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Installation

! This instruction manual should be kept in a
safe place for future reference. If the washing
machine is sold, transferred or moved, make
sure that the instruction manual remains with
the machine so that the new owner is able to
familiarise himself/herself with its operation
and features.

! Read these instructions carefully: they con-
tain vital information relating to the safe instal-
lation and operation of the appliance.

Unpacking and levelling
Unpacking

1. Remove the washing machine from its
packaging.

2. Make sure that the washing machine has
not been damaged during the transportation
process. If it has been damaged, contact the
retailer and do not proceed any further with
the installation process.

3. Remove the 3
protective screws
(used during transpor-
tation) and the rubber
washer with the cor-
responding spacet,
located on the rear
part of the appliance
(see figure).

4. Close off the holes using the plastic plugs
provided.

5. Keep all the parts in a safe place: you will
need them again if the washing machine ne-
eds to be moved to another location.

! Packaging materials should not be used as
toys for children.

Levelling

1. Install the washing machine on a flat sturdy
floor, without resting it up against walls, furni-
ture cabinets or anything else.

2. If the floor is not
perfectly level, com-
pensate for any une-
venness by tightening
or loosening the
adjustable front feet
(see figure); the angle
of inclination, measu-
red in relation to the
worktop, must not
exceed 2°.

Levelling the machine correctly will provide

it with stability, help to avoid vibrations and
excessive noise and prevent it from shifting
while it is operating. If it is placed on carpet or
a rug, adjust the feet in such a way as to allow
a sufficient ventilation space underneath the
washing machine.

Connecting the electricity and
water supplies

Connecting the water inlet hose

1. Connect the inlet
hose by screwing it to
a cold water tap using
a 3/4 gas threaded
connection (see figu-
re).

Before performing the
connection, allow the
water to run freely until
it is perfectly clear.

é@@

2. Connect the inlet
r hose to the washing

machine by screwing
it onto the correspon-
ding water inlet of the
appliance, which is
situated on the top
right-hand side of the
rear part of the ap-
pliance (see figure).

3. Make sure that the hose is not folded over
or bent.

! The water pressure at the tap must fall within
the range of values indicated in the Technical
data table (see next page).

! If the inlet hose is not long enough, contact a
specialised shop or an authorised technician.

! Never use second-hand hoses.

! Use the ones supplied with the machine.
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Connecting the drain hose

Connect the drain
_____ '4 hose, without bending
it, to a drain duct or
T | awall drain situated

between 65 and 100
< cm from the floor;

65 -100 cm

alternatively, placed
it over the edge of a
basin, sink or tub, fa-
stening the duct sup-
plied to the tap (see
figure). The free end
of the hose should
not be underwater.

! We advise against the use of hose extensions;
if it is absolutely necessary, the extension must
have the same diameter as the original hose
and must not exceed 150 cm in length.

Electrical connections

Before plugging the appliance into the electri-
city socket, make sure that:

¢ the socket is earthed and complies with all
applicable laws;

¢ the socket is able to withstand the maxi-
mum power load of the appliance as indicated
in the Technical data table (see opposite);

¢ the power supply voltage falls within the va-
lues indicated in the Technical data table (see
opposite);

¢ the socket is compatible with the plug of the
washing machine. If this is not the case, repla-
ce the socket or the plug.

! The washing machine must not be installed
outdoors, even in covered areas. It is extreme-
ly dangerous to leave the appliance exposed
to rain, storms and other weather conditions.

! When the washing machine has been instal-
led, the electricity socket must remain within
easy reach.

! Do not use extension cords or multiple so-
ckets.

! The cable should not be bent or compres-
sed.

! The power supply cable must only be repla-
ced by authorised technicians.

Warning! The company shall not be held re-
sponsible in the event that these standards are
not observed.

The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and
before you use it for the first time, run a wash
cycle with detergent and no laundry, using
wash cycle number “Auto Clean” (see “Clea-
ning the washing machine”).

Technical data

Model WML 701
width 59.5 cm

Dimensions height 85 cm

depth 51,7 cm

Capacity from 1 to 7 kg
Electrical please refer to the technical
connections gﬁitr?eplate fixed to the ma-
TR (10 Ban
Water con- Mra ar
. minimum pressure
nections 0,05 MPa0.5 bar)
drum capacity 46 litres
. up to 1000 rotations per
Spin speed minute
Test wash
cycles in
accordance Programme 4:
with re- Eco Cotton 60°C.
gulations Programme 4:
1061/2010 Eco Cotton 40°C.
and
1015/2010

This appliance conforms to
the following EC Directives:
- 2004/108/EC (Electroma-
gnetic Compatibility)

- 2006/95/EC (Low Voltage)
- 2012/19/EU - WEEE
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Care and maintenance

Cutting off the water and electri-
city supplies

e Turn off the water tap after every wash cycle.
This will limit wear on the hydraulic system in-
side the washing machine and help to prevent
leaks.

¢ Unplug the washing machine when cleaning
it and during all maintenance work.

Cleaning the washing machine

e The outer parts and rubber components

of the appliance can be cleaned using a soft
cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not
use solvents or abrasives.

e The washing machine has a “Auto Clean”
programme for its internal parts that must be
run with no load in the drum.

To help the wash cycle you may want to use
either the detergent (i.e. a quantity 10% the
quantity specified for lightly-soiled garments)
or special additives to clean the washing
machine. We recommend running a cleaning
programme every 40 wash cycles.

To start the programme

/i\ B press buttons A and
. B simultaneously for 5
> Q = seconds (see figure).
- The programme will
Oy (o) (O Start automatically and

will run for about 70
S minutes. To stop the
) cycle press the START/
S PAUSE button.
Cleaning the detergent dispenser
drawer

Remove the dispen-
ser by raising it and
pulling it out (see
figure).

Wash it under running
water; this operation
should be repeated
frequently.

Caring for the door and drum of
your appliance

¢ Always leave the porthole door ajar in order
to prevent unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-clea-
ning pump which does not require any mainte-
nance. Sometimes, small items (such as coins
or buttons) may fall into the pre-chamber which
protects the pump, situated in its bottom part.

! Make sure the wash cycle has finished and
unplug the appliance.

To access the pre-chamber:

1. using a screwdri-
ver, remove the cover
panel on the lower
front part of the wa-
shing machine (see
figure);

2. unscrew the lid
by rotating it anti-
clockwise (see figu-
re): a little water may
trickle out. This is
perfectly normal;

@

3. clean the inside thoroughly;

4., screw the lid back on;

5. reposition the panel, making sure the hooks
are securely in place before you push it onto
the appliance.

Checking the water inlet hose

Check the inlet hose at least once a year. If
there are any cracks, it should be replaced
immediately: during the wash cycles, water
pressure is very strong and a cracked hose
could easily split open.

! Never use second-hand hoses.




Precautions and tips

! This washing machine was designed and constructed in
accordance with international safety regulations. The fol-
lowing information is provided for safety reasons and must
therefore be read carefully.

General safety

e This appliance was designed for domestic use only.

« This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabi-
lities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards invol-
ved. Children shall not play with the applian-
ce. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision..

¢ Do not touch the machine when barefoot or with wet or
damp hands or feet.

¢ Do not pull on the power supply cable when unplugging
the appliance from the electricity socket. Hold the plug
and pull.

e Do not open the detergent dispenser drawer while the
machine is in operation.

e Do not touch the drained water as it may reach extreme-
ly high temperatures.

¢ Never force the porthole door. This could damage the safety
lock mechanism designed to prevent accidental opening.

e |f the appliance breaks down, do not under any circum-
stances access the internal mechanisms in an attempt
to repair it yourself.

e Always keep children well away from the appliance while
it is operating.

e The door can become quite hot during the wash cycle.

e |f the appliance has to be moved, work in a group of two
or three people and handle it with the utmost care. Never
try to do this alone, because the appliance is very heavy.

e Before loading laundry into the washing machine, make
sure the drum is empty.

Disposal

* Disposing of the packaging materials: observe local regu-
lations so that the packaging may be re-used.

¢ The European Directive 2012/19/EU - WEEE on Waste
Electrical and Electronic Equipment, requires that old
household electrical appliances must not be disposed of in
the normal unsorted municipal waste stream. Old applian-
ces must be collected separately in order to optimise the
recovery and recycling of the materials they contain and
reduce the impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose of
the appliance it must be separately collected. Consumers
should contact their local authority or retailer for information
concerning the correct disposal of their old appliance.
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Description of the washing
machine and starting a wash cycle

E Control panel

WASH CYCLE PROGRESS/
DELAY TIMER indicator lights

SPIN SPEED
knob DOOR
ON/OFF button
LOCKED
TEMPERAT'I!?OE indicator light
[ ‘ ‘ h
) O Do D
\ |
— \ / START/PAUSE
button with indicator
light

Detergent dispenser drawer

FUNCTION
buttons with

WASH CYCLE indicator lights

knob

Detergent dispenser drawer: used to dispense
detergents and washing additives (see “Detergents and
laundry”).

ON/OFF button: switches the washing machine on and off.

WASH CYCLE knob: programmes the wash cycles. Du-
ring the wash cycle, the knob does not move.

FUNCTION buttons with indicator light: used to select the
available functions. The indicator light corresponding to the
selected function will remain lit.

TEMPERATURE knob: sets the temperature or the cold
wash cycle (see “Personalisation”).

SPIN SPEED knob: sets the spin speed or exclude the
spin cycle completely (see “Personalisation”).

WASH CYCLE PROGRESS/DELAY TIMER indicator
lights: used to monitor the progress of the wash cycle.
The illuminated indicator light shows which phase is in
progress.

If the Delay Timer function has been set, the time remaining
until the wash cycle starts will be indicated (see next page).

DOOR LOCKED indicator light: indicates whether the
door may be opened or not (see next page).

START/PAUSE button with indicator light: starts or tem-
porarily interrupts the wash cycles.

N.B. To pause the wash cycle in progress, press this
button; the corresponding indicator light will flash orange,
while the indicator light for the current wash cycle phase
will remain lit in a fixed manner. If the DOOR LOCKED @
indicator light is switched off, the door may be opened
(wait approximately 3 minutes).

To start the wash cycle from the point at which it was inter-
rupted, press this button again.

Standby mode

This washing machine, in compliance with new energy sa-
ving regulations, is fitted with an automatic standby system
which is enabled after about 30 minutes if no activity is
detected. Press the ON-OFF button briefly and wait for the
machine to start up again.
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Indicator lights

The indicator lights provide important information.
This is what they can tell you:

Delayed start

If the DELAY TIMER function has been activated (see “Per-
sonalisation”), after the wash cycle has been started the
indicator light corresponding to the selected delay period
will begin to flash:

3h
6h = Gy
Sh = ©
12h o

As time passes, the remaining delay will be displayed and
the corresponding indicator light will flash:

Ny

3h 0w
6h =
%h = ©
12h o=l

Once the set delay has elapsed, the flashing indicator light
will switch off and the selected wash cycle will begin.

Starting a wash cycle

Wash cycle phase indicator lights

Once the desired wash cycle has been selected and has
begun, the indicator lights switch on one by one to indicate
which phase of the cycle is currently in progress.

Wash
Rinse hes
Spin @
Pump out 7
End of wash cycle END

Function buttons and corresponding indicator lights
When a function is selected, the corresponding indicator
light will illuminate.

If the selected function is not compatible with the pro-
grammed wash cycle, the corresponding indicator light will
flash and a sound alert (3 beeps); the function will not be
activated.

If a function which is incompatible with another function
selected previously, only the most recent selection will
remain active.

@ Door locked indicator light

If this indicator light is on, the appliance door is locked to
prevent it from being opened accidentally; to avoid any
damage, wait for the indicator light to switch off before you
open the appliance door (wait approximately 3 minutes).
N.B. If the DELAY TIMER function is activated, the door
cannot be opened; pause the machine by pressing the
START/PAUSE button if you wish to open it.

! If the START/PAUSE indicator light (orange) flashes
rapidly at the same time as the function indicator light, this
indicates a problem has occurred (see “Troubleshooting”).

1. Turn the washing machine on by pressing the ON/OFF button. All the indicator lights will turn on for a few seconds, then only
the indicator lights relative to the selected programme settings will remain lit and the START/PAUSE indicator light will flash.

. Load the laundry and close the door.

. Set the WASH CYCLE knob to the desired programme.
. Set the washing temperature (see “Personalisation”).

. Set the spin speed (see “Personalisation”).

O A OODN

. Select the desired functions.

0 N O

manner, in green.

. Measure out the detergent and washing additives (see “Detergents and laundry”).

. Start the wash cycle by pressing the START/PAUSE button and the corresponding indicator light will remain lit in a fixed

To cancel the set wash cycle, pause the machine by pressing the START/PAUSE button and select a new cycle.

9. At the end of the wash cycle the END indicator light will switch on. The DOOR LOCKED indicator light will switch off, indi-
cating that the door may be opened (wait approximately 3 minutes). Take out your laundry and leave the appliance door ajar
to make sure the drum dries completely. Switch the washing machine off by pressing the ON/OFF button.




Wash cycles

Table of wash cycles

— 1 - c

8 Detergents 2lE. éé =15

g Max. | Max. | o |5 0E| & | €

© | Description of the wash cycle temp. |speed| G || S|e 8 8|83 38| = | 3

ﬁ (°C) (rpm) © 8 S |80 . |DC 52| [0}

: PSS 2|85 B8V 8E|l B 2
= a o| = ¢ |YB| F | &
1 |Anti Stain 40° 1000 | © |@e|@| © | 4 | - | - 180’
2 |Whites 60° 1000 | © |@| - | @ | 4| -] - - 180

) ' . ' 40°

H . [ [ N J [ - - - ’

3 |Cotton: lightly soiled resistant and delicate colours (Max. 90°) 1000 7 115
4 |Eco Cotton 60° (1): heavily soiled whites and resistant colours. 60° 1000 - || - | @ 7 |62 (1,21]52,5|195
4 |Eco Cotton 40° (2): lightly soiled resistant and delicate colours. 40° 1000 - e | - ® 7 |62081| 76 [185
5 |Synthetics: heavily soiled resistant colours. 60° 1000 o (oo | o 3 |44 10,78| 33 [120°
5 |Synthetics (3): lightly soiled resistant colours. 40° 1000 | © | @e| @ | @ 3 - - - 110
6 |Anti allergy 60° 100 | - || -| @ | 4| -] - - |185
7_|Baby 40° [1000 | @ |@|@| @ | 3| - | - | - [145
8 |Wool: for wool, cashmere, etc. 40° 800 - |e| - | @ |15] - - - | 8o
9 |Delicates 30° 0 - e | - ° 1 - - - |75
Fast Wash 60’: to refresh normal soiled garments quickly (not o ) ) ,

10 suitable for wool, silk and clothes which require washing by hand). 60 1000 ° ® 3562068 30 | 60
11 |Cotton 20°: lightly soiled resistant and delicate colours. 20° 1000 - e o o 7 - - - 180’
12 |Eco Cottons Cold Water| 1000 - e | - ° 7 - - - | 100
13 |Eco Synthetics Cold Water| 1000 - e | - ® 3 - - - 75’
14 |Eco Fast 30° Cold Water| 800 - |®| - | ® | 3 [70(005| 36 |30
v |Rinse - 100 - |-|®e| @ |7 | -] - |- |49
2 |Spin and Pump out - 1000 - | -|-|-|7]-]-1]- |10

t@p' Pump out only * - 3%{ - - - - 7 - - - 3’

©)
* I you select programme 7 and exclude the spin cycle, the machine will drain only.

The length of cycle shown on the display or in this booklet is an estimation only and is calculated assuming standard working conditions. The actual duration can vary accor-
ding to factors such as water temperature and pressure, the amount of detergent used, the amount and type of load inserted, load balancing and any wash options selected.

1) Test wash cycle in compliance with regulation 1061/2010: set wash cycle 4 with a temperature of 60°C.
This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should be used for garments which can be
washed at 60°C . The actual washing temperature may differ from the indicated value.

2) Test wash cycle in compliance with regulation 1061/2010: set wash cycle 4 with a temperature of 40°C.
This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should be used for garments which can be
washed at 40°C . The actual washing temperature may differ from the indicated value.

For all Test Institutes:
2) Long wash cycle for cottons: set wash cycle 4 with a temperature of 40°C.
3) Long wash cycle for synthetics: set wash cycle 5 with a temperature of 40°C.

Anti Stain: the programme 1 is suitable to heavily-soiled garments with resistant colours. It ensures a washing class that is
higher than the standard class (A class). When running the programme, do not mix garments of different colours. We recom-
mend the use of powder detergent. Pre-treatment with special additives is recommended if there are obstinate stains.
Whites: use this cycle 2 to wash white clothes. The programme is designed to maintain the brightness of white clothes over
time. Use powder detergent for best results.

Anti allergy: use programme 6 to remove major allergens such as pollen, mites, cat’s and dog’s hair.

Baby: use the special wash cycle 7 to remove the remove the soiling typically caused by babies, while removing all traces
of detergent from nappies in order to prevent the delicate skin of babies from suffering allergic reactions. The cycle has been
designed to reduce the amount of bacteria by using a greater quantity of water and optimising the effect of special disinfec-
ting additives added to the detergent.

Eco cycles

The Eco Cycles assure energy saving by eliminating the need of heating water and it’s an advantage both to your
energy bill and the environment! These innovative Eco programmes (12 Eco Cottons, 13 Eco Synthetics and 14 Eco
Fast 30’) are available for various fabrics and different quantity of garment; they have been designed to guarantee a
high cleaning action even at low temperature and can be used for lightly to medium soiled loads. Eco Cycles give the
best results thanks to an intensified wash action, water optimization and are carried out in the same average time of a
standard cycle. For the best washing results with Eco Cycles we recommend the usage of a liquid detergent.

Cotton 20°: the programme 11 ideal for lightly soiled cotton loads. The effective performance levels achieved at cold
temperatures, which are comparable to washing at 40°, are guaranteed by a mechanical action which operates at varying

speed, with repeated and frequent peaks.
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Personalisation Hotpoint
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Setting the temperature
Turn the TEMPERATURE knob to set the wash temperature (see Table of wash cycles).

The temperature may be lowered, or even set to a cold wash (5%).

The washing machine will automatically prevent you from selecting a temperature which is higher than the maximum value
set for each wash cycle.

! Exception: if the 3 programme is selected, the temperature can be increased up to a value of 90°C.

Setting the spin speed

Turn the SPIN SPEED knob to set the spin speed for the selected wash cycle.
The maximum spin speeds available for each wash cycle are as follows:
Wash cycles Maximum spin speed

Cottons 1000 rpm
Synthetics 1000 rpm
Wool 800 rpm

Silk drain only

The spin speed may be lowered, or the spin cycle can be excluded altogether by selecting the symbol @
The washing machine will automatically prevent you from selecting a spin speed which is higher than the maximum speed
set for each wash cycle.

Functions

The various wash functions available with this washing machine will help to achieve the desired results, every time.
To activate the functions:

1. Press the button corresponding to the desired function;

2. the function is enabled when the corresponding indicator light is illuminated.

Note:

- If the selected function is not compatible with the programmed wash cycle, the corresponding indicator light will flash and
a sound alert (3 beeps); the function will not be activated.

- If a function which is incompatible with another function selected previously, only the most recent selection will remain
active.

¥ Super Wash

This option offers a high-performance wash due to the greater quantity of water used in the initial phase of the cycle, and due
to the increased wash cycle duration, is particularly useful for the removal of stubborn stains. It can be used with or without
bleach. If you desire bleaching, insert the extra tray compartment (4) into compartment 1. When pouring in the bleach, be
careful not to exceed the “max” level marked on the central pivot (see figure pag. 10).

- Easy iron

By selecting this function, the wash and spin cycles will be modified in order to reduce the formation of creases. At the end
of the cycle the washing machine will perform slow rotations of the drum; the EASY IRON indicator light will flash and the END
phase will remain lit in a fixed manner. To end the cycle, press the START/PAUSE button or the EASY IRON button.

\E/ Prewash
If this function is selected, the pre-wash cycle will run; this is useful for removing stubborn stains.
N.B.: Put the detergent in the relevant compartment.

@ Delay timer

This timer delays the start time of the wash cycle by up to 12 hours.

Press the button repeatedly until the indicator light corresponding to the desired delay time switches on. The fifth time the button
is pressed, the function will be disabled.

N.B. Once you have pressed the START/PAUSE button, the delay time may only be decreased if you wish to modify it.




Detergents and laundry

Detergent dispenser drawer

Good washing results also depend on the correct dose of
detergent: adding too much detergent will not necessa-
rily result in a more efficient wash, and may in fact cause
build up on the inside of your appliance and contribute to
environmental pollution.

! Use powder detergent for white cotton garments, for
pre-washing, and for washing at temperatures over 60°C.

! Follow the instructions given on the detergent packaging.

! Do not use hand washing detergents because these
create too much foam.

Open the detergent di-
spenser drawer and pour
in the detergent or washing
additive, as follows.

compartment 1: Pre-wash detergent (powder)
Before pouring in the detergent, make sure that extra com-
partment 4 has been removed.

compartment 2: Detergent for the wash cycle
(powder or liquid)

If liquid detergent is used, it is recommended that the
removable plastic partition A (supplied) be used for proper
dosage.

If powder detergent is used, place the partition into slot B.
compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.

extra compartment 4: Bleach

Preparing the laundry

e Divide the laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label
- the colours: separate coloured garments from whites.
e Empty all garment pockets and check the buttons.
¢ Do not exceed the listed values, which refer to the
weight of the laundry when dry: see “Table of wash
cycles”.

How much does your laundry weigh?

1 sheet 400-500 g

1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1200 g
1 towel 150-250 g

Garments requiring special care

In UK, Eire, Hong Kong and Indiia the Woolmark trade
mark is a Certification trade mark.

Delicates: use programme 9 to wash very delicate gar-
ments having strasses or sequins.

We recommend turning the garments inside out before
washing and placing small items into the special bag for
washing delicates.

Use liquid detergent on delicate garments for best results.
To wash silk garments and curtains select cycle 9 and then
function A—; the machine will end the cycle while the
laundry is soaking and the AA—_ indicator light will flash. To
drain the water so that the laundry may be removed, press
the START/PAUSE button or the A button.

Load balancing system

Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations and
to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates
continuously at a speed which is slightly greater than the
washing rotation speed. If, after several attempts, the load
is not balanced correctly, the machine spins at a reduced
spin speed. If the load is excessively unbalanced, the
washing machine performs the distribution process instead
of spinning. To encourage improved load distribution and
balance, we recommend small and large garments are
mixed in the load.
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Troubleshooting Hotpoint
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Your washing machine could fail to work. Before contacting the Technical Assistance Centre (see “Assistance”), make sure
that the problem cannot be solved easily using the following list.
Problem: Possible causes / Solutions:
The washing machine does not e The appliance is not plugged into the socket fully, or is not making contact.
switch on. ® There is no power in the house.
The wash cycle does not start. ¢ The washing machine door is not closed properly.

e The ON/OFF button has not been pressed.

e The START/PAUSE button has not been pressed.

e The water tap has not been opened.

e A delayed start has been set (see “Personalisation”).

The washing machine does not e The water inlet hose is not connected to the tap.
take in water (the indicator light for e The hose is bent.
the first wash cycle stage flashes ¢ The water tap has not been opened.
rapidly). ® There is no water supply in the house.
e The pressure is too low.
e The START/PAUSE button has not been pressed.

The washing machine continuously e« The drain hose is not fitted at a height between 65 and 100 cm from the floor
takes in and drains water. (see “Installation”).
e The free end of the hose is under water (see “Installation”).
* The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch
the appliance off and contact the Assistance Service. If the dwelling is on one of
the upper floors of a building, there may be problems relating to water drainage,
causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special
anti-draining valves are available in shops and help to avoid this inconvenience.

The washing machine does not e The wash cycle does not include draining: some wash cycles require the drain
drain or spin. phase to be started manually.
e The EASY IRON function has been activated: To complete the wash cycle,
press the START/PAUSE button (“Personalisation”).
e The drain hose is bent (see “Installation”).
e The drainage duct is clogged.

The washing machine vibrates a lot e The drum was not unlocked correctly during installation (see “Installation”).
during the spin cycle. ¢ The washing machine is not level (see “Installation”).
e The washing machine is trapped between cabinets and walls (see “Installation”).

The washing machine leaks. e The water inlet hose is not screwed on properly (see “Installation”).
e The detergent dispenser drawer is blocked (for cleaning instructions, see
“Care and maintenance”).
e The drain hose is not fixed properly (see “Installation”).

The START/PAUSE indicator light e Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and

(orange) and the function indicator then switch it back on again.
lights flash rapidly. If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.
There is too much foam. ¢ The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text

“for washing machines” or “hand and machine wash”, or the like).
e Too much detergent was used.
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Service

Before calling for Assistance:

e Check whether you can solve the problem alone (see “Troubleshooting”);

¢ Restart the programme to check whether the problem has been solved;

e |f this is not the case, contact an authorised Technical Assistance Centre using the telephone number provided on the
guarantee certificate.

! Always request the assistance of authorised technicians.

Have the following information to hand:

e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate applied to the rear of the washing machine, and can also be found on the
front of the appliance by opening the door.

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1061/2010
Brand HOTPOINT/ARISTON
Model WML 701 EU.M
Rated capacity in kg of cotton 7
Energy efficiency class on a scale from A+++ (low consumption) to G (high consumption) A+
Energy consumption per year in kWh 1) 220
Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme at full load in kWh 2) 1.21
Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme at partial load in kWh 2) 0.8
Energy consumption of the standard 40 °C cotton programme at partial load in kWh 2) 0.792
Power consumption of the off-made in W 0.5
Power consumption of the left-on mode in W 8
Water consumption per year in litres 3) 5000
Spin-drying efficacy class on a scale from G (minimum efficacy) to & (maximum efficacy) C
Maximum spin speed attained ¥ 1000
Remaining maisture content 5) 62.0%
Programme time of the "standard 60 °C cotton” at full load in minutes 195
Programme time of the "standard &0 °C cotton” at partial load in minutes 155
Programme time of the "standard 40°C cotton” at partial load in minutes 150
Duration of the left-on mode in minutes 30
Noise in dB(A) re 1 pW washing 6) 62
Noise in dB(A) re 1 pW spinning 6) g2
Built-in model

1 The “standard §0°C cotton” at full and partial load and the “"standard 40°C cotton” at partial load are the standard washing pregrammes to which the information in the label
and the fiche relates. Standard 60°C cotton and standard 40°C cotton are suitable to clean normalty soiled cotton laundry and are the most efficient programmes in terms of
combined energy and water consumption. Partial load iz half the rated load.

2} Based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 80°C and £0°C at full and partial load, and the consumption of the low-power modes. Actual energy
consumption will depend on how the appliance is used.

3 Based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and £40°C at full and partial load. Actual water consumption will depend on how the appliance is used.
4 For the standard 0 *C at full and partial load or the £0°C at partial whichever is lower.
3) Attained for 0 *C cotton at full and partial load or the 40°C at partial whichever iz higher.

8 Based on washing and spinning phases for the standard §0°C cotton programme at full load.
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IT

Installazione

! E importante conservare questo libretto per
poterlo consultare in ogni momento. In caso di
vendita, di cessione o di trasloco, assicurarsi
che resti insieme alla lavabiancheria per infor-
mare il nuovo proprietario sul funzionamento e
sui relativi avvertimenti.

! Leggere attentamente le istruzioni: ci sono
importanti informazioni sull’installazione,
sull’uso e sulla sicurezza.

Disimballo e livellamento
Disimballo

1. Disimballare la lavabiancheria.

2. Controllare che la lavabiancheria non abbia
subito danni nel trasporto. Se fosse danneggia-
ta non collegarla e contattare il rivenditore.

3. Rimuovere le 3 viti
di protezione per il
trasporto e il gommino
con il relativo distan-
ziale, posti nella parte
posteriore (vedi figura).

4. Chiudere i fori con i tappi di plastica in dota-
zione.

5. Conservare tutti i pezzi: qualora la lavabian-
cheria debba essere trasportata, dovranno
essere rimontati.

! Gli imballaggi non sono giocattoli per bambini.

Livellamento

1. Installare la lavabiancheria su un pavimento
piano e rigido, senza appoggiarla a muri, mobili
o altro.

2. Se il pavimento non
fosse perfettamente
orizzontale, compen-
sare le irregolarita
svitando o avvitando

i piedini anteriori (vedi
figura); 'angolo di
inclinazione, misurato
sul piano di lavoro, non
deve superare i 2°.

\

Un accurato livellamento da stabilita alla
macchina ed evita vibrazioni, rumori e spo-
stamenti durante il funzionamento. In caso di
moquette o di un tappeto, regolare i piedini in
modo da conservare sotto la lavabiancheria
uno spazio sufficiente per la ventilazione.

Collegamenti idraulici ed elettrici

Collegamento del tubo di alimentazione
dell’acqua

1. Collegare il tubo

di alimentazione

avvitandolo a un

rubinetto d’acqua

fredda con bocca

filettata da 3/4 gas
v (vedi figura).

100 Prima di allacciare,
far scorrere I'acqua
finché non sia limpi-
da.

2. Collegare il tubo
r di alimentazione alla
lavabiancheria
avvitandolo all’appo-
sita presa d’acqua,
nella parte posteriore
in alto a destra (vedi
figura).

3. Fe_lre attenzione che nel tubo non ci siano
né pieghe né strozzature.

! La pressione idrica del rubinetto deve esse-
re compresa nei valori della tabella Dati tecni-
ci (vedi pagina a fianco).

! Se la lunghezza del tubo di alimentazione
non fosse sufficiente, rivolgersi a un negozio
specializzato o a un tecnico autorizzato.

! Non utilizzare mai tubi gia usati.

! Utilizzare quelli in dotazione alla macchina.




Collegamento del tubo di scarico

-

65-100 cm

Collegare il tubo di
scarico, senza pie-
garlo, a una condut-
tura di scarico o a
uNO scarico a muro
< posti tra 65 e 100
cm da terra;

oppure appoggiarlo
al bordo di un lavan-
dino o di una vasca,
legando la guida in
dotazione al
rubinetto (vedi figu-
ra). Lestremita libera
del tubo di scarico
non deve rimanere
immersa nell’acqua.

! E sconsigliato usare tubi di prolunga; se in-
dispensabile, la prolunga deve avere lo stes-
so diametro del tubo originale e non superare
i 150 cm.

Collegamento elettrico

Prima di inserire la spina nella presa della
corrente, accertarsi che: .

* la presa abbia la messa a terra e sia a nor-
ma di legge;

® |a presa sia in grado di sopportare il carico

massimo di potenza della macchina, indicato
nella tabella Dati tecnici (vedi a fianco);

¢ |a tensione di alimentazione sia compresa
nei valori indicati nella tabella Dati tecnici (vedi
a fianco);

e |a presa sia compatibile con la spina della
lavabiancheria. In caso contrario sostituire la
presa o la spina.

! La lavabiancheria non va installata all’aper-
to, nemmeno se lo spazio € riparato, perché
e molto pericoloso lasciarla esposta a pioggia
e temporali.

! A lavabiancheria installata, la presa della
corrente deve essere faciimente raggiungibile.
! Non usare prolunghe e multiple.

! Il cavo non deve subire piegature o com-
pressioni.

Hotpoint
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!l cavo di alimentazione deve essere sostituito
solo da tecnici autorizzati.

Attenzione! ’azienda declina ogni responsabi-
lita qualora queste norme non vengano rispet-
tate.

Primo ciclo di lavaggio

Dopo l'installazione, prima dell’'uso, effettuare
un ciclo di lavaggio con detersivo e senza bian-
cheria impostando il programma “Auto Pulizia”
(vedi “Pulire la lavabiancheria®).

Dati tecnici
Modello WML 701
larghezza cm 59,5
Dimensioni altezza cm 85
profondita cm 51,7
Capacita dala7kg
Collega- vedi la targhetta caratteristi-
menti elet- che tecniche applicata sulla
trici macchina
gr&spsioaeorgas)sima
Collega- a ar
Jo . . pressione minima
menti idrici 0,05 MPa (0,5 bar) N
capacita del cesto 46 litri
Velocita di . . :
centrifuga sino a 1000 giri al minuto
Programmi
di controllo programma 4;
secondo i Eco Cotone 60°C.
regolamenti programma 4;
1061/2010 Eco Cotone 40°C.
1015/2010
Questa apparecchiatura e
conforme alle seguenti Diret-
tive Comunitarie: .
- 2004/108/CE (Compatibilita
Elettromagnetica)
"] ~2012/19/EU - WEEE
— - 2006/95/CE (Bassa Tensione)
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Manutenzione e cura

Escludere acqua e corrente elettrica

e Chiudere il rubinetto dell’acqua dopo ogni la-
vaggio. Si limita cosi I'usura dell'impianto idrau-
lico della lavabiancheria e si elimina il pericolo di
perdite.

e Staccare la spina della corrente quando si
pulisce la lavabiancheria e durante i lavori di
manutenzione.

Pulire la lavabiancheria

¢ | a parte esterna e le parti in gomma pos-
sono essere puliti con un panno imbevuto di
acqua tiepida e sapone. Non usare solventi o
abrasivi.
¢ | a lavabiancheria € dotata di un programma
di “Auto Pulizia” delle parti interne che deve
essere effettuato senza alcun tipo di carico
nel cesto.
Il detersivo (nella quantita pari al 10% di quella
consigliata per capi poco sporchi) o additi-
vi specifici per la pulizia della lavabiancheria,
potranno essere utilizzati come coadiuvanti nel
programma di lavaggio. Si consiglia di effettuare
il programma di pulizia ogni 40 cicli di lavaggio.
Per attivare il program-

A B ma premere contem-
_ poraneamente il tasto
O = AeB perb5sec. (vedi
= figura).
e o) O | Tprogramma partira

automaticamente ed
avra una durata di circa
70 minuti. Per fermare
il ciclo premere il tasto
START/PAUSE.

WA

Pulire il cassetto dei detersivi

Sfilare il cassetto sol-
levandolo e tirandolo
verso |'esterno (vedi
figura).

Lavarlo sotto I'acqua
corrente; questa pulizia
va effettuata
frequentemente.

Curare oblo e cestello

e | asciare sempre socchiuso I'obld per evitare
che si formino cattivi odori.

Pulire la pompa

LLa macchina e dotata di una pompa auto-
pulente che non ha bisogno di manutenzio-
ne. Puo pero succedere che piccoli oggetti
(monete, bottoni) cadano nella precamera
che protegge la pompa, situata nella parte
inferiore di essa.

! Assicurarsi che il ciclo di lavaggio sia termi-
nato e staccare la spina.

Per accedere alla precamera:

1. rimuovere il pan-
nello di copertura sul
lato anteriore della
macchina con I'ausi-
lio di un giravite (vedi
figura);

2. svitare il coper-
chio ruotandolo in
senso antiorario
(vedi figura): € nor-
male che fuoriesca
un po’ d’acqua;

3. pulire accuratamente l'interno;

4.riavvitare il coperchio;

5.rimontare il pannello assicurandosi, prima
di spingerlo verso la macchina, di aver inseri-
to i ganci nelle apposite asole.

Controllare il tubo di alimenta-
zione dell’acqua

Controllare il tubo di alimentazione almeno
una volta al’anno. Se presenta screpolature e
fessure va sostituito: durante i lavaggi le forti
pressioni potrebbero provocare improvvise
spaccature.

! Non utilizzare mai tubi gia usati.
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Precauzioni e consigli Hotpoint

! La lavabiancheria & stata progettata e costruita in
conformita alle norme internazionali di sicurezza. Queste
avvertenze sono fornite per ragioni di

sicurezza e devono essere lette attentamente.

Sicurezza generale

e Questo apparecchio € stato concepito esclusivamente
per un uso di tipo domestico.

*Questo apparecchio pud essere usato da
bambini da 8 anni in su e da persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte
O con esperienza e conoscenze insufficienti
Se sSono supervisionati o se hanno ricevuto
adeguata formazione in merito all’uso dell’ap-
parecchio in modo sicuro e capendo i pericoli
connessi. | bambini non devono giocare con
I’apparecchio. Manutenzione e pulizia non
devono essere effettuati dai bambini senza
supervisione.

e Non toccare la macchina a piedi nudi o con le mani o i
piedi bagnati o umidi.

e Non staccare la spina dalla presa della corrente tirando il
cavo, bensi afferrando la spina.

e Non aprire il cassetto dei detersivi mentre la macchina &
in funzione.

e Non toccare I'acqua di scarico, che pud raggiungere
temperature elevate.

e Non forzare in nessun caso I'oblo: potrebbe danneggiarsi
il meccanismo di sicurezza che protegge da aperture
accidentali.

¢ |n caso di guasto, in nessun caso accedere ai meccanismi
interni per tentare una riparazione.

e Controllare sempre che i bambini non si avvicinino alla
macchina in funzione.

e Durante il lavaggio I'obld tende a scaldarsi.

® Se dev’essere spostata, lavorare in due o tre persone con
la massima attenzione. Mai da soli perché la macchina e
molto pesante.

e Prima di introdurre la biancheria controlla che il cestello
sia vuoto.

Smaltimento

e Smaltimento del materiale di imballaggio:
attenersi alle norme locali, cosi gli imballaggi potranno
essere riutilizzati.

e |a direttiva Europea 2012/19/EU - WEEE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, prevede che gli
elettrodomestici non debbano essere smaltiti nel normale
flusso dei rifiuti solidi urbani. Gli apparecchi dismessi devo-
Nno essere raccolti separatamente per ottimizzare il tasso
di recupero e riciclaggio dei materiali che li compongono
ed impedire potenziali danni per la salute e I'ambiente.

ARISTON

Il simbolo del cestino barrato € riportato su tutti i prodotti per
ricordare gli obblighi di raccolta separata.

Per ulteriori informazioni, sulla corretta dismissione degli
elettrodomestici, i detentori potranno rivolgersi al servizio
pubblico preposto o ai rivenditori.
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Descrizione della lavabiancheria e
avviare un programma

I
Pannello di controllo
IT SPIE AVANZAMENTO
CICLO/PARTENZA
RITARDATA
CENTI%?&%IAa
Tasto ON/OFF %plBaLb
Manopola
TEMPERATURA BLOCCATO
r
: _ |
- JJo (Do) O
\ |
/ \ / Tasto con spia
START/
i ivi Tasti con spie PAUSE
Cassetto dei detersivi FUNZIONE
Manopola
PROGRAMMI
Cassetto dei detersivi: per caricare detersivi e additivi Tasto START/PAUSE: per avviare i programmi o inter-
(vedi “Detersivi e biancheria”). romperli momentaneamente.
N.B.: mettere in pausa il lavaggio in corso premere
Tasto ON/OFF: per accendere e spegnere la lavabiancheria. questo tasto, la spia relativa lampeggera con colore
arancione mentre quella della fase in corso sara accesa
Manopola PROGRAMMI: per impostare i programmi. Du- fissa. Se la spia OBLO BLOCCATO @ sara spenta, si
rante il programma la manopola restera ferma. potra aprire I'oblo (attendere 3 minuti circa).
Per far ripartire il lavaggio dal punto in cui e stato
Tasti FUNZIONE: per selezionare le funzioni disponibili. La interrotto, premere nuovamente questo tasto.
spia relativa alla funzione selezionata rimarra accesa.
Modalita di stand by
Manopola CENTRIFUGA: per impostare la centrifuga o Questa lavatrice, in conformita alle nuove normative
escluderla (vedi “Personalizzazioni”). legate al risparmio energetico, e dotata di un sistema
di autospegnimento (stand by) che entra in funzione
Manopola TEMPERATURA: per impostare la temperatura dopo circa 30 minuti nel caso di non utilizzo. Premere
o il lavaggio a freddo (vedi “Personalizzazioni”). brevemente il tasto ON/OFF e attendere che la macchina

Si riattivi.
SPIE AVANZAMENTO CICLO/PARTENZA RITARDATA:
per seguire lo stato di avanzamento del programma di lavaggio.
La spia accesa indica la fase in corso.
Se ¢ stata impostata la funzione “Partenza Ritardata”, indi-
cheranno il tempo mancante all’avvio del programma (vedi
pagina a fianco).

Spia OBLO BLOCCATO: per capire se I'obld & apribile
(vedi pagina a fianco).
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Spie

Le spie forniscono informazioni importanti.
Ecco che cosa dicono:

Partenza ritardata

Se ¢ stata attivata la funzione “Partenza ritardata” (vedi
“Personalizzazioni”), dopo avere awviato il programma, ini-
zZiera a lampeggiare la spia relativa al ritardo selezionato:

3h
6h = iy
Sh = ©
12h o0 7

Col trascorrere del tempo verra visualizzato il ritardo
residuo con il lampeggio della spia relativa:

%h = ©
12h = 7

Trascorso il ritardo selezionato la spia lampeggiante si
spengnera e avra inizio il programma impostato.

Avviare un programma

Hotpoint

ARISTON

Spie fase in corso
Una volta selezionato e avviato il ciclo di lavaggio desidera- IT

to, le spie si accenderanno progressivamente per indicarne
lo stato di avanzamento:

Lavaggio
Risciacquo Ny
Centrifuga @

Scarico 7
Fine lavaggio END

Tasti funzione e relative spie

Selezionando una funzione la spia relativa si illuminera.

Se la funzione selezionata non & compatibile con il program-
ma impostato la spia relativa lampeggera, verranno emessi
“3 beep” e la funzione non verra attivata.

Nel caso venga impostata una funzione incompatibile con
un’altra precedentemente selezionata rimarra attiva solo
I'ultima scelta.

O Spia obld bloccato

LLa spia accesa indica che I'oblo € bloccato per impedire
aperture accidentali; per evitare danni &€ necessario atten-
dere che la spia si spenga prima di aprire I'oblo (attendere 3
minuti circa).

! Il lampeggio veloce della spia START/PAUSE (arancione)
contemporaneo a quello delle funzioni segnala un’anomalia
(vedi "Anomalie e rimed)”).

1. Accendere la lavabiancheria premendo il tasto ON/OFF. Tutte le spie si accenderanno per qualche secondo, poi rimarranno
accese le spie ralative alle impostazioni del programma selezionato e pulsera la spia START/PAUSE.

. Caricare la biancheria e chiudere I'oblo.

. Selezionare le funzioni desiderate.

00 N O O~ ODN

. Impostare la temperatura di lavaggio (vedi “Personalizzazioni”).
. Impostare la velocita di centrifuga (vedi “Personalizzazioni”).
. Versare detersivo e additivi (vedi “Detersivi e biancheria”).

. Impostare con la manopola PROGRAMMI il programma desiderato.

. Awviare il programma premendo il tasto START/PAUSE e la spia relativa rimarra accesa fissa di colore verde.

Per annullare il ciclo impostato mettere la macchina in pausa premendo il tasto START/PAUSE e scegliere un nuovo ciclo.

9. Al termine del programma si illuminera la spia END. La spia OBLO BLOCCATO si spegnera indicando che I'obld & apribile
(attendere 3 minuti circa). Estrarre la biancheria e lasciare I'oblo socchiuso per far asciugare il cestello. Spegnere la lavabian-

cheria premendo il tasto ON/OFF.
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Programmi

|
Tabella dei programmi
© &L =
= Detersivi : 3 o o
£ Velocita 3 2 15| 2|
£ Temp. o | o L E~lo | £ o
= L. max. Qo | 84 el o| - 2 <]
L | Descrizione del Programma max. L 2| D Pt L ¥ || EX| = o
=) o (giri al o | o|g &0 E| L= S8 ®© ©
3 () minuto) % S|SSES|] |8 |29 5| 5
- = |30 ]€°° 518 |&]|°
Antimacchia 40° 1000 e (o o [ 4 - - - 1180
Bianchi 60° 1000 | © (@ | - - - | 180
. . o . 40°
: o (o o ° - - - ’
3 | Cotone: Bianchi e colorati delicati poco sporchi. (Max. 90°) 1000 7 115
4 Eﬁio Cotone 60° (1): Bianchi e colorati resistenti molto spor- 60° 1000 el - ° 7 |62 |1.21|525/| 195
4 | Eco Cotone 40° (2): Bianchi e colorati delicati poco sporchi. 40° 1000 - | @] - [ 7 |62]0,81| 76 |185
5 | Sintetici: Colori resistenti molto sporchi. 60° 1000 e (o o (] 3 |44 10,78 | 33 [120
5 | Sintetici (3): Colori resistenti poco sporchi. 40° 1000 e (o o (] 3 - - - | 110
6 | Anti Allergy 60° 1000 - | e - ° 4 - - - 185
7 |Baby 40° 1000 | © (@ | @ [ 3 - - - | 145
8 |Lana: Per lana, cachemire, ecc. 40° 800 - | e - ® (15| - - - 80’
9 |Delicati 30° 0 - | e - ° 1 - - - 75
10 RaplfioIGO : Per rinfrescare rap|d§mente capi sporchi 60° 1000 ) ° ) e |35|62|068| 30 | 60
(non indicato per lana, seta e capi da lavare a mano).
11 | Cotone 20°: Bianchi e colorati delicati poco sporchi. 20° 1000 - |®o| @ (] 7 - - - 1180
12 | Eco Cotone Acaud | o0 | - || - | e 7 || - | - [100
fredda
13 | Eco Sintetici Acaud | 000 | - || - | el 3| -] - |- |7
fredda
14 | Eco Rapido 30' foqua 800 | - |®| - | @ | 3 [70]005| 36 | 30’
redda
+r | Risciacquo - 1000 | - |[-| ® | @ | 7 | - - - | 49
t(?ff Centrifuga + Scarico - 1000 - - - - 7 - - - |10
2 | Solo scarico * - Wl - |- -|-|17|-]-|-]¢%

* Selezionando il programma @p’ ed escludendo la centrifuga la macchina effettuera solo lo scarico.

La durata del ciclo indicata sul display o sul libretto & una stima calcolata in base a condizioni standard. Il tempo effettivo puo variare in base a numerosi fattori
quali la temperatura e la pressione dell’acqua in ingresso, la temperatura ambiente, la quantita di detersivo, la quantita ed il tipo di carico, il bilanciamento del
carico, le opzioni aggiuntive selezionate.

1) Programma di controllo secondo il regolamento 1061/2010: impostare il programma 4 con una temperaura di 60°C.

Questo ciclo € adatto per pulire un carico di cotone normalmente sporco ed € il piu efficiente in termini di consumo combinato di energia e di acqua, da usare su
capi lavabili a 60 °C. La temperatura effettiva di lavaggio puo differire da quella indicata.

2) Programma di controllo secondo il regolamento 1061/2010: impostare il programma 4 con una temperatura di 40°C.

Questo ciclo e adatto per pulire un carico di cotone normalmente sporco ed e il piu efficiente in termini di consumo combinato di energia e di acqua, da usare su
capi lavabili a 40°C. La temperatura effettiva di lavaggio puo differire da quella indicata.

Per tutti Test Institutes:
2) Programma cotone lungo: impostare il programma 4 con una temperatura di 40°C.
3) Programma sintetico lungo: impostare il programma 5 con una temperatura di 40°C.

Antimacchia: il programma 1 & adatto al lavaggio di capi molto sporchi, con colori resistenti. Il programma garantisce una
classe di lavaggio superiore alla classe standard (classe A). Non eseguire il programma mescolando capi di colore diverso. Si
consiglia I'utilizzo di detersivo in polvere. Per macchie ostinate € consigliato il pretrattamento con additivi specifici.

Bianchi: utilizzare il ciclo 2 per il lavaggio dei capi bianchi. Il programma & studiato per il mantenimento della brillantezza del
bianco nel tempo. Per risultati migliori si raccomanda I'utilizzo del detersivo in polvere.

Anti Allergy: utilizzare il programma 6 per la rimozione dei principali allergeni come polline, acari, peli del gatto e cane.

Baby: utilizzare I'apposito programma 7 per asportare lo sporco tipico dei bambini e rimuovere il detersivo dai panni onde
evitare reazioni allergiche alla pelle delicata dei bambini. Questo ciclo & stato studiato per ridurre la carica batterica utilizzando
una maggior quantita di acqua e ottimizzando I'effetto di additivi specifici igenizzanti aggiunti al detersivo.

Programmi Eco

| programmi Eco offrono buone performance di lavaggio a basse temperature consentendo un minore utilizzo di energia
elettrica con un beneficio per I'ambiente e un risparmio economico. | programmi Eco (12 Eco Cotone, 13 Eco Sintetici e 14
Eco Rapido 30’) sono stati creati per diversi tipi di tessuto e per capi poco sporchi. Per garantire un risultato ottimale racco-
mandiamo 'uso di un detergente liquido; si consiglia di pretrattare polsini, colli e macchie.

Cotone 20°: il programma 11 per carichi in cotone sporchi. Le buone performance anche a freddo, comparabili con un lavaggio
a 40°, sono garantite da un’azione meccanica che lavora con variazione di velocita a picchi ripetuti e ravvicinati.
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Personalizzazioni Hotpoint

ARISTON

Ruotando la manopola TEMPERATURA si imposta la temperatura di lavaggio (vedi Tabella programmi).

La temperatura si pud ridurre sino al lavaggio a freddo (5%).

La macchina impedira automaticamente di impostare una temperatura maggiore a quella massima prevista per ogni pro-
gramma.

! Eccezione: selezionando il programma 3 la temperatura pud essere portata sino a 90°.

Impostare la temperatura

Impostare la centrifuga
Ruotando la manopola CENTRIFUGA si imposta la velocita di centrifuga del programma selezionato.
Le velocita massime previste per i programmi sono:

Programmi Velocita massima
Cotone 1000 giri al minuto
Sintetici 1000 giri al minuto
Lana 800 giri al minuto
Seta solo scarico

La velocita di centrifuga puo essere ridotta, oppure esclusa selezionando il simbolo 3@
La macchina impedira automaticamente di effettuare una centrifuga maggiore a quella massima prevista per ogni programma.

Funzioni

Le varie funzioni di lavaggio previste dalla lavabiancheria permettono di ottenere la pulizia e il bianco desiderati.
Per attivare le funzioni:

1. premere il tasto relativo alla funzione desiderata;

2. 'accensione della spia relativa segnala che la funzione ¢ attiva.

Nota:

- Se la funzione selezionata non € compatibile con il programma impostato la spia relativa lampeggera, verranno emessi “3
beep” e la funzione non verra attivata.

- Nel caso venga impostata una funzione incompatibile con un’altra precedentemente selezionata rimarra attiva solo I'ulti-
ma scelta.

¥ Super Lavaggio

Questa opzione garantisce un lavaggio di alte prestazioni grazie all’utilizzo di una maggior quantita d” acqua nella fase iniziale
del ciclo e alla maggior durata del programma ed & utile per eliminare le macchie piu resistenti.

Puo essere utilizzata con o senza candeggina.

Se si desidera effettuare il candeggio inserire la vaschetta aggiuntiva 4, in dotazione, nella vaschetta 1. Nel dosare la
candeggina non superare il livello “max” indicato sul perno centrale (vedi figura a pag 22).

- Stira Facile

Selezionando questa funzione, il lavaggio e la centrifuga saranno opportunamente maodificati per ridurre la formazione di
pieghe. Al temine del ciclo la lavabiancheria effettuera delle lente rotazioni del cestello;

la spia della funzione STIRA FACILE e quella di START/PAUSE lampeggeranno (arancione) e la fase END rimarra accesa
fissa. Per terminare il ciclo si dovra premere il tasto START/PAUSE o il tasto STIRA FACILE.

\Ps Prelavaggio
Selezionando questa funzione si effettua il prelavaggio, utile per rimuovere macchie ostinate.
N.B.: Aggiungere il detersivo nell’apposito scomparto.

@ Partenza Ritardata

Ritarda I'avvio della macchina sino a 12 ore.

Premere piu volte il tasto fino a far accendere la spia relativa al ritardo desiderato. Alla quinta pressione del tasto la funzione si
disattivera.

N.B.: Una volta premuto il tasto START/PAUSE, si pud modificare il valore del ritardo solo diminuendolo.
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Detersivi e biancheria

Cassetto dei detersivi

Il buon risultato del lavaggio dipende anche dal corretto
dosaggio del detersivo: eccedendo non si lava in modo piu
efficace e si contribuisce a incrostare le parti interne della
lavabiancheria e a inquinare I'ambiente.

! Usare detersivi in polvere per capi in cotone bianchi e per il
prelavaggio e per lavaggi con temperatura superiore a 60°C.

! Seguire le indicazioni riportate sulla confezione di detersivo.

! Non usare detersivi per il lavaggio a mano, perché formano

troppa schiuma.

Estrarre il cassetto dei de-
tersivi e inserire il detersivo o
I’additivo come segue.

vaschetta 1: Detersivo per prelavaggio

(in polvere)

Prima di versare il detersivo verificare che non sia inserita la
veschetta aggiuntiva 4.

vaschetta 2: Detersivo per lavaggio

(in polvere o liquido)

Nel caso di utilizzo di detersivo liquido si consiglia di utilizza-
re la paretina A in dotazione per un corretto dosaggio.

Per I'utilizzo del detersivo in polvere riporre la paretina nella
cavita B.

vaschetta 3: Additivi (ammorbidente, ecc.)
L"'ammorbidente non deve fuoriuscire dalla griglia.
vaschetta aggiuntiva 4: Candeggina

Preparare la biancheria

e Suddividere la biancheria secondo:
- il tipo di tessuto / il simbolo sull’etichetta.
- i colori: separare i capi colorati da quelli bianchi.

e \uotare le tasche e controllare i bottoni.
e Non superare i valori indicati, riferiti al peso della

biancheria asciutta: vedi “Tabella dei programmi”.
Quanto pesa la biancheria?

1 lenzuolo 400-500 gr.

1 federa 150-200 gr.

1 tovaglia 400-500 gr.

1 accappatoio 900-1200 gr.
1 asciugamano 150-250 gr.

Capi particolari

WOOL HAND WASH

Delicati: utilizzare il programma 9 per il lavaggio dei capi
molto delicati, che presentano applicazioni quali strass o
paillettes.

Si raccomanda di rovesciare i capi prima del lavaggio e di
inserire gli indumenti piccoli nell’apposito sacchetto per il
lavaggio dei capi delicati.

Per risultati migliori si raccomanda I'utilizzo del detersivo
liquido per capi delicati.

Per il lavaggio dei capi in seta e tende, selezionare il
ciclo 9 e attivare la funzione A—; la macchina terminera
il ciclo con la biancheria in ammollo e la spia della
funzione A— lampeggeraa. Per scaricare I'acqua e
poter rimuovere il bucato sara necessario premere il tasto
START/PAUSE o il tasto /3.

Sistema bilanciamento del carico

Prima di ogni centrifuga, per evitare vibrazioni eccessive
e per distribuire il carico in modo uniforme, il cestello
effettua delle rotazioni ad una velocita leggermente
superiore a quella del lavaggio. Se al termine di ripetuti
tentativi il carico non fosse ancora correttamente
bilanciato la macchina effettua la centrifuga ad una
velocita inferiore a quella prevista.

In presenza di eccessivo sbilanciamento la lavabiancheria
effettua la distribuzione anziche la centrifuga. Per favorire
una migliore distribuzione del carico € il suo corretto
bilanciamento si consiglia di mescolare capi grandi e
piccoli.
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Anomalie e rimedi Hotpoint

ARISTON

Pud accadere che la lavabiancheria non funzioni. Prima di telefonare all’Assistenza (vedi “Assistenza”), controllare che non si
tratti di un problema facilmente risolvibile aiutandosi con il seguente elenco. IT

Anomalie: Possibili cause / Soluzione:
La lavabiancheria e | aspina non & inserita nella presa della corrente, o0 non abbastanza
non si accende. da fare contatto.

® |n casa non ¢’é corrente.

Il ciclo di lavaggio e |’obld non & ben chiuso
non inizia. e |l tasto ON/OFF non & stato premuto.
e |l tasto START/PAUSE non & stato premuto.
¢ |l rubinetto del’acqua non ¢ aperto.
e Siéimpostato un ritardo sull’ora di avvio (PARTENZA RITARDATA,
vedi “Personalizzazioni”).

La lavabiancheria non carica ¢ |l tubo di alimentazione dell’acqua non e collegato al rubinetto.
acqua (lampeggia velocemente la e |l tubo & piegato.
spia della prima fase di lavaggio). e |l rubinetto del’acqua non & aperto.

e |n casa manca l'acqua.
¢ Non c’e sufficiente pressione.
e |l tasto START/PAUSE non & stato premuto.

La lavabiancheria carica e scarica e |l tubo di scarico non & installato fra 65 e 100 cm da terra (vedi “Installazione”).
acqua di continuo. e |’estremita del tubo di scarico & immersa nell’acqua (vedi “Installazione”).
e | 0 scarico a muro non ha lo sfiato d’aria.
Se dopo queste verifiche il problema non si risolve, chiudere il rubinetto dell’ac-
qua, spegnere la lavabiancheria e chiamare I'Assistenza. Se I'abitazione si trova
agli ultimi piani di un edificio, € possibile che si verifichino fenomeni di sifonag-
gio, per cui la lavabiancheria carica e scarica acqua di continuo. Per eliminare
I’inconveniente sono disponibili in commercio apposite valvole anti-sifonaggio.

La lavabiancheria non scarica e |l programma non prevede lo scarico: con alcuni programmi occorre
o non centrifuga. awviarlo manualmente.
e E attiva la funzione STIRA FACILE: per completare il programma
premere il tasto START/PAUSE (“Personalizzazioni”).
e |l tubo di scarico & piegato (vedi “Installazione”).
e | a conduttura di scarico & ostruita.

La lavabiancheria vibra ¢ |l cestello, al momento dell’installazione, non & stato sbloccato
molto durante la centrifuga. correttamente (vedi “Installazione”).

e | alavabiancheria non ¢ in piano (vedi “Installazione”).

e | alavabiancheria € stretta tra mobili e muro (vedi “Installazione”).

La lavabiancheria perde acqua. e |l tubo di alimentazione del’acqua non & ben awvitato (vedi “Installazione”).
e |l cassetto dei detersivi & intasato (per pulirlo vedi “Manutenzione e cura”).
e |l tubo di scarico non ¢ fissato bene (vedi “Installazione”).

La spia START/PAUSE (arancione) * Spegnere la macchina e togliere la spina dalla presa, attendere circa
e le spie delle funzioni lampeggia- 1 minuto quindi riaccenderla.

no velocemente. Se I'anomalia persiste, chiamare I’Assistenza.

Si forma troppa schiuma. e |l detersivo non & specifico per lavabiancheria (deve esserci la

” o

dicitura “per lavatrice”, “a mano e in lavatrice”, o simili).
¢ || dosaggio & stato eccessivo.
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Assistenza

Prima di contattare I’Assistenza:

Verificare se 'anomalia puo essere risolta da soli (vedi “Anomalie e rimedi”);
Riavviare il programma per controllare se I'inconveniente € stato owviato;

In caso negativo, contattare il Numero Unico 199.199.199*.

Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati.

Comunicare:

e il tipo di anomalia;

e il modello della macchina (Mod.);

e il numero di serie (S/N).

Queste informazioni si trovano sulla targhetta applicata nella parte posteriore della lavabiancheria e nella parte anteriore
aprendo I'oblo.

/'—b,\ssxsrwu,mc,mm ACCESSORI ofe
. . N — 99.199.199
Assistenza Attiva 7 giorni su 7 () [T R-RIITIY

In caso di necessita d’intervento chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*.

Un operatore sara a completa disposizione per fissare un appuntamento con il Centro Assistenza Tecnico

Autorizzato piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, sabato e domenica compresi, € non lascia mai inascoltata una richiesta.

* Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58 centesimi di
Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama da telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario dell’operatore telefonico utilizzato.

Le suddette tariffe potrebbero essere soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori informazioni consultare il sito
http://www.hotpoint.eu/hotpoint/

FICHE TECNICA - REGOLAMENTO DELEGATO (UE) N. 1061/2010 DELLA COMMISSIONE
Marchio HOTPOINT/ARISTON
Modello WML 701 EU.M
Capacita in kg di cotone 7
Classe di efficienza energetica su una scala da A+++ (basso consumo) a G {alto consumo) A+t
Consumo annuo di energia in kwh 1) 220
Consumo di energia del programma cotone standard a 60°C a pieno carico in KWh 2) 1.21
Consumo di energia del programma cotone standard a 60° carico parziale in kWh 2) 0.8
Consumo di energia del programma cotone standard a 40° a carico parziale in kivh 2) 0.792
Consumo di potenza in modo spento in W 0.5
Consumo di potenza in modo lasciato acceso in W 8
Consumo di acqua in litrifanno 3 2000
Classe di efficacia di centrifuga su una scala da G (efficacia minima) ad A {efficacia massima) C
\Velocitd massima di centrifuga raggiunta 4) 1000
Umniditd residua 3 62.0%
Durata del programma cotone standard a 60°C a pieno carico in minuti 195
Durata del programma cotone standard a 60°C a carico parziale in minuti 155
Durata del programma cotone standard a 40°C a carico parziale in minuti 150
Durata del medo lasciato acceso in minuti 30
Rumare in dB{A) re 1 pW in lavaggio 6) 62
Rumore in dB(A) re 1 pW in centrifuga %) 82
Modello da incasso

1} Basato su 220 cicli di lavaggio cotone standard a 60°C e a 40°C a carico pieno & parziale & sul consume nei modi di spento e lasciato acceso. Il consumo effettivo dipende
dalla modalita di utiizzo della lavabiancheria.

2} | "cotone standard a B0°C” a carico pienc e parziale ed il "cotene standard a £0°C” a carico parziale song i pregrammi di lavaggio standard ai quali fanne riferimento le
informazioni sulletichetta e sulla scheda, questi programmi sono adatti per lavare cotone normalmente sporco € sono i programmi pil efficienti in termini di consumo combinato
di energia e acqua. |l carico parziale & la meta del carico nominale.

3 Basato su 220 cicli di lavaggio cotone standard a 60°C e a 40°C a carico pieno & parziale. Il consumo effettive dipende dalla modalita di utilizzo delfapparecchio.
4 vsatore minime fra il programma cotone standard 60°C a pieno & meta carico e il cotone standard 40°C a meta carico.
3 vralore massimo fra il programma cotone standard 60°C a pieno e meta carico e il cotone standard 40°C a meta carico.

&) Misurato sul programma cotone standard a 80°C pieno carico.
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EykataoTaon

! Eival onuavTikd va d1atnprjosTe T0
EYXEIPIOIO auTO YIa VO UTTOPEITE va TO
OUMPBOUAEUEOTE OTTOIAOATTOTE OTIYUA. Z€
TTEPITITWON TTWANONG, TTAPAXWPENONGS N
METOKOMIONG, BEPaiwBEiTE OTI TTAPANEVE! Hadi
ME TO TTAUVTAPIO YIa VA TTANPOPOPEI TOV VEO
IDIOKTATN YIA TN AEITOUPYIQ KAl TIG OXETIKEG
TTPOEIDOTTOINCEIG.

! AlaBAoTe TTPOCEKTIKA TIG OONYiEG:
UTTAPXOUV ONPAVTIKEG TTANPOPOPIES YIA TNV
EYKATAOTAON, TN XPHON KAl TNV QOQAAEIQ.

ATtroocuokeuaoia kal opi{ovtiwon

ATtrocuokevaoia

1. ATTOOUOKEUAOTE TO TTAUVTHPIO.

2. EAéyETE av TO TTAUVTHPIO €XEI UTTOOTEI
CNUIEG KATA TN META@OPA. AV EXEI UTTOOTEI
CNUIEG UNV TO OUVOEETE KAl ETTIKOIVWVAOTE PE
TOV METATTWANTA.

3. ApaipgoTe TIG 3
Bideg TrpooTaciag

yia TN METAQOPAG Kal
TO AAOTIXAKI PUE TO
OXETIKO OIaXWPIOTIKO,
TTOU BpiokovTal oTO
TTiow PEPOG (BAETTE
EIKOVQ).

4. KA€ioTe TIG OTTEG JE TA TTAACTIKA TTWHOTA
TTOU 0QG TTAPEXOVTAL.

5. AlatnpeioTe Kal Ta Tpia TEMAXIA: AV TO
TTAUVTHPIO XPEIOOTEI va HETAPEPDEI, Ba
TIPETTEl VA AVAUOVTAPIOTOUV.

! O1 ouokeuaaoieg dgv gival Traiyvidia yia
MIKPG TTaIdIq.

Evbuypdupion

1. EykataoTAoTE TO TTAUVTAPIO O€ £va
oatredo eTTiITTEdO Kal AvOEKTIKO, XWPIG va To
OKOUUTTAOETE O€ TOiXOUG, ETTITTAA ] GAAO.

2. Av 10 daTTEdO
dev gival ammoAuTa
OpPICOVTIWMEVO,
avTioTaduioTe

TIC AVWHAAIES
BidwvovTag n
cepidwvovTag Ta
TTPOCOIa TTOdAPAKIO
(BAéTTe eikbva).H
ywvia KAiong,
METPNUEVN OTNV
ETTIPAVEIQ EPYQTiag, Oev TTPETTEI va EETTEPVAEL
TIG 2°.

Mia @povTiouévn opidovtiwon TTPocdidel
oTa0epdTNTA OTN PNXAVH) KAl ATTOCOREI
dovnoeig, BopUBOUG KAl HETATOTTIOEIG KATA
TN A&ITOUPYia. Z€ TTEPITITWON MOKETAG N
TatNTa, pubuioTe Ta TTOSAPAKIA £TCI WWOTE VO
u@ioTaTal KATW aTtro TO TTAUVTIPIO APKETOG
XWPOG YIa TOV AgPIOUO.

YOpauAIKEG KOl NAEKTPIKEG
OUVOEDEIG

20vdeon Tou CWARVA TPOPOdOTiag TOU
vEPOU

1. ZuvdéoTe TO
OWAAVa TPOYOdOTIiag
B1IdwvovTdg Tov o€
€va Kpouvo Kpuou
VEPOU E OTOUIO
oteipwuartog 3/4 gas
(BAéTTe eikova).

Mpiv Tn ouvdeon,
a@AoTE va TPEEEI TO
VEPO PEXPI VA YiVEl

é@@

OlauyEg.

2. YuvdéoTe TO
OWAAVa TPOYOdOTIiag
OTO TTAUVTHPIO
BIdwvovTdag Tov 0TNV
avTioToixn €icodo
vepoU, OTO TTioWw
MEPOG eTTAVW BECIA
(BAETTE €IkOVQ).

3. MNpooéfTe WOoTE OTO CWANVA va unv
UTTAPXOUV OUTE TITUXWOEIG, OUTE OTEVWOEIG.
! H 1Tieon vepou Tou Kpouvou TTPETTEI VO
KUMAIVETAI JETAEU TWV TIMWYV TOU TTiVaKd
Texvika oToixeia (BAETe oeAida SitTAa).

! Av TO PNKOG TOU CWARVA TPOPOdOTiag dev
ETTAPKEI, ATTEUBUVOEITE O€ €va €IOIKEUPEVO
KATAOTNUA 1) 0€ £E0UCIODOTNHEVO TEXVIKO.

! Mn xpnOIJOTIOIEITE TTOTE
XPNOIUOTTOINKEVOUG OWANVEG.

! XpNnOIYOTTOIEITE EKEIVOUG TTOU OAG
TTAPEXOVTAI JE TN PNXAVH.
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20vdeon Tou CWARVA aBEIGONATOG

T
ss-ro0em| | ({

2UVOEOTE TO CWARVA
adEIAOPATOG, XWPIG
va 1oV OITTAWOETE,
o€ JIa cwARvwon
ad€EIAoOPATOC ) O€
MIQ TTAPOXETEUOT
ETTITOIXIA O€ YOGS
atro TO £00QOG
METOEU 65 kai 100
cm.

'H otnpiéte TOV 0TO
XEIAOG eVOG VITITHPA
N MIag Aekavng,
dEvovTag Tov 00Nyo
TTOU 0OG TTAPEXETAI
OTOV KPOUVO (BAETTE
EIKOva). To eAeUBepO
GKPO TOU CWANva
adEIAoPATOG dEV
TIPETTEI VA TTAPAMEVEI

BuBiouévo aTo vepod.

! Aev ouvioTATAI N XPrON TTPOEKTACEWVY
OwANRVwv. Av aTraITeital, N TTPOEKTAC TTPETTE
va €xel TNV idla OIAPETPO TOU APXIKOU CWAARva
Kal va pnv ¢etrepvdel Ta 150 cm.

HAekTpIkf oUvdeon

Mpiv el0GyeTe TO BUOPA OTAV NAEKTPIKA

Tpila, BePaiwbeite OTI:

* n Tpida dl1aBETEl yeiwan Kal TNPEI TIC EK TOU
VOUOU TTPOdIaYPAPEG.

* H 1pila va €ival oe Béon va uttoQépel To
MEYIOTO QOPTIO 1I0XUOG TNG MNXAVAG, TTOU
AVAQEPETAI OTOV TTIVAKA TEXVIKWY OTOIXEIWV
(BAETTE BitTAQ).

* H 1don tTpogodoaciag va KupaiveTal HeTagu
TWV TIJWV TTOU ava@EPovTal OTOV TTiVOKQO
Texvikwv oToIxeiwv (BAETe ditTAa).

 H mpila va eivar cupBarti pge 10 Buoua
TOU TTAUVTNPIOU. & aAvTiBeTN TTEPITITWON,
QVTIKATOOTAOTE TNV TTPIla ) TO BUCHA.

! To mAuvTrpio &ev gykaBioTaTal o€ avoIxTo
XWPO, AKOUN KAl aVv 0 XWPOG €ival KAAUPUEVOG,
OI0TI gival TTOAU €TTIKIiVOUVO va TO Q@RVETE
EKTEDEINEVO O€ BPOXN Kal KaKoKaipia.

Hotpoint

ARISTON

! Me Tnv eykatdoTaon Tou TTAUVTNpiou, n
TIPICO PEUPATOG TTPETTEI VA €ival EUKOAQ
TTPoCRAcCIun.

! Mn XpnOIUOTIOIEITE TIPOEKTACEIG KAl
TTOAUTTPICQ.

! To KaAWDIO deV TTPETTEI VA PEPEI TITUXEG N
Va €ival CUPTTIECPEVO.

! To kKaAwdI0 TpoYodoaiag TTPETTEI va
avTikaBioTaTal yovo atrd ££ouciodoTNPEVOUG
TEXVIKOUG.

Mpoooxn! H emixeipnon atrotroieital KABe
€uBUvVNG o€ TTepiTITWON TTou dev TRPOUVTAI
QAUTOI Ol KOVOVEG.

NMpwTtog KUKAOG TTAUCIiHaTOG

MeTa TNV eykatdoTaon, TTPIV TN XpHon,
OIEVEPYNOTE £va KUKAO TTAUCIPATOG UE
ATTOPPUTTAVTIKO Kal XWwpPig pouxa BETovTag To
Tpéypaupa “AYTO-KAGAPIZMOZ” (BAérTe
«KabBapiouog Tou mAuvrnpiouy).

Texvika oToixeia

Movte€Ao WML 701
mAaTog cm 59,5
ArooTdoceig uyoc cm 85
BaBoc cm 51,7
Xwpnmkotnra amo 1 cwg 7 kg
HAEKTPIKEG BAeme Tnv mvakiba
quﬁéog-'g XGpOKTInFnUﬂKU]V €T TNG
MNXavng
MEVIOTN TMEDN
Suvbéoeig 1 MPa (10 bar)
vepol EAdyiom meon
P 0,05 MPa (0,5 bar)
XWwPNMKOMTO TOU Kabou 46 Aitpa
N ierag  HEXP1 1000 0TpOgEC TO Aet
Mpoypappara
eAeyyou HobYRaULE 4]
:,%“043;:]‘\’,?828 EC[.j BauBakepa 60°C.
1661/2010  MPOYPOHMO 4;
Ko Eco BapBakepa 40°C.
1015/2010

H cuckeur autr gival
oUMdwVN PE TIC aKoAouBeg
Kovomkeg Obnyiec:

- 2004/108/CE

(HAekTpopayvnmkn

>upBaTtdTnTa)
"/ - 2012/19/EU - WEEE
— - 2006/95/CE (XaunAf Taon)
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2UVTAPNON Kal @povTida

ATTOKAEIONOG VEPOU Kal NAEKTPIKOU

PEUHATOG

» KAgiveTe TOV KPOUVO TOU VEPOU META
atro kaBe TAUCIPO. ‘ETO1 TTEPIOPICETAI N
@Bopd TNG UOPAUAIKAG EYKATAOTAONG TOU
TTAUVTNPIOU KaI aTToooBEiTal O Kivduvog
ATTWAEIWV.

* Na Byddete 1o Buopa atrd 1o peupa oTav
KaBAPiCeTE TO PNXAVNUA KAl KATA TIG
Epyacicg ouvThpnong.

KaBapiopdg Tou TTAUVTNpiou
* To eEWTEPIKO PMEPOG KAl TA AACTIXEVIA
MEPN PTTOPOUV Va KaBapidovTal e Eva Travi
Bpeypévo pe XAIapo vepod Kal oatrouvi. Mn
XPNOIMOTIOIEITE DIAAUTEG ] ATTOLUOTIKA.
» To mAuvTApIO BI0BETEN Eva TTPOYPAN A
“‘AYTO-KAGAPIZMOZ” TwWV E0WTEPIKWV
MEPWV TTOU TTPETTEI VA DIEVEPYEITAI XWPIG
Kavéva TUTTO (pOPTiOU OTOV KASO.

A B To atmoppuTTavTIKO

(o€ TTOOGTNTA 0N

Me 10 10% TNng
TTPOTEIVOUEVNG
yla pouxa Aiyo
Aepwpéva) N
TTPOOOETA €I0IKA YIA
TOV KaBapIoud Tou
TTAUVTNPIOU, UTTOPOUV
va Xpnoigotroinéouv
WG EVIOYXUTIKA
OTO TTPOYPAPHA TTAUONG. ZUVIOTATAI VO
OlevepyeiTe TO TTPOYPAUUA KOBapIoUoU KABE
40 KUKAOUG TTAUCIPOTOG.
Ma Tnv evepyoTToinon ToU TTPOYPAUUATOG
TTaTAOTE TAUTOXPOVA Ta KouuTTid A kai B yia 5
OeuTepOAETTTA (BAETTE EIKOVAQ).
To Tpdypappa Ba Eekivrioel auTdPaTa Kal
Ba €xel didpkela TTepitTrou 70 AetrTtwv. MNa va
OTOUATACETE TOV KUKAO TTATIOTE TO KOUMTTI
START/PAUSE.

N
O
\
O

KaBapiopog Tou cuptapiov
ATTOPPUTTAVTIKWYV

TpaBA&Te TO CUPTAPI
AVOONKWVOVTAG TO
Kal TPABWVTOG TO
TTPOG Ta £CW (BAETTE
EIKOVQ).

MAEVETE TO KATW ATTO
TpEXOUUEVO vePO. O
KaBapIouog autog
dlevepyeital ouxvd.

®povTida TG TTOPTAG KAl TOU KAdoU
* Na agrvete TTAvTa JICOKAEIOTN TNV TTOPTA
yla va unv Tapdayovtal QUCOOMIEG.

KaBapiopdg TnG avrAiag

To TAuvTrpI0 dIABETEI pIa avTAia
auTtokaBapilduevn TTou dev XpeldleTal
ouvTtpnon. MTropei, 6uwg, va Tuxel va
TTEOOUV PIKPA avTIKEIMEVA (KEPPATA, KOUUTTIG)
oTov TTPOBA&AaUO TTOU TTPOCTATEUEI TNV
avTAia, TTou BPIoKETAI OTO KATW UEPOG QUTAG.

! BeBaiwBeite 611 0 KUKAOG TTAUCIATOGC £XEI
TEAEIWOEI Kal BydATe TO BUOQ.

MNa va éxete TpooBacn oTov TTPoBAAaO:

1. aQaIp€OTE TO
TAUTTAG KAAUWNG
oTO TTPOCOI0 TTAEUPO
TOU TTAUVTNpPIoOU JE
TN BonBeia evog
katoapidiou

(BAEétTe €IkOva).

2. ZeB1dwoTe TO
KATTAKI OTPEPOVTAG
TO APIOTEPOOTPOPQ
(BAETTE cIkOVQ): givai
QUOIKO va Byaivel
Aiyo vepo.

@

3. KaBapioTe ETMPEAWG TO ECWTEPIKO.

4. LavaBIdWOTE TO KATTAKI.

5. EavapovTapeTe TO TTAVEA OVTAG Oiyoupol,
TIPIV TO OTTPWEETE TTPOG TN PNXavi, OTI EXETE
€l0Ayel Ta YavTt{AKia OTIC QVTIOTOIXEG E0OXEG.

"EAgyxog TOU CWARvVa Tpopodooiag
TOU VEPOU

EAEyxeTE TO CWANVA TPOYOdOTiag
TOUAGYXIOTOV HIa QOopA £TNCIWG. Av
TTOPOUCIAlEl OKATTUATA KAl OXIOUEG
avTikaBioTaTal: Katd Ta TTAUCIJATA Ol IOXUPEG
meéoelg Ba yTTopolcav va TTPOKAAETOUV
AVATTAVTEXQ OTTOCIPATA.

! Mn XpnOIJOTIOIEITE TTOTE
XPNOIUOTTOINKEVOUG OWANRVEG.
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NMpo@uAdgeic Kai
OUMBOUAEG

Hotpoint

ARISTON

! To TrAUVTIPIO OXEBIAOTNKE KAl KATAOKEUGOTNKE GUNPWVA JE
TOUG BIEBVEIC KaVOVEG AOPAAEIaG. AUTEG OI TTPOEIBOTTOINOEIG
TTapExovTal yia AOyoug ao@aAeiag Kal TTpETTel va diaBadovTal
TIPOOEKTIKA.

Fevik ao@aAsia

« H ouokeur) autq ptropei va xpnoiuotroinoei
atrd TTadId Avw Twv 8 ETWV Kal aTrd atoua
ME MEIWUEVES PUOIKES, AIOONTNPIOKES I
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 UE EPTTEIRIA KAl YVWOEIG
QVETTOPKEIG, AV ETTITNEOUVTAI I OV XOUV JEXTEI
KOTAAANAN eKTTAIOEUOT OXETIKA PE TN XPNON TNG
OUOKEUNG JE TPOTTO 0@AAr KOl KATAVOWVTOG
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Ta TTaudIq OV TTPETTE
Va TTai(ouV UE TN OUOKEUN. ZUVTAPNON Kal
KaBapIoUOG Bev TTPETTEN va DIEVEQYOUVTAI OTTO
TTaIdIA XWPIG ETTITAENON.

* H ouokeur auTh oxedIAoTNKE ATTOKAEIOTIKA YIA OIKIAKK
xenon.

* Mnv ayyieTe TO unxdvnua Pe yupva Tédia ) Ye Ta XEPIa
r Ta TOdIa Bpeyuéva.

e Mnv Byadete 10 BUopa ammd TNV NAEKTPIKN TTPia
TpaBwvTag To KAAWdIO, aAAd va TIdveTe TNV TTPICO.

* Mnv avoiyete T0 OUPTAPAKI ATTOPPUTTAVTIKWY EVW TO
MNxavnua gival o€ Asitoupyia.

* Mnv ayyiCete T0 vepO adEIGCPOTOG, APOU UTTOPEI va
PTA0El 0 UPNAEG BepuoKpaaTies.

* Mnv CopiCeTe O0¢ Kapia epiTTTWON TNV TOPTA: Ba
MTTOpOoUCE va XOAGOEl O UNXAVIOPOG aoc@aAgiag TTou
TIPoCoTATEVEI OTTO TUXAIO avOoiyHaTa.

e e mepimTwon BAABNG, o€ Kapia TepiTTwon va
MNVv eTTeEPBaiveTe OTOUG E0WTEPIKOUG PUNXAVIOPOUG
TTPOCTIABWVTOG VA TNV ETTIOKEUAOETE.

* Na eAéyxete avra 1a TaIdId va pnv TAnoiddouv oTo
MNxavnua o€ Asimoupyia.

* Katd 1o TTAUCIYO N TTOPTA TEiVEl va BepuaiveTal.

* Av TIpETTEl VO PETATOTTIOTEI, oUvEPYaOTEiTE dUO N Tpia
dtopa pe TN PéyioTn TTpoooxn. Moté pévol oag yiati To
MNxavnua givai TToAU Bapu.

e MMpiv eilodyeTe TN ptmouydda eAEyETe av 0 KAdOG eival
adelog.

Ai1aBeon

* AidBeon Tou UAIKOU OUCKEUAOIAG: TNPEITE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOPOUG, WOTE O CUOKEUOOIEG va PTTOpoUV va
€TTAVAXPNOIJOTTOINB0UV.

* H eupwtaikf odnyia 2012/19/EU - WEEE via T1a
AToBANTa HAekTpikoU kai HAekTpovikoU EEotrAiopod,
atraiTei OT1 ol TTAAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG OEV
TTPETTEl va atTodAovTal Yadi pe Ta uttdAoiTra atréBAnTa
ToU OnuoTIKOU OIKTUOU. OI TTaAQIEG CUOKEUEG TTPETTEI VOl
OUAAEXB0UV XWPIoTA TTPOKEIPEVOU Va BEATIOTOTTOINBOUY
n aIoKatdoToon Kal N avakUKAwoN Twv UAIKWV TToU
TEPIEXOUV KAl PE OKOTTO Tn HEiwan Twv BAaBepwyv
EMTTWOEWY GTNV AvOPWTTIVN UYEia Kal TO TTEPIBAAAOV.

To oUpBoAo e To dieypappévo “doxeio atToBAATWY” OTO
TPOIGV UTTEVBUNICEl € 0ag TNV UTTOXPEWAH 0OG, TTWG
otav emOUMEITE va TTETALETE TN OUCKEUN ,TTPETTEI Va
OUMAeXBei xwpIoTa.

O1 kaTavaAwTég Ba TTPETTEl VO aTTEUBUVOVTAI OTIG TOTTIKEG
apx€G N OTa KATaoTAPATA AIAVIKAG YIa TTANPOQOpPIES TTOU
agopolv TN owaTh dIABean Twv TTAAQILY NAEKTPIKWY
OUOKEUWV.
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Mepiypa@n Tou TTAUVTNPIOU KAl
EKKIVNON €VOC TTPOYPAMHATOG

Mivakag eAéyxou

Kouptri ON/OFF

ENAEIKTIKA ®OQTAKIA
NMPOQOHZHZ KYKAQY/

KAGYZTEPHMENHZ
EKKINHZHZ
EmiAoyéag EvdeikTiko
ZTYWIMATOZ owtaki MOPTA
AZOAAIZMENH
EmAoyéag
OEPMOKPAZIA

O

o

o

o

o

+
O O =

o J o] o) o] C\)

o

——

OnKn amoppuUTTAVTIKWV

OnKn amopPUITAVTIKWV: YIa TNV TTPOCOKN
ATTOPPUTTAVTIKWY Kal TIPOCBETWV (BAETTE «ATTOPPUTTAVTIKG
Kai uimrouyadan).

Kouptri ON/OFF: lNa va avayeTe ) va 6BACETE TO
TTAUVTHpIO.

EmAoyéag MPOFPAMMATQN: yia va BéoeTe Ta
TpoypdauuaTa. Katd tn didpkeia Tou TTpoypauuaTog O
eMAoyEag TTapapével akivnTog.

Kouptn @ pe evdelkTikd ewtdkia AEITOYPIIAZ: yia va
eMAELETE TIG DIABEOIUEG AeITOUPYieG. To OXETIKO PE TNV
etmAeyeioa AsiIToupyia eVOEIKTIKO QWTAKI Ba TTapapEivel
avapuévo.

Emoyéag ZTYWIMATOZ: yia va Béoete TO OTUWIMO A va
10 aTToKAcioeTe (BAETTe “Eéarouikeuoeis”).

EmAoyéagc OEPMOKPAZIA: yia va BéceTte T Bepuokpaaia
) TO TTAUCIMO O€ KPUO VEPOS (BAETTE «EEATOUIKEUOEISY).

ENAEIKTIKA ®QTAKIA MPOQOHZHZ KYKAQY/
KAOYZTEPHMENHZ EKKINHZHZ: yia va akoAoubeite
TNV KOTAOTACT TTPOOSOU TOU TTPOYPANMATOG TTAUCINATOG.
To avappévo evOEIKTIKO QWTAKI deixvel TNV o€ eEENIEN
@aon. Av 1€0nke n Asitoupyia “KabuoTtepnuévn ekkivnon”,
Ba deixvouv Tov XpOVOo TTOU UTTOAEITTETAI YIO TNV £vapgn
Tou TTpoypaupaTog (BAEme oedida ditTAa).

EvdeikTiké wTtdki MOPTA AZ®AAIZMENH: yia va
KoTaAGBeTE av n TTOpTa avoiyel (BAETTE aeAida ditTAa).

EmiAoyéag
NMPOIrPAMMATQN

KoupTri pe
EVOEIKTIKO QWTAKI

START/PAUSE

L

KoupuTr & pe evOEIKTIKA
owtakia AEITOYPIIAZ

KoupTri pe evdelkTikO @wtdaki START/PAUSE: yia Tnv
€KKIVNON TWV TTPOYPAUMATWY ] TNV TTPOCWPIVH OIOKOTTH
TOUG.

ZHMEIQZH: yia va BéoeTte o€ TTauon 10 o€ €CEAIEN
TAUCIHO, TTIECTE TO KOUMTTI QUTO, TO OXETIKO EVOEIKTIKO
PWTAKI Ba avawel e TTOPTOKAAI XPWHO EVW EKEIVO TNG
oe e€ENIENG @dong Ba gival ouveXWg avauuévo. Av To
eVOEIKTIKO QwTakI MOPTA AZOAAIZMENH @ oBrosl,
MTTOPEITE VO aVOIEETE TNV TTOPTA (TTEPIUEVETE 3 AETTTA
TTEPITTOU).

MNa va EekivAaael TTaAI To TTAUCIPO aTTd TO OnEio
OIAKOTTAG, TTATAOTE €K VEOU TO KOUUTTI QUTO.

Tpomog stand by

To TTAUVTAPIO QUTO, CUPPWVA WE TIG VEEG DIOTAEEIG YIa
TNV €€oikovounan evépyeiag, diabérel Eva ouoTnua
autépaTou ofnoiparog (stand by) Trou TiBeTan o€
AeiImoupyia eviog 30 AeTITWV OTNV TTEPITITWAON KN XPAONG.
MéoTe oTiypiaia 1o koupTtri ON/OFF kai TrepiyéveTe va
€vepyoTToINBEi €K VEOU N pnxavr.
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Hotpoint

ARISTON

EvOeIKTIKA @WTAKIA

Ta evOEIKTIKA QWTAKIA TTAPEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG.
Na 11 yag A€ve:

KaBuoTtepnuévn ekkivhon

Av evepyotroinBnke n Aeitoupyia “KaBuoTepnuévn ekkivnon”
(BAémre “EéartopikeUoeig”), apouU EKKIVIOETE TO TTIPOYPAMMA,
Ba apyioel va avaBoofrvel To eVOEIKTIKO QWTAKI TO OXETIKO
ME TNV eTIAEYPEVN KaBuoTépnon:

3h
6h = iy
%h = ©
12h o7

Me 10 TTEpaCa TOU XpOVOU Ba aTTeEIKOVICETAI N UTTOAEITTOEVN
KaBuoTépnon, ME TO OXETIKO €VOEIKTIKO QWTAKI va
avapBoofBrvel.

3h 0w
6h iy
%h = ©
12h 7

A@ou diavubei n emmAeyeica kKaBuUoTEPNON TO EVOEIKTIKO
QwTAKI TTou avaBoofrvel Ba oAoel kal Ba apxioel TO TEBEV

TTPOYPAU Q.

Ekkivnon evog mpoypduuaTog

Ev3eIkTIKG QWTAKI @Aong o€ €§EAIEN

Katé tov €mBuuntd KUKAO TTAUGIYATOG, TO EVOEIKTIKA
QWTAKIO Ba avayouv TTPOOodEUTIKA yia va Ogifouv Tnv
KaTdoTaon TTpowdnong:

MAUGIKO
Z€ByaAua S\
Z10yipo @

Adsiaoua 7
TéAog MAuaipaTog END

KoupTrid AsiToupyiog Kal OXETIKA EVOEIKTIKA QUTAKIO
EmA&yovtag pia Asiroupyia TO OXETIKO EVOEIKTIKO PUWTAKI
B0 QWTIOTEI.

Av n emiAeypévn Aeitoupyia dev gival cuuBaTr Pe TO TEBEV
TIPOYPAUHA TO OXETIKO £VOEIKTIKO QWTAKI Ba avaBoofrvel
Kal n Aeiroupyia dev Ba evepyoTToinBei.

TNV TEPITITWAN TTou TEBEI pia AgiToupyia un cuuBarn Pe
Mo GAAN TTOU €TTIAEXONKE TTPONYOUNEVWG Ba TTapaueivel
EVEPYI POVO N TEAEUTaIA ETTIAOYT).

O Ev3IKTIKO QWTAKI AO@AAIGHEVNG TTOPTAS

To avappévo evoelkTIKO QWTAKI Ogixvel OTI n TTOPTA Eival
ao@AANICPEVN VIO TNV TTOPEPTTOOION TUXAIWY AVOIYHATWV.
Mo TNV aTToQUYH {NUIWYV TTPETTEI VA TTEPIMEVETE Va OBNOEI TO
EVOEIKTIKO QWTAKI TTPIV TO AVOIYHA TNG TTOPTAG (TTEPIUEVETE
3 AETTTA TTEPITTOU).

ZHMEIQZH: av givai evepyn n Asitoupyia “KaBuaTepnuévn
ekkivnon” n mépta dev PTTOPEI va avoigel, yIa va TNV avoigeTe
B¢oTe TN unxavr) og Tadon médovtag 1o kouuTtri START/
PAUSE.

! To taxu avaBooBricipyo Tou pwtdég START/PAUSE
(TTopTOKOAI) TOUTOXPOVA PE EKEIVO TWV AEITOUPYIWV
emonuaivel hia avwpolia (BAEme “Avwpaliec kai Auoeig”).

1. AvdBel to TTAuvTrpio meéfovTag 1o kouuTti ON/OFF. OAa ta evOeIkTIKG @wTdKIa Ba avayouv yia JEPIKA SEUTEPOAETTTA,
METE Ba TTapANEIVOUV OVAUUEVA TA EVOEIKTIKA QWTAKIO TO OXETIKA PE TIG PUBUIOEIG TOU ETTIAEYUEVOU TTPOYPANMATOS Kal Ba

TTAAAETaI TO €VOEIKTIKO GwTAKI START/PAUSE.
2. ®opTwaTe TN PTTOUYAdA KAl KAEIGTE TNV TTOPTA.

NOoO oM

. EmAEEeTE TIg S10B€oiueg AsiToupyieg.

. ©¢oTe pe Tov emAoyéa MPOTPAMMATQN To €mBuUuNTS TTPOYPANUA.

. ©¢oTe TN Beppokpaaia TTAuaipaTog (BAETE « EEQTOUIKEUDEISY).

. ©éoTe TNV TAXUTNTO OTUWYipaTOG (BAETe «EEaTOLIKEUTEISH).

. XUOTE ammoppuTTavTIKO Kal TTpdoBeTa (BAETTE «ATTOPPUTTAVTIKA KAl UTTOUYAda»).

8. EkkiviioTte 10 TTpdypappa mECovTag To KouuTti START/PAUSE kai To OXETIKO eVOEIKTIKO QWTAKI Ba TTAPOEIVEI AVAPUEVO

OUVEXWG PE TTPACIVO XPWHA.

MNa va akupwaoeTe Tov TeBEvTa KUKAO B¢aTe TN unxavr) o€ Trauon méCovtag 1o KoupTtri START/PAUSE kai €TMIAEETE Eva vEO

KUKAO.

9. 210 TEAOG TOU TTPOYPAUNATOG Ba QWTIOTE TO EVOEIKTIKO GWTAKI END. To evOeIKTIKO QwTdaKlI MOPTA AZOAAIZMENH 6a
oBnoel deixvovtag 6T n TOPTA PTTOPE va avoifel (Trepipévete 3 AeTITA TTEpiTTOU). ByAdATE Tn pTTouyada Kal a@AoTE TNV
TTOPTA PICOKAEIOTN YIO VO OTEYVWOEI 0 KAdOG. ZRAaTE To TTAUVTHPIO TTIE(ovTag To KouuTri ON/OFF.
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NMpoypduuaTa

Mivakag Twv Mpoypapudrwy

. 2
] -o A ] K] = :.C o
§- . 5’_\ TTOPPUTTAVTIKO § §°\° 35 g‘_ _g
= . . Méeyiotn | & '&_g\-'o_ 2l 85|08 2| 25| ®
-8 |Nepypagh Tou Mpoypapparog Bepuokp. |S58E| tco| .ol 50| E| o€ Eo|88|38| o
> Fc) 'ang ob |23 ¥xx| ¥ S"’:O- 59 gg w
(=] Soa a2 <=l 2F ] o o> Eal|l X
2 B | ES|FR| &> 3| & |E>| 8¢ g
= ~ s | = > x 2 S
1 |Avskonor AEKEAES 40° 1000 [} e o (o 4 - - 180’
2 |Aeukd 60° 1000 | © | @ | - ° 4 - - - [180
3 | BapBakepd: Aeukd Aiyo Aepwpéva Kal EuaiodnTa XpwHaTa. (l\/lai.o 90°) 1000 o o (] 7 - - - 115’
4 )I\Eet:‘;)w%%cguKspd 60°C (1): A€UKG Kal XPWHATIOTA AVOEKTIKA, TTOAU 60° 1000 ° ° e 62 [1.21]52,5(195
a )I?:(g“%c:gﬁakapd 40°C (2): Neukd Aiyo Aepwpéva Kal udiodnTa 40° 1000 ~ ° ~ ° 7 |62 |081] 76 |185’
5 [TuvBemkd: XpwuamoTd avBekTIKY, TOAU Aepwpeva. 60° 1000 e (o o | O 3 [4410,78| 33 [120’
5 |ZuvBemkd (3): XpwpamoTd avBekmkd, Aiyo Aepwugva. 40° 1000 © | @e| @ | @ 3 - - - 110
6 |Avmi-oMepyiko 60° 1000 - e | - ° 4 - - - 185
7 |Muwpoubiakd 40° 1000 | © |e| @ |®@| 3 | - | - - 145
8 [MdaAhva: Mo paAiva, cachemire, KA. 40° 800 - e | - ® | 15| - - - 80’
9 |EuaicBnra 30° 0 - e | - ™ 1 R R R 75’
Mix 60': g T0 ypriyopo dpeckdpIcua pouxwv eAadpa
10 |\epwpevwy (Gavyg\r/]gaiivﬁ& yia EIE'J)\L;\'IVE, péTuQmTc’lEprm pouya 60° 1000 - e | - ® | 35 |62|068| 30 | 60
ToU TTAEVOVTOT 0TO XEp1).
11 | BapBakepd 20°C: Acukd Aiyo Aepwpéva Kal udiodnTa XpwaTa. 20° 1000 - e | o ® 7 - - - 180’
12 |BapBoakepd Abeaua | 1000 | - | @ | - | @ | 7 | - - - 100’
13 [ZuvBemikd Abeiapa | 1000 - ® - ® 3 - - - 75’
14 [Tayt 30’ Abeiapa | 800 - e - (®| 3 |70|0,05| 36 | 30’
iy |Z¢Byakpa - 100 - | -|e|e@| 7 | -] - [ - |49
t(%’ Troypo + AvtAnon - 1000 - - - - 7 - - - 10’
Y@p" Movo aberaopa * - E - - - - 7 - - - 3’

* EmAéyovTag To TTPOYpPAMMa é% KO ATTOKAEIOVTOG T PUYOKEVTPNOT N CUOKEUN Ba ekTEAEDEI HOVO TO AdEIOTHA.

H didpkeia Tou kUkAou TTou @aiverar atnv 086vn 1j oTo eyxeipidIo aTTOTEAET LIa EKTiUNON utToAoyiouévn e Baon Tis aTdvrap ouvenkes. O mpayuaTikos xpOvos UTTopei va TroikiAel e Baon moAudpiBuoug mapdyovreg
OTTWS BEPLIOKPATIa Katl TTIEDT) TOU EITEPXOIEVOU VEPOU, Bepliokpaaia TrepiBaAAovTog, moodTnTa amoppumTaviikoU, TToooTnTA Kai TUTTOS QOPTIOU, ICO0TABUION TOU QOpTiou, TIPOOBETES ETTIAEYUEVES OUVATOTNTES.

1) Mpoypappa eAéyxou ocuppwva Pe TNV Trpodiaypagr 1061/2010: 8éoTe To TPpOypappa 4 o€ pia Beppokpacia 60°C.

O kUkAog autdg eival katdAAnAog yia Tov kaBapioud @opriou BauBakepwy ue ouvnOIouEVn BPwHIG Kail gival O TTAEOV aTTOTEAEOUATIKOS O OpOUS KaravaAwong
EVEPYEIOS Kal VEPOU, TTPOS xprion o€ pouxa mAevoueva atoug 60 °C. H mpayuarikn Bepuokpadia mAuoiuarog utropei va diapépel arré TV UTTOOEIKVUOUEVT.

2) Mpoypappa eAéyxou ocuppwva pe TRV Tpodiaypaen 1061/2010: BéoTe To Tpoypappa 4 o€ pia Beppokpacia 40°C.

O kUkAog autdg eivar kardAAnAog yia Tov kaBapioud @opriou BauBakepwy ue ouvnOICUEVN BPwHIG Kal Eival O TTAEOV aTTOTEAEOUATIKOS O& 6pOUS KartavaAwong
eVEPYEIag Kal vepoU, TTPOS xpron o€ pouxa mAevoueva atoug 40 °C. H mpayuartikn Bepuokpaaia mAuaiuarog umopei va Sia@éper amro TNV UTTOOEIKVUOUEVN.

INa 6Aa Ta Test Institutes:
2) Mpoéypappa BapBakepwv NoKpU: BE0TE TO TTPOYpaUpa 4 o€ pia Bepuokpacia 40°C.
3) Npoypappa ocuvlBeTIKWV PHEYAANG Sidpkelag: BE0TE To TTPOYypappa 5 o€ pia Bgppokpacia 40°C.

AYZKOAOI AEKEAEZ: to Trpoypappa 1 gival KAaTGAANAo yia 1o TTAUCIHO poUXwV TTOAU AEPWHEVWY, E XpWHaTa
avOekTIKA. To TTpdypappa eyyudTal pia KAGoN TTAUCiaTog avwTepn NG KAAong aTtdvtap (kAdon A). Mnv ekTeAeiTe 10
TIPOYPAUHA AVAPIYVUOVTAG poUuxa SIOQOPETIKOU XPWHATOG. ZUVIOTATAI N XPrON ATTOPPUTTAVTIKOU 0€ OKOVN. Mo AEKEDEG
OUOKOAOUG GUVIGTATAI N TIPOKOTAPKTIKA TTEPITTOINON HE EIBIKA TTPOOBETA.

Agukd: xpnoIYoTToINGTE TOV KUKAO IO 2 TO TTAUCIUO TwV AEUKWYV poUxwv. To TTpdypauua JEAETABNKE yia TN dIaTAPNON TNG
AQPTTPOTNTAG TOU AEUKOU GTO XPOVO. INa KaAUTEPA aTTOTEAECUOTO GUCTAVETAI N XPHON OTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.
AvTiI-0AAEPYIKO: XPNOIUOTIOINCTE TO TTPOYPAUKA 6 yIa TNV ATTOPNAKPUVON TWV KUPIOTEPWY AAAEPYIOYOVWY OTTWG yupn, AKapl,
TPiXEG YATAG KAl OKUAOU.

Mwpoudiakd: XxpnoIUOTIOINOTE TO AVTIOTOIXO TIPOYPAPKA 7 YIa VO aQAIPECETE TOUG TUTTIKOUG AEKEDEG TWV TTAISIWV KAl VO
OTTOMOKPUVETE TO ATTOPPUTTAVTIKG aTrd Ta pOUXA VIO VA NV UTTAPEOUV aAAEPYIKEG avTIOPAOEIG OTO £uaiobnTo SEpUa TwV
TTaIdIWV. O KUKAOG aUTO PEAETAONKE YIA VO PEIWVEL TO BAKTNPIOIAKSO QOPTIO XPNOIUOTTOIWVTAG HEYOAUTEPN TTOOOTNTA VEPOU
Kal BEATIOTOTTOILVTAG TNV ETTIOPACT TWV EIOIKWYV EEUYIAVTIKWY TTPOCHETWY GTO OTTOPPUTTAVTIKS.

Mpoynpduuara Eco

Ta Trpoypdpuata Eco mpoo@épouv KaAEG eIBO0EIG TTAUCTUATOG O€ XAUNAEG BEPUOKPOTIEg ETMITPETTOVTAG AIyOTEPN
XPAON NAEKTPIKAG EVEPYEIAG JE WPEAEIT yIa TO TTEPIBAAAOV Kal EE0IKOVOUNTN XPNUATWY.

Ta Tpoypdupa Eco (BapBakepd 12, ZuvBeTikd 13 kai Tayxu 30’ 14) dnuioupynBnkav yia diagoépoug TUTTOUG
UQOOUATWY Kal yia poUxa Aiyo Aepwpéva. [Na tn diac@dAion evog BEATIOTOU ATTOTEAEOUATOG GUOTAVETAI N XPHoN
uypouU atroppuTravTikoU. MNpoTeiveTal N TTPOTTAUCH TWV YIOKASWY, TWV JAVIKETIWV KOl TWV AEKEDWV.

BauBakepd 20°C: (TTpoypappa 11) 1d6aviko yia @opTtia Acpwuévwy BapBakepwv. O KOAEG eTMIOOOEIG KOl O XAPNAN
Bepuokpaaia, ouykpioipeg pe €va TTAUCINO aToug 40°, eCao@aAifovTal aTTé PIa nxavik dpdon TTou AEITOUPYEi Je
METABOAN TaxUTNTOG O€ ETTAVAAAUBAVOUEVEG KOl KOVTIVEG QUEOUEIWTEIG.
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E¢aTouikeUoEIg Hotpoint

ARISTON

OéoTte TN Beppokpacia

Z1pépovTag Tov emAoyéa OEPMOKPAZIA TiBeTal n Beppokpacia TAucipaTog (BAETTE Tivaka mpoypauuarwy).

H Bepuokpacia ptropei va Yelwdei péxpl 1o TTAUCIUO 0€ KPUOo vePd (5f).

To pnxdavnua Ba TTapeuTTodicel autopaTta Tn B€on Bepuokpaaciag peyaAlTepng TNG MEYIOTNG TTPOPRAETTOPEVNG YIa KAOE
TTPOYPAU Q.

! E€aipeon: emAéyovTag 10 TTpOYpapua 3 N Beppokpacia utropei va augnOei péxpr 90°.

OéoTe TO OTUYINO
Z1pépovTag Tov emAoyéa ZTYWIMO T1iBeTtal n TaxUTNTa CTUWIPATOG TOU ETTIAEYHEVOU TTPOYPANHOTOG.
O1 péyioTeg TTPOPRAETTOPEVEG TAXUTNTEG YIa TA TTPOYPAUMATA Eival:

Mpoypdpuara MéyioTn TaxoTnTa
BauBakepd 1000 oTpo@ig ava AeTiTo
ZUVOETIKA 1000 oTpo@ig ava AeTiTo
MdaAAIva 800 oTpoPEG ava AeTTTO
MeTagwtd povo adelooua

H tayxUtnTa oTugipartog putropei va eAatTwOei ) va atrokAeIoTel €TTIAEyovTag TO GUBOAO E
To pnxdavnua Ba TTapeuTTodicel autopaTa Tn dIEVEPYEIQ OTUWIPATOG HEYAAUTEPOU TOU PEYIOTOU TTPOBAETTOUEVOU Yia KGBE

TTPOYPOAU Q.

A&iToupyieg

O1 di1agpopeg Aeitoupyieg TTAUCIPATOG TTOU TTPORAETTOVTOI ATTO TO TTAUVTHPIO ETTITPETTOUV TNV £TTITEUEN TOU KABAPICHOU Kal
TOU AEUKOU TTOU ETTIOUEITE.

MNa Tnv evepyotroinon Twv AEITOUPYIWV:

1. MEOTE TO TTAAKTPO TO OXETIKO PE TNV ETTIAEYUEVN AgiToupyia.

2. To avappa Tou evOEIKTIKOU QWTOG €TTIoNUaAivel OTI N AsiToupyia gival evepyn.

MaparApnon:
- Av n emiAeypévn Asitoupyia dev gival cuppaTr] Pe To TEBEV TTPOYPANMA TO OXETIKO EVOEIKTIKO QWTAKI Ba avaBoofrvel
Kal N Aeimroupyia dev Ba evepyoTToinOei.
- 2TNV TTEPITITWON TTou TEOEI pia AeIroupyia pun cupBatr pe pia GAAN TTou eTMIAEXBNKE TTPONYOUNEVWG Ba TTOPAUEIVE
EVEPYI MOVO N TeEAeuTaia ETTIAOYA.

¥ Super Wash

H duvatétnTta autr) e€aa@alicel Eva TTAUCIUO UPNAWY €TTIOOCEWY XApn OTn XPrion JeyaAuTepng TToodTNTAG VEPOU
oTnV apyIkA @Aacon Tou KUKAouU Kai aTn HeyaAUTepn SIAPKEIA TOU TTPOYPAUUaTOG. MTTOpE va XPNOIUOTTOIEITaI WE 1) XWPEIg
AeukavTikG. Av €TTIBUUEITE va dlevePYNOETE Kal TN AeUKAvVOTN €ICAYETE TNV TTPOCOETN AekaviToa 4, TTOU TTOPEXETAI, OTN
Aekavitoa 1 (BAETe oeAida 34).

- E0koAo o18épwpa

EmmAéyovtag Tn Asitoupyia autr|, To TTAUCIPO Kal TO oTUWIKO Ba TpoTtrotroinBouv KatdAAnAa yia Tn Yeiwaon oxnuaTiopou
TOOAOKWHATWY. 210 TEAOG TOU KUKAOU TTAUCNG Ba yivouv apyEG TTEPIOTPOPEG TOU KABOU. To eVOEIKTIKO QWTAKI TNG
Agitoupyiag EYKOAO ZIAEPQMA kai Tng START/PAUSE 6a avaBoofAvouv (TTopTokaAi) kai n ¢don END Ba Trapapeivel
ouvexwg avappévn. MNa 1o épag Tou KUkAou TTatAaTe To KouuTri START/PAUSE 1 10 koupTtti EYKOAO ZIAEPQMA.

\Ps MpoétAuon
EmA&yovTag Tn Aeitoupyia auTr] dievepyeital N TTPOTTAUCH, XPAOIUN VIO TNV ATTORAKPUVOT OUCKOAWY AEKESWV.
MAPATHPHZH: MNMpooBéoTe To ammoppuTTaVTIKO GTO AVTIOTOIXO SIOUEPICHA.

@, KaBuoTtepnuévn ekkivnon

KaBuoTepei TNV ekkivnon Tou unxavAuaTtog péxpl 12 wpeg.

MéaTe TTOAAEG QOPEG TO TTAAKTPO PEXPI VA avAWEl TO EVOEIKTIKO QWTAKI TO OXETIKO PE TNV €mMOUNNTA KaBuaTépnan. ZTnv
TTEUTITN QOpPda TTou Ba TTIECETE TO KOUUTTI N AeiIToupyia Ba atrevepyoTroinOei.

ZHMEIQZH: A@oU tratnBei 1o TAfkTpo START/PAUSE, ptropeite va aAAAEETE TNV TIUA KABUOTEPNONG HOVO PEILVOVTEG TNV.
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ATTOPPUTTAVTIKA KOI HTTOUYAOO

OnNKN ATTOPPUTTAVTIKWV

To KaAO aTmoTéAeoua TOU TTAUCIPATOG €COPTATAI ETTIONG
Kal atro TN owoTr) S000A0Yia TOU OTTOPPUTTAVTIKOU:
uTTEPPAANOVTAG OEV TTAEVOUNE ATTOTEAEGUATIKOTEPO
Kal ouvTeAoUpEe 0Tn dnuioupyia KPoUoTaG OTA
E0WTEPIKA PEPN TOU TTAUVTNPIOU Kal oTn JOAUVOn Tou
TTEPIBAANOVTOG.

! Nao xpnoiyoTiolsiTe aTroppUTTAVTIKA 08 OKOVN yia
pouxa Aeukd BauBakepd Kal yia TNy TTPOTTAUCH Kal yid
TAUCipata o€ Beppokpaaia peyaAutepn Twv 60°C..

! AkoAouBraTe TIG UTTOBEIEEIC TTOU avayPAPOVTal 0T
OUOKEUQOia TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

! Mn xpnoipoTrolEiTe amoppuTTavTIKG yIa TTAUGINO OTO
XEPI, O10TI TTapPAyouV TTOAU a@po.

BydATe Tn Bk
QATTOPPUTTAVTIKWY Kal
EI0AYETE TO ATTOPPUTTAVTIKO
1] TO TTPOCOETO WG EEAG.

0nkn 1: ATTOppUTTAVTIKO YId TTPOTTAUGCT)

(o€ ok6vn)

Mpiv x0oeTe To ammoppuTravTikO EAEYETE av €xel el0axOei n
TPOOoBETN Aekavitoa 4.

0nkn 2: ATToppuTravTiko yia TTAUCIHO (0€ OKOVN ) uypPO)
2 € TTEPITITWON Xpriong uypou aTTOPPUTIAVTIKOU,
OUCTHVETAI VO XPNOIUOTIOIEITE TO SOCOUETPNTH A TTOU 0ag
TTapéEXeTal yia cwoTh doooloyia.

[a Tn Xpno1ygoTroinon Tou aTToPPUTTAVTIKOU O OKOVN
atroBéaTe TO BOTOUETPNTA GTNV KOIAGTNTO B.

0nkn 3: NMpo6o0eTa (MOAOKTIKOG, KATT.)

0nkn Tp6cBeTn 4: AEUKAVTIKO

MposTolipacia TG prrouyadag

e XwpioTe TN ptmouydada avaioya:

- M€ TO €id0G TOU UPACPOTOG/ TO CUUBOAO TNG ETIKETOG.

- TA XPWHATA: XWPIOTE TO XPWHATIOTA pouxa aTrd Ta

AgUKa.

* EkKevWOTE TIG TOETTEG KOl EAEYETE TA KOUMTTICL.

e Mnv &etrepvdrTe TIG UTTOOEIKVUONEVEG TIUEG OTOV
“Mivakac MNpoypauudrwyv” oe oxéon Pe 1o BApog Tng
OTEYVAG UTTOUYAdAG.

Moéoo quyidel n prouyada;

1 oevtovi 400-500 gr.
1 pagihapobnikn 150-200 gr.
1 Tpameopdvmiho 400-500 gr.

1 ptroupvoud 900-1.200 gr.
1 meroéta 150-250 gr.

E1dika pouxa

WOOL HAND WASH

EvaioBnTta: xpnoiyotroinoTe 1o Tpoypauua 9 yia

TO TTAUCIHO poUXwV TTOAU EUaioBNnTwy TTOU PEPOUV
TTPOOBOETA OTTWG OTPAG I TTAYETEG.

ZuvIoTATaIl va yupideTe atrd TNV avaTTodn Ta pouxa Tpiv
TO TTAUCIHO Kal va BAgeTe Ta PIKP& poUuxa GTO €10IKO
oakidlo yia To TTAUCIYO TWV guaioctnTwy PoUXwV.

MNa kaAUTepa atmmoTeAéoUATA CUVIOTATAI N XPrON uypou
QTTOPPUTTAVTIKOU YIa guaiocBnTa pouxa.

Mo 70 TTAUCIPO METASWTWY POUXWY KOl KOUPTIVWYV,
EMAECTE TOV KUKAO 9 Kal EVEPYOTTOINOTE TN

duvatdtnta A—; n pnxavr} 6a TEPATWOEI TOV KUKAO e
TNV PTTOUYAda o€ HOUANIAOUA KAl TO EVOEIKTIKO QUTAKI
A 6a avaBoaBrvel. MNa 1o Gdslaoua Tou vepoU Kal yia
Va JTTOPEITE VO OTTOUOKPUVETE TNV PTTouyada xpeiadeTal
va TTathoeTe To koupTri START/PAUSE 1 To KoupTri A3

200TNHA I000TAOMIONG TOU QPOPTiOU

Mpiv atré K& GTUWIUO, YIa va aTToPUYETE OOVAOEIG
UTTEPPOAIKEG KO VIO VA KATAVEIPETE OPOIOPOPPA TO
POPTIO, 0 KADOG dIEVEPYEI TTEPIOTPOPEG OE Mia TaXUTNTA
ENOQPG aVWTEPN EKEIVNG TOU TTAUGIUOTOG. AV OTO TEAOG
TWV BIdOXIKWY TTPOCTIOBEIV TO POPTIO BV EXEI AKOUN
e€looppotTnBei cwaTd n unxavr dievepyei To OTUWIPO O€
Mia TaxutnTa XaunAoTepn Tng TpoBAeTTouevng. Mapoucia
uTTEPPOAIKAG a0TABEIOG, TO TTAUVTApPIO dlevepyei TNV
KaTavounA avTi Tou oTuyipaTog. MNa va euvonBei kaAUTepn
KOTOVOMA TOU (QOpPTIOU Kal ThG OWOTAG £§100ppdTTNONG
OuVIOTATAI N avAUIEN POUXWY HEYAAWY Kal JIKPWV
dl00TdoEWV.
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AvwHaAieg Kal AUCEIG

Hotpoint

ARISTON

Mrropei va oupBei To TTAUVTAPIO va un Asitoupyei. MNpiv TNAe@wvAoeTe otnv YTrooTtpign (BAEme “Ymroarnpién”), eAéyETe av
Oev TTpoKeITal yia TTPORANUa TTou emIAUETAI EUKOAA PE TN BorBeia Tou akdAouBou KaTaAdyou.

AvwpaAieg:

To mAuvThpIlo dev avapel.

O kUKAOG TTAUCiHOTOG BEV §EKIVAEL

To TTAUVTHpPIO 3EV POPTWVEI VEPO
(avaBooBrivel ypyopa 10 EVSEIKTIKO
PWTAKI TNG TTPWTNG PACNG TTAUONG).

To TTAUVTAPIO POPTWVEI KOl 0dEIALE!
VEPO CUVEXWG.

To mAuvTipIo Sev @opTwvel 1 dev OTUREL.

To mAuvThpIlo doveital TTOAU KaTd TO
oTuyIpo.

To TAuvTAPIO XAVEl VEPO.

To evdeikTIKO PwTAKI START/PAUSE
(TropTOKOAI) KOl TO EVOEIKTIKA QUTAKIO
avafoofBARvouv ypryopa.

ZxnuaTigeTal TToAUg appoOg.

Avuvard aitia / Auon:

* To Buoua dev £xel el0axBei aTnV NAEKTPIKN TTPICa ] TOUAGXIOTOV OXI OPKETA YIa
va KAVEl ETTaQN.
e X710 OTTiTI &€V UTTAPXEI PEUA.

H mopTa dev KAgivel KOAA.

To koupTtri ON/OFF &¢gv TTatrBnke.

To koupTtri START/PAUSE &¢ev Tratibnke.

H Bpuon Tou vepou dev gival avoixTr).

T€Bnke pia KaBuaTEPNON aTOV XPOVO eKKIvNOoNG (BAETTE « EEQTOUIKEUOEISY).

O owArvag TpoPodoaiag Tou vepou Oev ival TUVOEDEUEVOG OTOV KPOUVO.
O owAnvag gival SIMTAwPEVOG.

H Bpuaon Tou vepoU dev gival avoixTh.

270 OTTiTI A&iTTEl TO VEPOD.

Agv UTTAPXEI QPKETH TTiEDN.

To koupTtri START/PAUSE d¢ev Tratidnke.

* O owAnvag adeidopaTog Oev £xel eykaTaoTaBbei petagu 65 kar 100 cm a1mod T0
£€00Qog (BAEme «Eykardaraany).

» To dkpo Tou cwAnva adsidopaTog ival BuBiouévo oTo vepd (BAETE
“Eykaracraon’).

* To emToix10 GdEIO0Ha BEV £XEI ATTAEPWON.

Av peTd a1md auToUg TOoug EAEYXOUG TO TTPORANMA dev AUveTal, KAgioTE TN Bpuon

TOU vEPOU, OBAOTE TO TTAUVTHPIO Kal KAAEGTE TNV UTTOOTAPIEN. AV N KaTOIKia

BpiokeTal oToug TEAEUTAIOUG OPOPOUG EVOG KTIpioU, UTTopEi va dIaTmoTwOouv

PAIVOUEVO OIPWVICHUOU, OTTOTE TO TTAUVTAPIO POPTWVEI KOl AOEIACEl VEPO CUVEXWG.

Ma TNV avTigeTwTmon Tou TTPoRARpaTog diatiBevtal 0To eUTTOPIO KATAAANAEG

BaABideg avTi-OlQwVIGHOU.

* To mpoypauua dev TTPORAETTEI TO AOEIOCUA: UE OPICPEVA TTPOYPAUMUATA TTPETTEI
V0O TO EKKIVIOETE XEIPOVOKTIKA.

» Eivai evepyn n Aeitoupyia EYKOAO ZIAEPQMA: yia TNV oAOKARpwGN Tou
TpoypduuaTog TéaTe To KouuTri START/PAUSE («EEaTOuIKEUTEISY).

* O owAAvag adeidopartog sival dImAwPEvog (BAETe «EykardaTtaon»).

* O aywyog ekkEvwang gival BouAwpévog.

* O Kadog, TN OTIYKN TNG EYKATACTAONG, OEV EEUTTAOKOPE CWOTA (BAETTE
“Eykaraoracon’).

» To mAuvTrpIo Bev cival opilovTiwpévo (BAEme “Eykaraoraon”).

* To mAuvTpIo gival TTOAU O0TeEVA PETAEU TOiXOU Kal ETTITTAWY (BAETE
“Eykardaoraon’”).

* O owAnvag Tpopodoaciag Tou vepou dev eival KaAd BIBwUEVOGS (BAETE
“Eykaraoraon”).

* H 6iKkn Twv atToppuTTavTIKWV gival BouAwpévn (yia va Tnv kaBapioeTte BAETE
“Zuvrhpnon kai gpovrida’).

* O owAAvag adeidopaTog dev £xel OTEPEWDET KaAG (BAETe «Eykardaraan»).

* XPBAoTe TN unxavn kai ByAaATe To BUCHA 11O TNV TIPICA, TTEPIUEVETE TTEPITTOU
1 AeTITO PETA CavavayTe Tn.
Av n avwpahia emipével, KAAETTE TNV YTTOOTAPIEN.

* To ammopputtavTiké dev ival eI0IKO yIa TTAUVTAPIO (TTPETTEI VA UTTAPXEI N EVOEIEN

“yia TTAUVTAPIO”, “yia TTAUGIPO OTO XEPI KOl OTO TTAUVTHPIO”, 1] TTApOMOoIQ).
* H doooloyia utmpée uttEPBOAIKN.
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YTrooThpPIEN

Mpiv emKOIVWVAOETE e TNV YITOOTAPIEN:

* EAéyETE av N avwpoAia PTTOPEITE va TNV AVTIMETWTTIOETE YOvol oag (BAETe “Avwualices kai AUoeIS”);

* EmravekkivioTe TO TIpOYPApMa yia va EAEYEETE av TO TIPORANUA AVTIMETWITIOTNKE;

* & apVNTIKA TTEPITITWON, ETTIKOIVWVACTE PE TNV £€0UIodoTnuéVn TeXVIKR YTTOOTAPIEN OTOV TNAEQWVIKO apIBuod TTou
UTTAPXEI OTO TTIOTOTTOINTIKO £yyUNONgG.

! Mnv kata@eUyeTE TTOTE OE N ££0UCIOBOTNPEVOUG TEXVIKOUG.

MNvwoTotoInoTe:

* T0 €id0G TNG AVWHOAIaG;

* TO JovTéAO TOU pnxaviuatog (Mod.);

* TOV 0pPIBUO oe1pdg (S/N).

O1 TAnpogopieg auTéG BpioKovTal OTNV TAPTTEAITOO TTOU UTTAPXEI OTO TTIOW PEPOG TOU TTAUVTNPIOU Kal GTO TTPOCBI0 HEPOG
avoiyovTag Tnv TTopTa.

KAT EZOYEZIOAOTHEIH KANONIZMOZE (EE) ap18. 1061/2010 THZ ENITPOMHE
Epunopikd afpa HOTPOINT/ARISTON
MovTEAD WML 701 EU.M
OwvopadTikn xupnmkotnTa fopfoxkepuv o8 kKihd 7
KAaan evepysigknc anadoong o8 kKhipaka and A+++ (yapnhn katavakoon) 2we G (UwniR kaTavaioan) A+
Karavahwan evépyesiag eTnaing as kwh 1) 220
Karavahwaon evEpyelas Tou kavovikol npoypagpartos BapBakepowv 60 °C pe nAfpec qopTio ag kwh 2) 1.21
Karavakwan evEpyElds Tou kavovikol npoypdpparog BapPakepmw 60 °C ps pEpikd gopTic o KWh 2) 0.8
EvEpyEIOK KOTAVAAWLON TOU KOVOvVIKoU npoypapuatog Papfakepoy 40 T ps pepikd poprio o kwh 2) 0.792
Karavahwaon ioxloc Tne AsiToupyiag anevepyonainang ag kWh 0.5
Karavahwaon ioxUog Tng AsiToupyiag avapovnhg o kWwh 8
Karavahwan vepol eTnaiwg o AiTpa 3) 5000
Khaon anadoang neploTpopAc-aTEYVIOPATOC OF kKhipaka and G (shayiorn anadoan) &wc A (péyiarn anadoan) C
Meyiarn TaxliTnTa nepioTpomprc Y 1000
YnoAsindpevn NeplekTIKOTHTO Uypagiac 5) 62.0%
X pdwvoc npoypdypartos Tou "kavovikol npoypapparoc BapBakepow 60 °CT pe nAfpec qopTio 0 AEnTd. 195
Xpovog npoypapparog Tou "kavovikoU npoypdpparog PauBakepdyw 60 °C" pE PEpIKO popTio O AENTA. 155
Xpovoc npoypappares Tou "kavovikoU npoypapparog BauBakepow 40°C" pe nAnpec qopTio g8 AEnTd. 150
Xpdvoc npoypauparos Tou "kavovikoU npoypdppartog BauPakepow 40°C" e pEpIkd qopTio g AsnTa. 30
Algpkela TNG AEIToUpyiag avapovng ge AenTd 6) 62
Exnopnsc aspdpeptou Boplfou dB(A) Re 1 pW 6) 82
EvTonouévo JovTEAD

T pasizerm oe 220 kavovikolic Kikhoug TTAUSIpETEC Yio TTpoYpAppGTE BopBakepi oouc B0°C km 40°C pe TTAAPEC Ko PEpikd gopTio, Ko TNV KoTavaAwoT Twy ASToupywiy
¥apnkic ioyioc. H Trpoypomkn Korovaheon evipyaag Bo cEapTarm ot TN ¥pon TG CUGKEURC.

2 pué eivan Ta TTPATUTTE PE TO OTTOID GYEMCOVTm GAEC oI TTANpOQOpiEC TNE emkéTag Ko Tou Gehtiou, divan korahhnha yio o koBapiopa puoohoyika Azpwp vy Bopfakepuy
POURWY K Sy 10 omodomKOTEPD TTpoypappaTe 600V Opopd 10 Cuviuoops KOToVEAWen g EVEpYang Km vEpOD. *To PEpIKG QOPTIO SV T0 IO TG OVOPOoTKIG
¥wpnnedTnTOC.”

3 Basilerm of 220 kovoviko(c kKOKAOUC TTAugipoTo: yio TTpoypappoTa Bopfakepwy oTouc 50°C ko 40°C pe TTARPEC Ko PEPIKG popTio. H TTpoypomKn kKatavahwan vepol fa
EECPTATI QTTO T XpAON TG TUTKEUNL.

4 Mo tov Kovowikd KiKAD orouc 60 *C pz TTAPEC Ko PEpIkd popTio f 40°C pe pepkd optio, 6TToI0 eiva ¥opnhoTepo
3 ETrmuyxaverm yio To Trpdypappa Bopfaokepin otoug 60 *C pe TTARpEC Ko pepikd gopTio f 40°C pe pepikd Qoptio, 4TTOID divon UWNAOTEPD

8 Edv 10 TTAUNTAMC Tou oTTMoU oog v eEoTTAITPEVD pE oUoTnpo BioygeEpon; evépyaoc.
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Kullanma Kilavuzu

CAMASIR MAKINESI
Icindekiler
Montaj, 38-39
Ambalajin gikartiimasi ve seviye ayari getiriimesi
Su ve elektrik baglantilari
Tiirkge ik yikama

Teknik veriler

Bakim ve 6zen, 40

Su ve elektrik kesilmesi

Camasir makinesin temizlenmesi
Deterjan haznesinin temizlenmesi
Kapak ve hazne bakimi

Pompanin temizlenmesi

Su besleme hortumunun kontrol edilmesi

Onlemler ve oneriler, 41
Genel guvenlik uyarilari
Atiklarin tasfiye edilmesi
WML 701
Camasir makinesinin tanimi ve
programlarin galigtiriimasi, 42-43
Kontrol paneli
Isikli gOstergeler
Bir programin baslatiimasi

Programlar, 44
Program tablosu

Kigisel ayarlar, 45
Sicaklik ayari

Sikma hizi ayari
Fonksiyonlar

Deterjan ve gamasir, 46
Deterjan haznesi

Camasirin hazirlanmasi

Ozel yikama gevrimleri

YUk dengeleme sistemi

Anizalar ve onarimlar, 47

Teknik Servis, 48

Hotpoint

ARISTON
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Montaj

I Bu kitapg¢igi gerektigi her an danigabilmeniz
icin 6zenle saklayiniz. Camasir makinesinin
satilmasi, devri veya nakli durumlarinda da,
yeni sahibinin faydalanabilmesi igin bu kilavuz
makineyle beraber saklanmalidir.

I Talimatlar1 dikkatlice okuyunuz; montaj,
kullanim ve guvenlige iligkin onemli bilgiler
icermektedir.

! Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edile-
cek Konular

Tasima ve nakliye sirasinda ambalajin tama-
men kapali oldugundan emin olunuz, Tagima
ve nakliye iglemini orijinal ambalaji ile yapiniz.
Tasima esnasinda Urinde hasar ve ariza
olusmamasina, vurma, ¢arpma, dusurme vb.
dis etkenler nedeniyle Urinun zarar gorme-
mesine dikkat ediniz.

Ambalaji zarar verebilecek nem, su, v.b. dig
etkenlere karsi koruyunuz.
Cihazin montaji yetkili

gerceklestirilecektir.

servis tarafindan

Ambalajin cikartilmasi ve ayni sevi-
yeye getirilmesi

Ambalajdan ¢ikartilmasi

1. Camasir makinesinin ambalajdan
cikartilmasi.
2. Camasir makinesinin tagsima esnasinda
hasar gormemis oldugunu kontrol ediniz.
Hasar gormus ise monte etmeyiniz. Saticiya
basvurunuz.

3. Tasima sirasinda
arka tarafta bulunan
3 adet koruyucu vidayi
ve ara pargaslyla bir-
likte buradaki lastigi
de cikartiniz (bakiniz
sekil).

4. Delikleri ambalajda bulacaginiz plastik ka-
paklarla kapayiniz.

5. Tum parcalari muhafaza ediniz: ¢camasir
makinesinin nakli gerektigi takdirde takilmalari
gerekmektedir.

I Ambalajlar gocuk oyuncagi degildir.

Cihazin ayni seviyeye getirilmesi
1. gamasir makinesini duz ve sert bir ze-

mine yerlestiriniz, duvar veya mobilyalara
dayamayiniz.

2. Yerlestirilecek ze-
min tam duz degilse
camasir makinesinin
vidali 6n ayaklarini
sitkarak veya
gevseterek dengeyi
saglayiniz (bkz. sekil);
egim agisi, makinenin
ust tezgahina gore 2°
den fazla olmamalidir.
Saglikh bir dengele-
me, ¢gamagir makinesine saglam bir durus
kazandiracag! gibi, calismasi esnasindaki
sarsinti, guraltu ve hareketlilikleri de onleye-
cektir. Zeminde moket veya hali olmasi halinde,
ayari makinenin altinda havalandirma olabilecek
sekilde yapiniz .

Su ve elektrik baglantilari
Su besleme hortumunun takilmasi

1. Tedarik borusunu
3/4 gaz vidali baglanti
kullanarak bir soguk
su musluguna
baglayin (bkz. sekil).
Baglantlyr yapmadan
6nce, suyu berrak-
lasana kadar akitiniz.

N
]

2. Su besleme hortu-
munu arka kisiminin
ust sag kosesinde
bulunan su girigine
vidalayarak makineye
baglayiniz (bkz. sekil).

3. Hortumda katlanma ve ezilme olmamasina
dikkat ediniz.

I Muslugun su basincinin Teknik Veriler
tabelasinda belirtildigi gibi olmasi gerekir (bkz.
yan sayfa).

I Besleme hortumunun boyu yetersizse yetkili
bir satici magaza veya teknisyene bagvurunuz.

I Kesinlikle daha 6nceden kullaniimis hortum
kullanmayiniz.

I Makine ile birlikte verilen hortumlari kullaniniz.
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Tahliye hortumunun baglanmasi

Tahliye hortumunu
(4 bukmeden zemin-

[ | den65ila 100 cm
yukarida yer alan pis
su borusuna veya
65-100 cm ( duvar tahliyesine
baglayin;

Buna alternatif
olarak, makine

ile birlikte verilen
pis su borusunu
musluga (sekle
bakiniz) baglayarak
lavabo veya kuvetin
kenarina yerlestirin.
Hortumun serbest
kalan ucu suya
daldiriimamalidir.

! Hortum eklerinin kullanimi énermiyoruz; ke-
sinlikle gerekliyse ek hortum orijinal hortum
ile ayni gapta olmali ve uzunlugu 150 cm.
asmamaldir.

Elektrik baglantilari

Cihazi elektrik prizine takmadan 6nce,

asagidakilerden emin olun:

* Prizin topraklandigindan ve ilgili mevzuata
uygun oldugundan;

* Prizin teknik veri tablosunda gosteriimekte
olan maksimum cihaz elektrik yukune
dayanip dayanamayacagindan (teknik veri
tablosuna bakiniz);

» Gug kaynagi voltajinin teknik veri tablosunda
gosterilen degerlere uygun olup olmadigindan
(teknik veri tablosuna bakiniz);

* Elektrik prizinin gamasir makinesinin fisi
ile uyumlu olup olmadigindan emin olun.
Muhafazal degilse, priz veya fisi degistirin.

! Camasir makinesi kapali alan olsa bile, evin
disina yerlestiriimemelidir. Cihazin yagmuir,
firtina ve diger hava kosullarina maruz
birakilmasi son derece tehlikelidir.

! Camasir makinesi yerlestirildiginde, elektrik
prizi kolay ulagilabilir bir durumda olmalidir.

! Uzatma kablosu veya ¢oklu priz kullanmayin.

! Kablo bukulmemeli veya sikistiriimamalidir.

! Gug kablosu ve fisi sadece yetkili teknis-
yenler tarafindan degistirilmelidir.

Uyari! Bu standartlara uyulmamasi durumun-
da sirket sorumlu tutulamaz.

ilk yikama

llk kullanimdan once programlar tablosundaki
“‘Kendi kendini temizleme” Programi kulla-
narak ¢camasir olmadan deterjanla bir yikama
yapin (“Camasgir makinesinin temizlenmesi”
bakiniz).

Teknik bilgiler

Model WML 701

genislik 59,5 cm

Olgiiler yikseklik 85 cm
derinlik 51,7 cm
Kapasite 1-7kg
. makine Ustinde takili olan
Ela%klgrﬁllarl teknik veriler plakasina
9 bakiniz.
max. su basinci
Su 1 MPa (10 bar)
. min. su basinci
baglantilarnt o5 \1pa (0,5 bar)
tambur kapasitesi 46 litre
maksimum dakikada 1000
Stkma hizi devire kadar
1061/2010 ve
1015/2010 program 4;
sayil vor- Eko Pamuklu 60°C.
schriften program 4;
gore kontrol Eko Pamuklu 40°C.
programlari

Bu makina asagida belirtilen
AB normlarina uygundur:

- 2004/108/CE (Elektroman-
yetik Uyum)

- 2012/19/EU (WEEE)

- 2006/95/CE (Algak gerilim)

Ce
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Bakim ve onarim

Su ve elektrik kesilmesi

* Su muslugunu her yikamadan sonra
kapatiniz. Boylece gamasir makinesinin su
tesisatinin eskimesi engellenir, su kacagi
tehlikesi ortadan kalkar.

+ Bakim ve temizlik igslemleri esnasinda
camasir makinesinin figini gekiniz.

Camasir makinesinin temizlenmesi

» Dis govde ve plastik aksam ilik su ve
sabunla islatiimis bir bez vasitasiyla te-
mizlenebilir. Cozucu ve asindirici maddeler
kullanmayiniz.

« Camasir makinesinde tambur bosken
cahstiriimasi gereken “Kendi kendini te-
mizleme” programi bulunmaktadir.
Deterjan (az kirli camasgirlar icin tavsiye
edilen miktarin %10’u kadar) veya gamasir
makinesinin temizligi igin kullanilan 6zel katki
maddeleri, yikama programinda yardimci
olarak kullanilabilir. 40 yikamada bir “Kendi
kendini temizleme” programini ¢alistirmaniz
onerilir.

Programi devreye
sokmak i¢in 5 sani-
ye boyunca A ve B
tuslarina ayni anda
basiniz (bakiniz
Sekil).

Program, otomatik
olarak baglayacak
ve yaklasik 70 da-
kika surecektir. De-
vreyi durdurmak igin
START/PAUSE tusuna basiniz.

N
O
\
O

Deterjan haznesinin temizlenmesi

Hazneyi kaldirarak,
disariya dogru
cekmek suretiyle
cikartiniz (bkz. sekil).
Akar su altinda
yikayiniz, bu gekme-
cenin temizligi sik sik
yapilmalidir.

Kapak ve hazne bakimi

» Kotu kokularin olugsmasini engellemek igin
kapagi daima aralik birakiniz.

Pompanin temizlenmesi

Camasir makinesinin pompasi kendini te-
mizleyen bir 6zellige sahip olup, ayrica
temizlik gerektirmez. Ancak, bazi kuguk
cisimler (madeni para, dugme) pompanin alt
kismindaki koruyucu bolmeye dusebilirler.

I'Yikama devresinin bitmig olup olmadigini
kontrol ediniz ve figini gekiniz.

Pompa koruyucu bdlgesine erisebilmek igin:

1. gamasgir makinesi-
nin 6n kapama pa-
nelini, bir tornavida
vasitasiyla gikartiniz
(bkz. sekil);

2. makine kapagini
saatin ters yonunde
cevirerek sokunuz
(bkz. sekil). bir miktar

@) &

su gelmesi normal-

3. icini dikkatlice temizleyiniz;

4. kapag! vidalayiniz;

5. paneli takarken, tam yerlestirmeden evvel,
kancalarin yuvalara gelip gelmedigini kontrol
ediniz.

Su besleme hortumunun kontrol
edilmesi

Su besleme hortumunu, en azindan senede
bir defa kontrol ediniz. Yarik veya catlaklar
varsa degistiriniz: ylkama esnasindaki yuk-
sek basinglar ani patlamalara yol agabilirler.

I Kesinlikle daha 6nceden kullaniimis hortum
kullanmayiniz.
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Onlemler ve oneriler

Hotpoint

ARISTON

! Camasir makinesi uluslararasi giivenlik standartlarina
uygun olarak projelendirilmis ve uretilmistir. Bu uyarilar
guvenlik amach olup dikkatlice okunmahdir.

Genel gilivenlik uyarilari

* Makine meskenlerde kullanilmak tzere tasarlanmis olup
profesyonel kullanim amagli degildir.

- Bu cihaz, eger gozetim altinda bulunuyorlar
ise veya guvenli sekilde ve iligkin tehlikeler
g6z énunde bulundurularak, cihazin kullanimi
hakkinda uygun egitim almiglar ise, 8 yasindan
buyuk gocuklar ve fiziksel, duyusal veya mental
kapasitelerden yoksun veya yetersiz tecribe
ve bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar, cihaz ile oynamamalidir. Bakim
ve temizlik islemleri, denetimsiz ¢ocuklar
tarafindan gergeklestiriimemelidir.

« Cihaza ayaklariniz ¢iplakken yada elleriniz veya
ayaklariniz i1slak yada nemliyken dokunmayiniz.

* Fisi prizden gekerken kablosundan degil fisin kendisin-
den tutarak cekiniz.

» Makine galisirken deterjan haznesini agmayiniz.

» Tahliye suyuna el sirmeyiniz, ylksek isida olabilir.

» Kapag, higbir sekilde zorlamayiniz: istenmedik
acilmalara karsi olan guvenlik mekanizmasi ariza yapa-
bilir.

* Ariza halinde onarmak amaciyla i¢ mekanizmalari
kurcalamayiniz.

» Cocuklarin galisir vaziyetteki makineye yaklagmalarina
mani olunuz.

» Calisma esnasinda kapak isinabilir.

» Tasinmasi gerektiginde, bu islemin, iki veya Ug Kigi
tarafindan, azami dikkatle yapilmasi gerekir. Kesinlikle
tek basiniza yapmayiniz, gunku makine gok agirdir.

» Camasirlari yerlestirmeden evvel, sepetin bos
oldugundan emin olunuz.

Atiklarin tasfiye edilmesi

* Ambalaj malzemelerinin tasfiye edilmesi: yerel yasa-
lara uyunuz, bu sekilde ambalajlarin geri déonusumu
mumkdan olur.

* Elektrik ve elektronik cihazlarin atiklarini degerlendirme
2012/19/EU - WEEE sayili Avrupa Konseyi direktifinde;
beyaz esyalarin kentsel kati atik genel yontemi ile tasfiye
edilmemesi ongorulmugtir. Kullanilmayan cihazlarin, mad-
de geri kazanim ve geri dontsum oranini en yUksek sevi-
yeye yukseltmek, cevre ve insan sagligina olasi zararlari
engellemek igin ayri ayri toplanmasi gerekir. TUm Grinlerin
Uzerinde; ayri toplama hikumlerini hatirlatmak amaciyla
Ustlinde carpi isareti olan sepet sembolU verilmistir.
Cihazlarin tasfiye edilmesi konusunda daha genis bilgi al-
mak icin cihaz sahiplerinin mevcut masteri hizmetine veya
satis noktalarina basvurulmasi gerekir.

+ Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin (AEEE) Kontrol{

Yonetmeligi.
* AEEE Yo6netmeligine uygu
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Camasir makinesi

nin tanimi ve

programlarin calistiriimasi

Kontrol paneli

PROGRAM TAKIP /
GECIKMELI BASLATMA

. L. . Uyari lambasi
SIKMA HiZI AYARI

dugmesi KAPAK
ON/OFF dugmesi . . . i
9 SICAKLIK AYARI K!LITLI
dugmesi gbstergesi
[ )

)Q

Deterjan Bélmesi

PROGRAMLAR

START/PAUSE
uyari lambali tug

FONKSIYON

digmesi

Deterjan Boélmesi: ve diger katkilari koyunuz (“Deterjan-
lar béliimiine” bakiniz).

ON/OFF diugmesi: camasir makinesini ¢alistirmak ve
kapatmak igin.

PROGRAMLAR uyari lambal tuslari: programlari ayarla-
mak. Program esnasinda digme sabit kalir.

FONKSIYON diigmeleri: islev segimi igin. Segilen islev
dugmesinde 1sikli gosterge yanik kalir.

SICAKLIK AYARI diigmesi: istenen sicakligi veya soguk
suyla yikamayi ayarlamak icin (bkz. Kigisel ayarlar
bélimii).

SIKMA HiZi AYARI diigmesi: sikma galistirmak veya
durdurmak icin (bkz. Kisisel ayarlar boliimdi).

PROGRAM TAKIP uyari lambasi: ylkama programinin
asamalarini gérmek i¢in. Uyari lambasi makinenin agik
oldugunu gosterir.

“Gecikmeli baslatma” islevini programlayarak sonradan
calistirma ayari yapildiysa, ¢calismaya baslamasi igin
kalan sureyi gosterir (bkz. yan sayfa).

KAPAK KILITLI gostergesi: camasir makinesinin
kapaginin acilabilirligini gérmek igin (bkz. yan sayfa).

uyari lambali tuslari

START/PAUSE uyari lambali tus: programlari baslatmak
yada gegici olarak durdurmak igin.

Not: devrede olan bir programin beklemeye alinmasi igin
bu digmeye basiniz; turuncu renkli uyari lambasi yanip
sonecektir. MAKINE KAPAGI KILITLI @ uyari lambasi
kapali ise, kapak agcilabilir (yaklapyk 3 dakika bekleyiniz).
Yikama programinin kaldigi yerden devam etmesi igin bu
digmeye tekrar basiniz.

Bekleme modu

Yeni enerji tasarrufu diizenlemeleri ile uyumlu bu camasir
makinesine herhangi bir faaliyet algilanmadiginda 30
dakika icinde devreye sokulan otomatik bekleme sistemi
yerlestirilmistir ON/OFF digmesine bir stire basin ve
makinenin tekrar calismasini bekleyin.
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Isikh gostergeler

Isikli gOstergeler 6nemli bilgiler verir.
iste verdikleri bilgiler:

Zaman Ayari

Gecikmeli baglatmayi programlayarak sonradan
calistirma ayari yapildiysa (bkz. kisisel ayarlar bélimdi),
gOsterge yanacak ve galisma baslangici igin kalan sureyi
gOsterecektir:

3h
6h = iy
Sh = ©
12h 7

Sire gectikce, bu isikli gdsterge kalan stureyi gostermeye
devam edecektir.

3h 0 e
6h = iy
%h = ©
12h 7

Secilen gecikme sonunda, gdsterge sdnecek ve makine
ayarlandigi programda calismaya baslayacaktir.

Bir programin baslatiimasi

Hotpoint

ARISTON

Program Takip uyari lambasi

istenilen yikama devresini sectikten sonra calisma
esnasinda isikli gostergeler surekli yanarak yurdtul-
mekte olan islemi gOsterecektir.

Yikama
Durulama Ly
Sikma @
Su bosaltma 7
Yikama sonu END

FONKSIYON tuslar ve ilgili uyari lambalari

Herhangi bir islem segildiginde ilgili gosterge yanacaktir.
Segim, secilen program ile uyumlu degilse, bu uyum-
suzluk gosterge lambasinin hizl bir sekilde yanip
sbnmesi ve bir alarm sesi (3 bip) ile bildirilecektir, segim
devreye sokulmayacaktir.

Daha 6nceden ayarlanmis olanla uyumsuz bir islem
secildigi takdirde son secilen islem gecerli olacaktir.

O KAPAK KILITLI gostergesi

Isikli gOsterge devamli yaniyorsa, kapak istenmeyen
aclimalara karsi kapali demektir, agmak igin gostergenin
sonmesini bekleyiniz (yaklapyk 3 dakika bekleyiniz).
Not: “Zaman Ayarl” islevi segili ise makinenin kapagini
agmak mumkun degildir. Kapagi agabilmek igin START/
PAUSE tusuna basarak makineyi beklemeye aliniz.

! KAPAK KILITLI géstergesinin (turuncu olarak) islev
gostergesi ile ayni anda hizl sekilde yanip sénmesi, bir
ariza gostergesidir (“Arizalar ve onarimlar’).

1. ON/OFF dugmesine basarak gamasir makinesini agin. Gosterge lambalarinin hepsi birka¢ saniyeliine yanacaktir
ve daha sonra sadece segilen program ayarlari ile ilgili gosterge lambalari yanik kalacaktir, START/PAUSE gosterge

lambalari yanip sénecektir.

2. Camasin yerlestirip kapagi kapatiniz.

3. PROGRAMLAR digmesiyle istenen programi seginiz.
4. Yikama suyu sicakhigini seciniz (bkz. “Kisisel ayarlar”).
5. Sikma hiz ayarini seciniz (bkz. “Kisisel ayarlar’).

6. Deterjan ve diger katkilari koyunuz (Bkz. Deterjanlar ve ¢camasirlar bélimu).

7. istenilen iglevleri segin.

8. START/PAUSE digmesine basmak suretiyle programi galistiriniz ve ilgili gésterge yesil renkte yanik kalacaktir.
Secilen programi iptal etmek igin makineyi beklemeye aldiktan sonra START/PAUSE tusunu basili tutarak yeni bir pro-

gram seginiz.

9. Program bitiminde “END” g&stergesi yanmaya baslayacaktir. KAPAK KILITLI géstergesinin yanip sénmesi sona

erecek, kapagin agilabilir oldugunu gosterecektir (yaklapyk 3 dakika bekleyiniz). Camasiri ¢ikariniz ve igerisinin kurumasi

icin kapag hafif aralik birakiniz. ON/OFF tusuna basarak gamasir makinasini kapatiniz.

43



Programlar

Program tablosu

Deterjan ve Kkatki . X |.L =
5 maddeleri ; ®
gié L Maks. Mﬁ:(zs' ol wl= |. ;S E f‘? é @ g ?
S Yikama gevrimi aciklamasi SL%«;k (devi | cE|sE &3] g 5|82 £ :E'f g >=
>3 (C) | dak) 68| 5E|ESES|3 | 5|§E| & [O
E IRl A Rl € |a | 8

1 | Leke Cikarma 40° 1000 | ® ® | o O 4 - - - 180’
2 |Beyazlar 60° 1000 © | @ | - | @ | 4 | - - R ET)
3 | Pamuklu: ¢ok kirli beyazlar ve hassas renkliler. (Maic.) 90°) 1000 | @ [ ] ° [ ] 7 - - - 115’
4 | Eko Pamuklu 60° (1): gok kirli dayanikli beyaz ve renkliler. 60° 1000 | - ® - ® 7 |62 (1,21]52,5|195
4 | Eko Pamuklu 40° (2): ¢ok kirli beyazlar ve hassas renkliler. 40° 1000 | - e |- | O 7 [62(081| 76 |185
5 | Sentetikler: cok kirlenmis dayanikli renkliler. 60° 1000 | ® ® | o o 3 |44 10,78| 33 [120’
5 | Sentetikler (3): kirlenmis dayanikli renkliler. 40° 1000 | ® e | o o 3 - - - 110’
6 | Anti - Alerji 60° 1000 - | @ | -| @ | 4 | - - - 185
7 | Bebek Programi 40° 1000 | @ o (o o 3 - - - 145
8 | Yunliiler: Yin, kagmir vs. 40° 800 - [ - ® |15 - - - 80’
9 | Hassas Camasirlar 30° 0 - ® - ° 9 - - - 75’
Hizli Yikama: Az kirlenmis giysileri hemen temizlemek icin (elle o )

10 yikamayi gerektiren yun, ipek ve elbiseler igin uygun degildir). 60 1000 | - ® B ® 135]621068| 30 | 60
11 | Pamuklu 20°: ¢ok kirli beyazlar ve hassas renkliler. 20° 1000 | - e (o o 7 - - - 180’
12| Eko Pamukiu Souk | 4000 | - | @ |- | e |7 | -] -] - |00
13 | Eko Sentetikler SOS?JU" 100 - |el-|le| 3] -] - - | 75
14 | Eko Hizhi Yikama 30’ Soguk | goo | - | @ | - 3 |70 |005| 36 | 30’
v | Durulama - 1000 | - - | e 70 - - - | 49
@p‘ Sikma + Su Bosaltma - 1000 | - - - - 7 - - - 10

2 | Sadece Bosaltma * - @ . A B, 3

* t% programini seger ve doniis ¢evirimini devre disi birakirsaniz, makine sadece tahliye yapar.

Ekran veya kitapgik lzerinde gdsterilen devre siiresi, standart sartlara gére hesaplanmis tahmini bir siiredir. Gegerli olan siire, giristeki sicaklik derecesi ve suyun
basinci, ortam sicakligi, deterjan miktari, yiik miktari ve tipi, yiikiin dengesi, secilen ilave segenekler gibi sayisiz faktdrlere gore degdisiklik gésterebilmektedir.

1) 1061/2010 diizenlemesine uygun test yikama ¢evrimi: 60°C sicaklikta yikama ¢evrimi 4’yi segin.

Bu devre, orta kirlilikteki pamuklu camasirlari temizlemek igin uygundur ve 60°C’de yikanabilir camasgirlar lizerinde kullanilacak, kombine enerji ve su tiketimi
acisindan en etkili devredir. Gegerli olan yikama sicaklik derecesi, belirtilen sicaklik derecesinden farkli olabilir.

2) 1061/2010 diizenlemesine uygun test yikama gevrimi: 40°C sicaklikta yikama gevrimi 4’yi segin.

Bu devre, orta kirlilikteki pamuklu camasirlari temizlemek icin uygundur ve 40°C’de yikanabilir camasirlar izerinde kullanilacak, kombine enerji ve su tiiketimi
acisindan en etkili devredir. Gegerli olan yikama sicaklik derecesi, belirtilen sicaklik derecesinden farkli olabilir.

Butiin Test merkezleri igin:
2) Pamuklular icin kisa yikama gevrimi: 40°C sicaklikta yikama gevrimi 4’yi segin.
3) Uzun sentetik programi: 40°C sicaklikta yikama ¢evrimi 5’yi segin.

Leke Cikarma: Program 1, renkleri solmayan ve ¢ok kirli gamasirlarin yikanmasi i¢in uygundur. Program, standart
siniftan yUksek bir yikama sinifini garanti eder (A sinifi). Farkli renkteki camasirlari bu programda yikamayiniz. Toz de-
terjan kullaniimasi ve inatgi lekeler icin 6zel katki maddeleri ile 6n yikama yapmaniz énerilir.

Beyazlar: beyaz camasirlari yilkama devresini kullaniniz. Program 2, zaman i¢inde beyaz parlakhidinin korunmasi i¢in
distnulmistir. Daha iyi sonuglar igin, toz deterjanin kullaniimasi tavsiye edilir.

Anti-Alerji: Polen, mayt, kedi ve kdpek tlyt gibi temel alerjenleri ortadan kaldirmak igin 6 programini kullaniniz.
Bebek Programi: Bu program 7 gocuklara ve bebeklere ait tipik kirleri yok ettigi gibi, bezlerde deterjan kalmamasini
saglar ve boylece bebeklerin hassas ciltlerine zarar vermez. Bu program, daha fazla miktarda su kullanarak ve
deterjana ilave edilen dzel hijyen saglayici katki maddelerinin etkisini optimize ederek bakteri oranini azaltmak
amacina yonelik tasarlanmistir.

Pamuklu 20°C: kirli pamuklu gamasirlar igin idealdir. 40°’de bir yikama ile mukayese edilebilen, sojuk suda da etkili olan
performanslar, yinelenen ve kargilastirilan en ylksek hiz varyasyonu ile galisan mekanik bir hareket ile saglanir.

Eko Programlar

Eco programlar, gevre icin bir avantaja ve ekonomik bir tasarrufa sahip daha az elektrik enerjisi kullanmay saglayarak,
disuk sicakliklarda etkili yikama performanslari sunmaktadir.

Eco programlar (Pamuklu 12, Sentetikler 13 ve Hizli Yikama 30’ 14), farkli kumas tirleri ve az kirli gamasirlar igin
olusturulmustur. En iyi sonucu garanti etmek igin, sivi bir deterjan kullanmanizi 6neririz; manset, yaka ve lekeleri 6nceden
isleme tabi tutmaniz tavsiye edilir.
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Kigisel ayarlar Hotpoint

ARISTON

Sicaklik ayari

Yikama suyu isisini SICAKLIK AYARI diigmesini cevirerek seginiz (bkz. Program tablosu).

sicaklik ayari soguk suyla yikanacak seviyeye kadar dusurilebilir ().

Makine, segilen program igin 6ngdrulenin tzerinde bir yikama isisini otomatik olarak uygulamayacaktir.
! istisna: 3 programi segildiginde sicaklik derecesi 90°C ye kadar yiikseltilebilir

Sikma hizi ayari
Segilen programin SIKMA HIZI ayari bu dugmenin gevrilmesiyle yapilir.
Programlar igin 6ngorilen azami suratler soyledir:

Programlar Azami Sikma hizi
Pamuklular Dakikada 1000 devir
Sentetik kumasglar Dakikada 1000 devir
Yunliler Dakikada 800 devir
ipekli sadece bosaltma

Sikma surati azaltilabilir veya 38{ isareti segilerek devre disi birakilabilir. Makine, her bir program icin dngoérilenin Uzerin-
de bir sikma hizini kabul etmez.

Fonksiyonlar

Camasir makinesince 6ngorulen muhtelif islemler arzu edilen temizlik ve beyazliktaki yikamalara olanak saglar.
islevleri calistirmak icin:

1. istediginiz islev dugmesine basiniz;

2. ilgili gostergenin yanmasi iglevin basladigini belirtir.

Not:

- Secim, secilen program ile uyumlu degilse, bu uyumsuzluk gésterge lambasinin hizh bir sekilde yanip sénmesi ve bir
alarm sesi (3 bip) ile bildirilecektir, secim devreye sokulmayacaktir.
-Daha 6nceden ayarlanmis olanla uyumsuz bir islem segcildigi takdirde son segilen islem gecerli olacaktir

¥ Siiper Beyaz

kullandigindan ve arttiriimis programi siiresinden dolay! yiksek performansh bir yilkama saglar.

Bu fonksiyon 6zellikle inatgi lekelerin ¢ikariimasi igin kullanighdir. Camasir suyu ile veya gamasir suyu olmadan
kullanilabilir.

Agartma isterseniz, ilave raf bélmesini (4) bdlme 1 ‘in igerisine yerlestirin. Camasir suyunu bdlmeye ddkerken, ortadaki
milde isaretli “max”(maksimum) seviyesini asmamaya dikkat edin (bakiniz sekil syf. 46).

A- Kolay Utii

Bu islev segildiginde kirisiklari 6nleyecek sekilde yikama ve sikma devrinin 6zellikleri degistirilecektir. Program bitimin-
de camasir makinesi i¢ sepetini yavasca déndirecektir, KOLAY UTU ve START/PAUSE uyari lambalari turuncu renkte
yanip sdnecek ve “END” safhasinin lambasi yanik kalacaktir. Programi bitirmek igin START/PAUSE veya KOLAY UTU
digmesine basiniz.

\P/ &n Yikama
Bu islev segildiginde en dayanikli lekeleri gikarmak igin kullanilan 6n yikama gergeklestirilir
Not: Mevcut olan hazneye deterjan koyunuz.

@ Zaman Ayari

Makinanin ¢alismasini 12 saate kadar geciktirebilir.

Gecikmeli galistirmayi programlamak igin arzu ettiginiz siireyi goriinceye kadar géstergeli digmeye basiniz. Digmeye
besinci basisinizda islem iptal olacaktir.

Not: START/PAUSE tusuna bastiktan sonra sure ayari ancak asagiya dogru ayarlanabilir.

! Tim programlarla uygulanabilir.
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Deterjanlar ve camasir

Deterjan gekmecesi

Basarili yikama sonugclari ayni zamanda dogru miktarda
deterjan kullanimina baghdir: ¢cok fazla deterjan ilave edil-
mesi daha iyi bir yikama ile sonuclanmadigi gibi, cihazin
icerisinde birikir ve gevre kKirliligine katkida bulunur.

! Beyaz pamuklu gamasgirlar, dn yikama ve 60°C’den yliksek
sicaklik derecesi ile yikamalar igin toz deterjan kullaniniz.
! Deterjan ambalaji Gizerinde aktarilan bilgileri takip ediniz.
! Cok fazla képlik yapacagindan citileme deterjani
kullanmayin.

Deterjan gekmecesini agin
ve deterjan veya katki mad-
delerini asagidaki sekilde
dokun.

Boliim 1: On yikama deterjani (toz)

Deterjani dokmeden once, ilave bélme 4’Un ¢ikarildigindan
emin olun.

Boliim 2: Yikama deterjani (toz veya sivi)

Sivi deterjan kullaniimasi halinde dogru doz ayarlamasi
icin makinede gosterilen A kademesini kullanmaniz 6ne-
rilir. Toz deterjan ile yikamalarda B kademesini kullaniniz.
Boliim 3: Katki maddeleri (yumusatici vs.)

Yumusatici 1zgaranin disina tasmamahdir.

ilave bolme 4: Camasir suyu

Camasirin hazirlanmasi

* Camasiri asagidakilere gore ayirin:
- etiketteki kumas tlri/sembole
- renge: renkli giysileri beyazlardan ayirin.
» Butun cepleri bosaltin ve digmeleri kontrol edin.
* Kurulama sirasinda gamasirin agirhgini gésteren
“Programlar Tablosu’daki degerleri agsmayin.

Gamasiriniz agirhgi ne kadardir ?
1 ¢arsaf 400-500 gr
1 yastik kilifi 150-200 gr
1 masa 6rtusu 400-500 gr
1 bornoz 900-1.200 gr
1 havlu 150-250 gr

Ozel yikama gevrimleri

Hassas Gamasilrar: Tasl veya pullu giysiler gibi gok
hassas ¢camasirlari yikamak igin programini kullaniniz 9.
Camasirlari yikamadan Once ters ¢evirmeniz ve klguk
parcalari hassas gamasirlarin yikanmasi igin kullanilan
Ozel torba igerisine koymaniz onerilir.

Daha iyi sonuglar elde etmek igin hassas camasirlara
Ozel sivi deterjanin kullaniimasi onerilir.

ipek camasirlarin ve perdelerin yikanmasi igin, 9
devresini seciniz ve A_ opsiyonunu devreye sokunuz;
makine gamasirlari durulama suyu iginde bekletir ve
AA— uyari lambasi yanip sénmeye baslar. Su bosaltmak
icin START/PAUSE ya da /- digmesine basmaniz
gerekir.

Yiik dengeleme sistemi

Her donus cevriminden 6nce asiri titresimi 6nlemek ve
yuku tek bir ydonde dagitmak igin, tambur yikama doénus
hizindan biraz daha fazla olan bir hizda surekli déner.
Birka¢c denemeden sonra, yuk dogru sekilde dengelen-
mezse, makine dusuk bir donts hizinda doner. Yk ¢ok
dengesizse, camasir makinesi dondirme yerine dagitma
islemini uygular. Gelismis yuk dagilimi ve dengeyi de-
steklemek icin, kuguk ve buyuk giysilerin yik icerisinde
karigtiriimasini éneririz.
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Arizalar ve onarimlar Hotpoint

ARISTON

Camasir makinesi ¢calismiyor olabilir. Teknik Servise bagsvurmadan dnce (Teknik Servis béliimiine bakiniz) asagidaki liste
yardimiyla kolay ¢dzullebilecek bir problem olup olmadigini kontrol ediniz. LIS

Arizalar: Olasi nedenler / Cozumler:

Camasir makinesi galismiyor.  Fis prize takili degil veya tam temas etmiyor.
» Evde elektrik yok.

Yikama islemi baglamiyor. * Makinanin kapagi tam kapanmamis.
* ON/OFF digmesine basiimamis.
+ START/PAUSE dligmesine basiimamis.
* Su muslugu acik degil.

Camasir makinesi su almiyor (ilk * Su besleme hortumu musluga takil degil.
yikama safhasinin gosterge lambasi e Hortum bikiImus.
hizlica yanip soniyor). e Su muslugu agik degil.

» Evde su kesik.
» Basing yetersiz.
+ START/PAUSE digmesine basiimamis.

Camasir makinesi devamli su alip * Tahliye hortumu yerden 65 ile 100 cm arasinda yerlestiriimemis (bkz. “Montaj”).
veriyor. » Tahliye hortumunun basi suya girmis (bkz. “Montaj”).
» Duvardaki tahliyenin hava boslugu yok.
Bu kontrollerden sonra olumlu sonug¢ alinamazsa, muslugu ve kapatip,
¢amasir makinesini durdurarak Servise haber veriniz. Daire, binanin Ust
katlarindaysa, sifon olayr meydana gelerek camasir makinesi devamli su
alip, veriyor olabilir. Bu sorunun ¢dzimu igin piyasada sifon onleyici valflar
satilmaktadr.

Camasir makinesi su bogaltmiyor * Program su bosaltmayi 6ngérmuyor: bazi programlarda su bogaltma
veya santrifiij yapmiyor. islemini elle midahale ederek baslatmak gerekir.
+ “Kolay Utii” islevi devrede: programi tamamlamak icin START/PAUSE
digmesine basiniz (“Kisisel ayarlar’).
 Tahliye hortumu bukiimuis (bkz. “Montaj”’).
» Tahliye kanali tikali.

Camasir makinesi santrifiij esnasinda - Hazne, gamasir makinesinin montaji esnasinda diizgiin ¢ozilmemis (bkz.
asin sarsihyor. “Montaj”).

* Camasir makinesinin bulundugu zemin diz degil (bkz. “Montaj”).

* Camasir makinesi mobilyalarla duvar arasinda sikismis (bkz. “Montaj”).

Camasir makinesi su kagiriyor. + Su giris hortumu tam sikilmamis (bkz. “Montaj”’).
 Deterjan haznesi tikanmis (temizlemek igin bkz. “Bakim ve 6zen’).
 Tahliye hortumu dizgun takilmamis (bkz. “Montaj”).

START/PAUSE uyari lambasi yanip * Makineyi kapatiniz, prizden fisi gekiniz ve 1 dakika sonra tekrar aginiz.
sonerse deviri bitirmek i¢in diigmeye Ariza ¢ézulmuiyorsa Teknik Servisine basvurunuz.

basiniz.

Asir koplik olusuyor. « Deterjan gamasir makinesi igin uygun degil (“camasir makinesi igin”, elde

yikama ve ¢camasir makinesi icin” veya benzer ibareler olmalidir).
e Asiri doz kullanildi.
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Teknik Servis

Servise bagvurmadan once:

» Servise basvurmadan ¢ozulebilecek bir ariza olup olmadigini kontrol ediniz (“Arizalar ve onarimlar” bélliimiine bakiniz);
* Programi tekrar baslatarak, sorunun ¢ézulip ¢6zilmedigini géruntz;

+ Aksi takdirde, garanti belgesinde belirtilen telefon numaralarindan teknik servisi arayiniz.

Kesinlikle, yetkili olmayan tamircilere miracaat etmeyiniz.

Sunlan bildiriniz:

* ariza tipini;

 cihazin modeli (Mod.);

 seri numarasi (S/N).

Bu bilgiler, camasir makinesinin arkasindaki plakada bulunurlar.

Cihazin 6mrii 10 yildir. .

Tum Tirkiye’de; Yetkili Teknik Servis, Orijinal Yedek Parga, Bakim Uriinlerimiz ve Garanti ile ilgili bilgi igin:
= 0212 444 50 10.

Tiketicilerin Secimlik Haklan

* Tlketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanun’un 11. maddesi gergevesinde malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, saticidan (i)
satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme, (ii) satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme, (iii) asiri
bir masraf gerektirmedigi takdirde, butin masraflari saticiya ait olmak lzere satilanin lcretsiz onariimasini isteme, (iv) imkan varsa, satilanin
ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme segimlik haklarina sahiptir. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesi haklari Uretici veya
ithalatciya kargi da kullanilabilir.

* Ucretsiz onarim hakkinin segilmesi durumunda iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep
etmeksizin malin onarimi yapilacak veya yaptirilacaktir.

« Ucretsiz onarim hakkinin kullanmasi halinde malin, garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi, tamiri icin gereken azami suirenin asiimasi, tamirinin
mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda, malin bedel iadesi, ayip
oraninda bedel indirimi veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesi (mevzuattaki istisnalar sakli kalmak kaydiyla) talep edilebilecektir.
Sdézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkinin segcildigi durumlarda, satici, malin bedelinin timund veya bedelden yapilan
indirim tutarini derhal tuketiciye iade edecektir.

Malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkinin secilmesi durumunda talep kendilerine bildirilmesinden itibaren satici veya Uretici tarafindan azami
otuz is gunu icerisinde, bu talep yerine getirilecektir.

Kullanim Hatalan
* Cihazin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

Tiiketici Sikayetleri
* Cikabilecek sorunlar igin tiketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tiiketici mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirler.

Uriin Verileri

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1061/2010
Marka HOTPOINT/ARISTON
Model WML 701 EU.M
Kg cinsinden pamuldu kapasitesi 7
[A+++ (disiik tiketim)'dan G (yiikselk tiketim)'e Enerji verimlilik sinifi A+
kWh cinsinden yillik enerji tiketimi 1) 220
Tam yiikte standart 60 °C pamuklu programin kWh olarak enerji tiiketimi 2 1.21
Kismi yikte standart 60 *C pamuklu programin lkkWh olarale enerji tiiketimi 2) 0.5
Kismi yiikte standart 40 °C pamulklu programin kWh olarak enerji tiketimi 2} 0.792
W olaralk off-mode'un giig tiiketimi 0.5
W olaralk left-on mode'un gig tiketimi g
Litre olarak yillik su tiketimi 3) 2000
G {minimum verimlilik)'den A (maksimum verimlilik)'va santrifijli kurutma werimlilidi =
Elde edilen maksimum devir hizi ¥ 1000
Kalan nem igeridi 5) 62.0%
Tam yiikte "standart 60 *C pamuklu programi”nin dakika olaralk program siiresi. 1485
Kismi yikte "standart 60 *C pamuklu programi"nin dakika olarak program siiresi. 155
Kismi yiikte "standart 40 *C pamulklu programi"nin dakika olarak program siiresi. 150
Dakika cinsinden left-on modunun siiresi 30
Yikamada dB(A) re 1 pW cinsinden giriilti 6) 62
Sikma dB(A) re 1 pW cinsinden glriltd 6 82
Ankastre model

N 1am yiikte ve kismi yiikte "standart 60°C pamuklu” ve kismi yikte "standart 40°C pamuklu” programian, etiketteki ve figteki bilginin figkil oldugu yikama programiandir. Standart
60°C pamuklu ve standart 40°C pamuklu programiari, normal kirdeki pamukiu camagirian yikamak igin uygundur ve kombine enerji ve su tiketimi agizindan en etkili programiardir.
Kismi yik, neminal yikin yansidir,

2 B0°C ve 40°C'de tam yik ve kismi yik ile pamuklu programlarda yapilmig 220 adet standart yikamaya dayanarak kWh cinsinden yillk enerji tiketimi, ve disik-gic modlannin
tiiketimi. Gercek enerji tiketimi cihazin nasi kullanidijina gire dedisecektir

3 B0°C ve 40°C'de tam yik ve kizmi yik ile pamuklu programlarda yapilmig 220 adet standart yikamaya dayanarak kiWh cinsinden yillk enerji tiketimi. Gergek enerji taketimi
cihazin nasil kullanidijina gére degisecektir.’

4 Tam yuk ve kizmi ylukte standart 80 °C ya da kismi yukte 40 °C igin , hangisi daha dusikse.
) Tam ik ve kizmi yikte standart 80 °C ya da kismi yikte 40 °C igin elde edilen, hangisi daha yiksekse.

& Tam yikte 80 *C pamuklu program icin yikama ve sikma evrelering dayanarak.

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul
Tel: (0212) 355 53 00
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MoHTUupaHe

! BaxXHO e [ja CbXxpaHsiBaTe UHCTPYKUMUTE,
3a Ja MOXeTe fa npaBuTe SOMbIHUTENHU
crnpaBku No BCAKO BpeMe. B cnyyan

Yye nepanHaTta MalunHa ce npogage,
nNpeoTCTbNN UK NpemecTun, Tpsabea aa

ce MorpwxuTe NHCTPYKUUUTE BUHArK ga

S Npuapyxaear, 3a Aa ce NnpefocTasu
NMHopmMauunsa Ha HOBUS COBCTBEHUK 3a
paboTata n CbOTBETHUTE NpeaynpexaeHus.
! [MpoyeTeTe BHMMATESNTHO NHCTPYKLMNTE:
3aLLOTO ChAbpXKaT BaXkHa MHGOPMaLMs 3a
MOHTaa, uanonssaHeTo 1 6esonacHocTTa.

Pa3zonakoBaHe u HUBeJriMpaHe
Pa3sonakoBaHe

1. PasonakoBanTte nepanHaTta MalluuHa.

2. NposepeTe ganu nepanHaTta malumHa He

e noBpeaeHa npu TpaHCnopTUpaHeTo. AKO e
noBpefeHa, He s CBbp3BaKTe, a ce 06bpHeTE
KbM npogasava.

3. Ceanerte

3-Te BMHTa 3a
npeanassaHe

npw TpaHcnopT

N rymmyKaTa cbC
CbOTBETHaTa
BTYrKa, NOCTaBeHn
OT 3aHarta cTpaHa
(8w nokazaHOMO Ha

ueypama).

4. 3aTBOpETE OTBOPUTE C NPEeaOCTaBEHUTE
nracTMacoBK Kanadku.

5. CbxpaHeTe BCUYKM YacTU: 3a aa ce
MOHTMpAT OTHOBO MpX He0bBXxoaUMOCT
nepanHarta maluvHa ga 6vae
TpaHcnopTupaHa.

! OnakoBbYHUST MaTepuarn He e AeTcka urpadka.

HuBenupaHe

1. MoHTMpanTe nepanHaTa MallnHa Ha
paBeH 1 TBbpA noa, 6e3 aa s onuparte B
cTeHn, mebenu n ap.

2. Ako noabT

He e ngeanHo
XOPU3OHTareH,
KOMMNeHcpanTe
HepaBHOCTUTE, KaTo
OTBMETE UMK 3aBUETE
npeaHUTe KpayeTta
(8ux gpueypama);
BMBABT HA HAKIMOHA,

n3mepeH Bbpxy paboTHaTa NOBbPXHOCT, HE
TpsibBa ga Hagsuwaea 2°.

ToYyHOTO HMBENUPaHe NO3BONsSBa MallMHaTa
Ja 6bae ctabunHa 1 ga ce nsbdareat
BMOpauunTe, WWyMbT U NPEMECTBAHETO 1

no Bpeme Ha pabota. Korato HacTunkaTa

€ MOKET UNWN KUNnM, perynvpanTe Taka
KpadeTaTta, Ye noA nepanHarta MalnHa aa
OoCTaHe A0CcTaTb4yHO MSACTO 38 BEHTUNaLUUS.

XnopaBnuyHN U enekTPUYecKu
BPb3Ku

CBbp3BaHe Ha MapKy4a KbM
BOAONPOBOAHAaTa Mpexa

1. CBbpxeTe
3axpaHBalLng
MapKyu, KaTo ro
3aBMeTe KbM KpaHa
3a cTyaeHarta Boja C
HaKpanHWK C rasoBa

[ pe3ba 3/4 (suxme
M ueypama).
Mpeown pa ro

CBbpXXETe, n3toyete
BOAaTa, AoKaTo ce u3bucTpu.

2. CebpxeTte
r MapKy4a 3a
cTygeHaTta Bofa KbM
nepanHata MaluvHa,
KaTo ro 3aBmerte
KbM creyunanHums
Lyuep, pas3nonoxeH
OT 3afHaTa CTpaHa,
rope BASACHO (8UX

ueypama).

3. BHumaBanTe mapKky4da fa He ce nperbsa u
npuUTKCKA.

! HansraHeTo no BogonpoBoAHaTa Mpexa
TpsibBa ga 6bae B rpaHNLMTE, YKa3aHu

B Tabnuuata ,, TeXHU4eckn gaHHun" (8x.
cnedsawama cmpaHuuya).

! AKO Ob/mKMHaTa Ha 3axpaHBalyma

MapKy4 He e goctaTbyHa, ce obbpHeTe
KbM crieumanuampaH marasmH unm KbM
OTOPU3NPaH TEXHUK.

! Hukora He n3nonseanTe Beye ynotpebsisaH
MapKyu.

! Il3anon3BanTe Te3n, KOeTo ca AOCTaBEHMU C
nepanHaTta MaluumHa.




Hotpoint

ARISTON

Cebp3BaHe Ha MapKy4a 3a MpbCHaTa Boaa

CebpxeTe Mmapkyya
o (4 3a MpbCHaTa
| BoAaa, 6es pnaro
nperbBarte, KbM

KaHanu3aumoHHaTa
65-100 cm < Tpbba nnu
KbM TpbbaTta
l 3a oTBeXaaHe
___________ Lt B CTeHarTa,

pPa3nonoXeHu Ha

BMCOYMHA Mexay 65
n 100 cm oT noga, unu ro noanpete Ha pbba
Ha MMBKaTa U BaHara,

CBbp3BalKu
JOCTaBeHUs
BOAAY KbM KpaHa
(ex. gpucypama).
CBob6oOHUAT Kpan
Ha MapkKy4a 3a
MpbCHaTa Boga
He TpsbBa oa
Obae noToneH BbB
Bogara.

! He ce npenopbyBa M3Mnon3BaHeTo Ha
YOBIDKUTENHN MapKyyn. AKo e Heobxoammo,
YObIDKUTENAT TpsAbBa Aa MMa CbLUMS
AnameTbp KaTo OpUrMHanHus v ga He
HagBuwasa 150 cm.

CBbp3BaHe KbM eneKTpuyeckara Mmpexa

Mpean na ceBbpXKETE LWencena B KOHTakKTa,

npoBepeTe Aanwu:

* KOHTaKTbT € 3a3eMeH CbrnacHo
AencTealwmTe ctaHaapTy;

* KOHTaAKTbT MOXE Ja NnoemMe MakcumanHaTa
MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe Ha MalunHaTa,
yKkasaHa B Tabnuuara ¢ TeXHM4YeckuTe
AaHHK (8UX criedeawama cmpaHuya);

* 3aXpaHBaLLOTO HaMNpexeHne e B rpaHnuuTe
Ha yKas3aHOTO B TabnuuaTta ¢ TEXHU4eCcKnTe
AaHHK (8UX credesawama cmpaHuya);

* KOHTAKTbT OTroBaps Ha Luerncena Ha
nepanHarta mawuHa. B npotmBeH cniyyan
3aMeHeTe LLencerna unmn KoHTakTa.

! MepanHata MallnHa He ce MOHTMpa Ha

OTKPWUTO, 4OPM NOA HaBEeC, 3aLl0TO € MHOIo

onacHoO Aa ce ocTaBW Ha BIUSAHMETO Ha

aTMocepHUTE YCroBUS.

! 3a MOHTMpaHaTa nepanHa MalumHa

eNeKTPUYECKUAT KOHTaKT TpsibBa aa 6bae

NEecHO OOCTbMEH.

! He nanonssante yabimkUTenn unm
PasKIOHUTENMN.

! KabenbT He TpsibBa na 6bae orbHaT Unn
CnJiecKaH.

! BaxpaHBawmaT kaben Tpsbea ga ce
NOAMEHSI CaMO OT OTOPU3MpPaAHN TEXHULM.
BHumaHume! drpmarta oTXBbpnsa BCsKakBa
OTrOBOPHOCT B CrnyyauTe, B KOUTO Te3n
HOPMM He ce cnasBar.

NMbpBO NpaHe

Cnen vHcTanupaxe u npegn ynotpeba
BKIOMETE €aMH LMK Ha U3NMpaHe ¢
nepuneH npenapar, Ho 6e3 apexu, 3aaasariku
nporpama ,,ABTOMaTM4YHO novmcteaHe” (suxxme
lNoyucmeaHe Ha neparnHama MawuHa).

TexHnyeckm AaHHU

Mopen WML 701
LwnpuHa 59,5 cm
Pasamepn BMCOYMHA 85 CM
OobnboynHa 51,7 cm
Bmectumoct o1 1 oo 7 «r.
Bwx Tabenkarta c
EnexTpunyecko
3axpaHBaHe XapakTepUCTUKNTE,

NnocrtaBeHa Ha MallnHaTta

"\]A?\h(gW\?%Ht? H)aJ'IﬂFaHe
a ar
ggxgaHBaHe € MUHMMANHO HalsIraHe
A 0,05 MPa (0,5 bar)
obem Ha Ka3aHa 46 nuTpa

CkopocT Ha 0o 1000 obopoTa/
ueHTpodyrarta MuHyTa

Mporpamn

3a npoBepka nporpama 4;
CbrNacHo

PernamenTu Ne EXO namyk 60 C".

1061/2010 n Ne Mporpama 4;0 .
1015/2010 Ha Eko namyk 40°C".
Komucugara.

MNepanHata malumHa
CbOTBETCTBA HA
cnepgHuTe EBponenckm
OVPEKTUBU:

- 2004/108/CE (3a
€/1IeKTPOMarH1uTHa
CbBMECTUMOCT)

- 2012/19/EU (WEEE)

- 2006/95/CE (3a HUCKO
HanpeXxeHune)

Ce
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NMoaaptbXXKa u noYyncTtBaHe

CnMpaHe Ha BoAaaTa U U3KIrnr4vBaHe
Ha eJieKTpo3axpaHBaHeTO

« 3aTBapsaNTe KpaHa 3a Bofa crnep BCAKO
nanupaxe. No To3n Ha4YNH ce orpaHnyaBa
N3HOCBAHETO Ha XuapaBnuyHaTta
MHCTanaumsa Ha nepanHara MaluvHa u ce
orpaHM4aBa onacHOCTTa OT TeyoBe.

* N3kntoyBainTe Liencena oT enekTpn4eckoTo
3axpaHBaHe, Korato nodymucTeaTte nepanHara
MallKHa 1 o BpeMe Ha paboTu no
noaapbkkara.

NMouncreaHe Ha nepanHata MallnHa

* BbHWHaTa yacT 1 rymeHuTe Yactu morat
Aa ce No4YmcTBaT C Kbpna ¢ xnagka Boga u
canyH. He nanonssante pastBoputenu unm
abpasnBHM npenaparu.

* [lepanHsaTa pasnonara ¢ nporpama 3a
»+ABTOMaTUYHO NOYMCTBAHE" HA BbTPELLHUTE
yacTu, KoeTo TpssbBa fa ce n3BbpLUBa NpU
abconTHO npa3eH 6apabaH.

MpaxbT 3a npaHe (10% OT npenopbYBaHOTO
KONn4ecTBo 3a cnabo 3aMbpCceHO npaHe)
Unu cneumanHy AoNbIHUTENHN NpenapaTn
3a NOYMCTBaAHE Ha nepanHsaTa MoOXe aa ce
nonseaTt B gobaBka KbM nporpamara 3a
n3nunpaHe. NpenopbysBa ce NyckaHeTo Ha
nporpamara 3a nodncteaHe Ha Bcekn 40
N3nNnpaHus.

3a pa 3apencreare

A B
nporpamara,
- HaTuCHeTe
O Q = eIHOBPEMEHHO
= o6ytonn An B 3a 5 cek

(8uxxme cbuaypama).
Mporpamara we

ce aKkTusmpa
aBTOMATMYHO U LLe
npoabimku okono 70
MUHYTK. 3a Aa cnpeTe LMKbNa, HaTUCHETe
6ytoHa START/PAUSE.

MouncTBaHe Ha YeKMeaKeTo 3a
nepunHUTe npenapartu

MN3BageTte
YEKMEKETO C
noBAUraHe u
N3TernsiHe HaBbH
(8ux cpueypama).
MN3muinTe ro nopg
Tevyalwa Boga. Tosa
noymcreaHe TpsibBa
Aa ce n3BbpLUBa
YecTo.

NMopapbKKa Ha nokKa n Ha 6apabaHa

» OcTaBauTe NnioKa BUHArM oTKpexHar 3a
n3bsareaHe obpasyBaHETO HA HEMPUATHM
MUPU3MNA.

NMouncrBaHe Ha nomMmnara

[NepanHaTta MaluvMHa e OKOMMNIIEKTOBaHa CbC
camMorno4yucTBalla ce nomna, KOATo Hama
Hy>ga oT nogapbXka. BbamoxHo e obave
Marnku npeameTn (MoHeTK, Kkonyeta) ga
nonagHaTt BbB (oUNTbpa, KOUTO npegnassa
nomMmnara v ce Hamupa B JosiHarta 1 4acr.

! YBepeTe ce, 4e UMKBBLT Ha npaHe €
3aBbPLUNUI, U U3KNIOYETe Wwencena ot
KOHTaKTa.

3a goctbn ao omnTbpa:

1. cBaneTe naHena
B npeaHarta vact

Ha nepanHara
MallnHa ¢ nomMoLTa
Ha oTBepTKa (8X.

pueypa);

2. oTBUINTE
Kanadkara, KaTto

S1 3aBbPTUTE B
nocoka, obpartHa

Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka (sux
ueypa): HopMmanHo
€ [ja u3teye marko
BOAa;

3. NoYnCTETE BHUMATENHO OTBBLTPE;

4. 3aBUNTE OTHOBO KanaykaTa;

5. 3aTBOpeTE OTHOBO NaHena, KaTo, npeau
Aa ro n3byrtaTte KbM nepanHsaTa, ce ysepuTe,
Yye CTe NOCTaBUIMN NPaBUIHO 3aKpenBalLnTe
KyKW B crieumanHuTte Bogadu.

MpoBepka Ha mapKyy4a 3a cTyaeHaTa
BOoAa

[MpoBepsiBanTe Mapky4ya 3a cTygeHaTa Boja
NnoHe BegHbX roanwHo. [la ce 3ameHu, ako
€ HarykaH 1 HaueneH, 3aloTo No BpemMe

Ha n3nupaHe ronsMoOTo HandraHe Moxe aa
npean3Bmnka BHe3arnHoO CrykBaHe.

! Hukora He n3nonsBsavite Beve ynorpebssaH
MapKyu.
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Mepku 3a 6e30nacHOCT u

npenopbLKU

Hotpoint

ARISTON

! MNepanHaTta mawuvHa e nNpoekTMpaHa 1 NpousBeaeHa B

CbOTBETCTBME C MEXayHapoaHUTe HOpMIK 3a 6e30MacHOCT.
MpenynpexaeHusTa Tyk ca NPpOAMKTYBaHM OT CbobpakeHus
3a Ge3onacHocT u TpsibBa Aa ce YeTaT BHUMATENHO.

O6wwm Mepku 3a 6esonacHocCT
e Toau ypen e npeaHasHa4eH U3KINKYMTENHO 3a JoOMallHa
notpeba.

* 1o3nypenmMoxe aa Obae m3non3eaH ot AelaHan 8

rognHn 1 nnua c orpaHn4eHn cbmsmqecm, CeETNBHA
Unn ymcTBeHu1 CMOCOOHOCTU, UN C HEAOCTaTb4YeH
OMNUT U NO3HAHWSA, aKo Te ca HabnogaBaHn uUnu

MHCTPYKTMPaHM OTHOCHO K3MMOS13BaHETO Ha ypeaa

OT JIMue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa ©e3onacHocCT n

pasbmpaT onacHOCTUTE, CBbP3aHu C yrnotpebara

Ha ypena. [leLiata He TpsibBa a cv UrpasT c ypeaa.

MonapbKKaTa 1 No4YMCTBaHETO He Tpsibsa [a ce

M3BBLPLLBAT OT AeLa 6e3 Haazop.

* [MepanHaTa mMalumHa TpsibBa Aa ce u3nonssa camo OT
Bb3PaCTHM XOpa CbITIaCHO UHCTPYKLMUTE, NPELOCTABEHM B
TasW KHDKKA.

* He pgokoceanTe MalumHaTa, korato cte 60cu, ¢ MOKpY Unn
BMaXXHW PbLie UK Kpaka.

* He unskntoyBanTe Liencena oT KOHTaKTa 3a efleKTpUYecKu
TOK, KaTo AbpnaTte kabena, a KaTo xBaLare Luencena.

* He oTBapsiTe YekMePKETO C NEPUHM NpenapaTtu, AoKaTo
nepanHarta malunHa paboTiu.

* He pgokoceanTe Mapkyya 3a MpbCcHaTa BoAa, 3aLLoTo
MOXe [ia € AOCTUrHaI BUCOKM TeMMepaTypu.

* Hwukora He oTBapsAnTe roKa CbC curna, 3aLloTo MoXe Aa ce
noBpeay obe3onacuTenHusi MexaHW3bLM, KOMTO Npeanassa
OT CryYavHO OTBapsiHe.

* B cnyyan Ha noBpeaa rno HYKaKbB MoBOA4 He JoCTUranTe
00 BbTPELLHUTE MEXaHN3MW B OMNWUTK 3@ PEMOHT.

* BwHaru KoHTponupavite geuarta ga He ce gobnwkasart o
paboTellata maLumHa.

 [lo BpeMe Ha n3nvpaHe MoKbT Ce Harpsiea.

» [MpemecTBaHeTO Aa Ce U3BbPLUBA BHUMATESTHO OT
ABama vnun TpumMa QyLlwn. Hukora ot cam YoBex, 3aLloTo
nepanHarta mMalumHa TeXu MHOro.

 [peau poa 3apeouTte MalumHaTa, NpPoBepeTe Aanm
OapabaHbT e npaseH.

PeuuknupaHe

*  YHMLOXaBaHe Ha ONaKOBbYHWUA MaTepuan:
cna3BaiiTe MECTHUTE HOPMM — MO TO3U HAYMH
OMaKOBBYHUAT MaTepuan Moxe Aa ce peuuknupa.

» Esponevickarta aupektmnea 2012/19/EU - WEEE
3a oTnagbUWTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe npeaBvKaa LOMAKUHCKUTE eneKkTpoypeam
[a He ce V3XBBLPIST 3aeHO0 C 0bnYarHUTE TBBPAM
rpapcku otnagbun. MsBageHute ot ynotpeba ypeam
TpsibBa fa 6baat cvbmpaHy oTaenHo ¢ uen ga 6vae
yBEMUYEH AENbT Ha NoarnexallmTe Ha NOBTOPHA
ynoTtpeba 1 peuuknMpaHe matepuani, OT KoMTo ca
HanpaBeHW, KakTo 1 Aa 6baaT n3berHaT eBeHTyanHu
Bpeau 3a 3paBeTo M okonHata cpeda.  CvMBONbLT
CbC 3a4epKHaTUS KOHTEMHED € NOCTaBEeH BbPXY
BCUYKV NPOAYKTU, 32 ja HAMOMHSI 3@ 334 bIDKUTENHOTO
pasgenHo cbbupaHe. 3a no-HaTaTbLUHA MHpopMaLA

OTHOCHO NPaBUITHOTO U3BEXaaHe oT ynotpeba Ha
JOMaKVHCKUTE eNlekTpoypeay ce 0GbpHeTe KbM
npenHasHaveHaTa 3a ToBa 0bLIecTBeHa cnyxba unm
KbM AUCTpUBYTOPUTE.
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OnucaHue Ha nepanHaTa MallUHa U
NyCKaHeToO Ha AageHa nporpama

Ceetrvnin MHOUKATOPU 3A XO[O HA

Tabno 3a ynpaBneHue
LUMKBN/3ABABEHO BKITIOYBAHE

MporpamaTtop CBETNMHEH
LUEHTPO®YTA UHOMKaTop
Byton ON/OFF Mporpamarop ﬁ{(l)?(KM PAH
TEMMNEPATYPA
r

)o

W

O O

UC]UC\]UC’]UC] D)

0o0o0D0O

0

—

YekmeOdxe 3a nepunHume
npenapamu

Yekmedxe 3a nepuniHume npenapamu: 3a [o3MpaHe
Ha nepunHUTe npenapatu n gobaskute (8. “TlepunHu
npenapamu u Opexu 3a rpaHe”).

BytoH ON/OFF: 3a BknouBaHe v U3KMYBaHe Ha
nepanHsaTa.

MporpamaTtop MPOIPAMMW: 3a 3apaBaHe Ha
nporpamuTe. o BpeMe Ha U3MbITHEHNE Ha Nporpamara
KINOYBT OCTaBa HEMOABMKEH.

ByToHu cbe cBeTnMHHM nHankatopn PYHKLUUA: 3a
cenekTupaHe Ha Bb3MOXHUTE PYHKUMN. CBETIUHHUAT
nHaMKaTop 3a nsbpaHata pyHKUMS Lie NpoabIKN Aa
CBETW.

Mporpamatop LUEHTPO®YTA: 3a 3agaBaHe
Ha LeHTpodbyra Unm 3a U3KMYBaHETO 1 (8X.
“MepcoHanusupaHusi’).

Mporpamatop TEMMNEPATYPA: 3a 3agasaHe Ha
Temneparypa unu npaHe cbC CTyaeHa Boaa (8x.
“MepcoHanusupaHusi’).

CeetnmHin MHOUKATOPU 3A XO4 HA LUKBI/
3ABABEHO BKITKOUBAHE: 3a ga cnegBate xofa Ha
N3nNbrHeHWe Ha nporpamara 3a npaHe.

BKNOYEHUST CBETNIMHEH MHAMKATOP NOKa3Ba, Ye ce
n3BbPLLBA onpeaerneHa dasa oT uuKbna.

Ako e 3agageHa yHkumaTa “3abaBeHo BkMouBaHe”, LWe
ce noco4sa BpeMeTo, 0OCTaBallo A0 CTapTUpPaHeTo Ha
nporpamaTa (8x. cbceOHama cmpaHuya).

[Nporpamatop

NMPOrPAMU

BYyTOH CbC CBETNNHEH
MHauKaTop

START/PAUSE

\

ByTOHM CbC CBETNMHHU

unaukatopy DYHKLIUA

CseTtnuHeH nHamkatop BIIOKUPAH JTHOK: 3a ga
ce pas3bepe ganv fnoKbT MOXE [a Ce OTBOPU (8.
cbcedHama cmpaHuuya).

ByToH cbe cBetTnmHeH nHamkatop START/PAUSE:

3a cTapTvpaHe Ha nporpaMuTe UnvM BPEMEHHOTO UM
npekbCBaHe.

3abenexka: 3a 3agaBaHe Ha nay3a B NpaHeTo
HaTWCHeTe OTHOBO ByTOHA - UHAUKATOPBT Lie

MUra ¢ opaHxeBa CBETNMHA, [OKATO CBETIIMHHUAT
WHAVKaTOp, YKa3Ball, U3nmbiiHeHVe Ha dasa, e

CBETM HenpeKkbCHaTO. AKO CBETIIMHHUAT MHAMKATOP
BITOKMPAH JHOK [@ e yracHan, e moxe Aa ce oTBopu
BpaTaTta Ha fntoka (M34akamTe OKOso 3 MUHYTH).

3a npogbmkaBaHe Ha LMKba npaHe oT MACTOTO, B
KoeTo e by npekbCcHaT, HaTUCHeTe OTHOBO TO3M BYTOH.

Pexum Ha stand by

B cboTBETCTBUE C HOBMTE HOPMAaTUBU 3a NECTEHE

Ha eHeprus Ta3u nepanHa MaliuHa e cHabgeHa cbC
cucTeMa 3a aBToMaTUyHO M3kntodBaHe (stand by), koaTo
ce 3agenctsa cneq 30 MMHYTK B Criyyan, Yye malumHaTa
He ce usnonsea. HatucHete 3a kpatko 6ytoH ON/OFF n
n34yakaTe mallmHaTa fa ce 3agencTsa OTHOBO.
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Hotpoint

ARISTON

CBeTNUHHM UHONKaTOpPU

CnepsilumTe CBETNUHHM MHAMKATOPW AaBaT BaXkHa
NHpopmaLms.
ETo kakBo ka3Bar:

OTnoxeH ctapT

Ako e akTvBMpaHa yHkupmaTa “3abaBeHo Bko4BaHe” (8.
“lMepconanusupaHus’), cneg nyckaHe Ha nporpamaTa e
CBETHE MHAMKATOPBT 3a N3bpaHoTo 3abaBsiHe:

3h
6h oo By
9h ©
12h o 7

B TeyeHue Ha BpeMeTO Le ce Budyanmsmpa octaBalloTo
3abaBsHe 4ype3 MuraHe Ha CbOTBETHUA CBETIIMHEH
MHOWKaTOP:

o

3h ’,\,‘

~ =</
6h iy
Sh = ©
12h 7

Crnepn kaTo M3Teye BPeMeTo 3a oT/araHe Ha
U3MbHEHNETO, NPUMUIBALLMSAT CBETIIMHEH MHAMUKATOP
Le yracHe v n3bpaHara nporpama e ce ctaptupa.

BknrouBaHe Ha nporpama

CBeTNMHHM MHOWKATOPM 3a TeKywuTte hasun

Cnep kato e n3bpaH 1 cTapTUpaH XenaHuaT LUMKbI Ha
npaHe, CBETIIMHHUTE UHAUKATOPW LLie CBETBAT eAUH cres
OpYr, 3a Aa ykassar xo4a Ha uukbna:

Mpane
WMannaksaHe Sy
LieHtpodpyra ©
W3TouBaHe Ha Bogata 7
Kpait Ha npaHeTo END

ByToHM 3a hyHKUMA U CHLOTBETHU CBETIIUHHU
MHAUKaTopu

Mpun n3bop Ha PYHKUNSE CbOTBETHUAT CBETIIMHEH
WHAVKATOP LUe CBETHE.

Ako nsbpaHarta onuus He € CbBMeCcTUMa CbC
3afjageHara nporpama, Tasu HeCbBMECTUMOCT Lue Cce
CUrHanuaupa oT 3BYKOB CUrHarn (TpMKpaTHO) 1 onuusita
HsiMa [ia ce akTuBupa.

B cnyyan Ha 3agaBaHe Ha hyHKUMS, HECbBMECTMMA C
apyra, 3agageHa npeav Hest PyHKLMS, OCTaBa akTMBEH
caMo nocnegHusT nsdop.

0 CeeTnuHeH nHankaTop 6nokupaH nioK
CeTewmsT nHamMKkaTop Nokasea, Ye NIoKbT € BokupaHx,
3a a ce nNpefoTBpaTaAT CryvyalHu OTBapsiHUS; 3a
n3bsreaHe Ha LWeTH e HeobxoaMMo Aa ce navaka
n3racBaHeTo Ha CBETNMHHUS UHAMKATOp, Npeau ga ce
OTBOPU MIOKBLT (M34aKawTe OKOMNO 3 MUHYTH).

! Bbp3oTo MUraHe Ha cBeTnUHHUA uHavkaTtop START/
PAUSE (opaHxeB) 3aegHO ¢ nHaukatopa 3a yHKuunte
€ curHan 3a HemanpasHOCT (8x. “HeusnpasHocmu u
omcmpaHsigaHemo um”).

1. BkntoyeTe nepanHarta malumHa, kato HatucHeTe 6ytoHa ON/OFF. Beuykm nHgmnkatopw Lwe ce BKYaT U Le
CBETAT B NPOABLITKEHNE HA HAKOIKO CEKYHAM, Creq KOEeTO e NpoabIiKaT Aa CBETAT Te3n Ha 3agajdeHarta nporpamMa, a
nHgnkatopsT 3a START/PAUSE we cBeTu ¢ nyncupalia cBeTnnHa.

2. Bapepgere gpexvTe 3a NpaHe U 3aTBOPETE NtoKa.
3. 3apaniTe xxenaHata nporpama c kntoya NMPOIPAMI.

4. 3apanite TemnepaTypaTta Ha npaHe (8x. “llepcoHanusupaHus’).
5. 3apanTe ckopocTTa Ha LeHTpodyrupaHe (ex. “TlepcoHanusupaHusi’).
6. [NocTaBeTe nepwuneH npenapat n gobaeku ex. “lNepunHu npenapamu u Opexu 3a rnpaHe”.

7. 13bupaHe Ha xxenaHute yHKLUMM.

8. BkntoyeTe nporpamara, kato HaTucHete bytoHa START/PAUSE, cbOTBETHMAT CBETIMHEH MHOUKATOP LLE CBETH

NMOCTOAHHO B 3€l1eH LUBAT.

3a ga oTMeHuUTe 3agafeHns LUMKbI, MOCTaBeTe MallMHaTa B nayaa, kato HatucHete 6ytoHa START/PAUSE, n nsbepete

HOBUA LUMKDBI.

9. Korato nporpamaTta CBbpLUMN, LLie CBETHE MHAMKATOPBT END. CBeTnMHHUAT nHgukatop 3a BJIOKMPAH JHOK we yrache,
yKasBaviku, 4ye MoKkbT MOXe a Obae oTBapsH (M34akanTe OKONo 3 MUHYTH).
V3BageTe npaHeToO M OCTaBeTe Nioka NPUTBOPEH, 3a Aa 3CbxHe bapabaHbT. M3knoueTe nepanHaTa, KaTto HaTUCHETe

6yToHa ON/OFF.
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Mporpamu

Ta6nuua c nporpamuTe

6 n S|l
§ 8 s = epunHu npenapaTtu e _|s § o E 2: . 9
m wae. | ST HHIE AN
g OnucaHue Ha nporpamMara TeMﬂeEa- o gg Et% ze g $ 5 % g|Eg gs a9 2
: GCAF HE U HEH L
s E ot " 3|0
1 |BE3 METHA 40° 1000 | ® e (o | o 4 - - - | 180
2 |BENMU 60° 1000 | @ [ - ° 4 - - - 1180’
3 | Mamyk: Benn 1 LBETHU, AENMKATHW, MHOTO 3aMbPCEHN. (l\/laiOQO") 1000 [} ° [} 7 - - - | 115
4 | Exo namyk 60° (1): Benu n LUBeTHU, YCTONYMBH, CUITHO 3aMbPCEHN. 60° 1000 - [ J - [J 7 |62 (1,21(52,5| 195
4 E:;br;ng:; 40° (2): Benn 1 UBETHWU, AENNKATHW, MHOTO 40° 1000 B ° B ° 7 |62 |081| 76 | 185’
5 | CUHTETUYHMW: LiBeTHK, yCTONYMBU, CUITHO 3aMBPCEHMN. 60° 1000 | @ e (o | O 3 |44 10,78 | 33 | 120’
5 | CAHTETUYHM (3): LipetHu, ycTOM4MBM, MHOTO 3aMbPCEHW. 40° 1000 | ® e (o | o 3 - - - | 110
6 | MpoTMBOanepruyHo gencreue 60° 1000 - ® - ® 4 - - - 1185
7 |BbebGe 40° 1000 | @ e (o | o 3 - - - | 145
8 | BbnHa: 3a BbrHa, Kalwmup U T.H. 40° 800 - ® - ® | 15| - - - 80’
9 | ®UHMU TbKaHU 30° 0 - e | - ® 1 - - - 75’
BBbP30 NMPAHE 60": 3a 6bp30 ocBeaBaHe Ha He MHOMO 3aMbPCEHU
10 | gpexu (He ce MperopbYBa 3a BbIHA, KOMpyHa U [pexXu, KoUTo Tpsioea 60° 1000 - ® - ® | 35 (62(068| 30 | 60
[a ce nepar Ha pbka).
11 | Mamyk 20°: Benv 1 LBETHW, AENMKATHW, MHOMO 3aMbPCEHM. 20° 1000 - o (o o 7 - - - | 180
cTyaeHa )
12 | Namyk Bona 1000 - ) - ) 7 - - - [ 100
cTyaeHa ) . B B B )
13 | CuHTeTHKa Bona 1000 ® ® 3 75
14 | Bup3a 30° Coora | 800 | - | e | - 3 |70 |0,05| 36 | 30’
vy | Mannakeane - 1000 | - - | e 7 - - - | 49
t@)ﬂ' LleHTpodpyra n U3TouBaHe Ha BogaTa - 1000 - - - - 7 - - - 10°
@fj Camo ustouBaHe Ha BogaTta * - }& - - - - 7 - - - 3

* C nsbmpaHeTo Ha nporpama é?j' W U3KNIOYBaHETO Ha LieHTpodyraTa nepanHATa camo Lie U3Toun BoaaTa

MpoabIMKUTENHOCTTA Ha LMKbIa, NoKasaHa Ha AMCNIIES WU MOCOYEHa B PbKOBOACTBOTO, € NPUBMU3NTENHO N34YMCreHa Bb3 OCHOBA Ha CTaHAAPTHUTE YCMOBUS.
PeanHoTto BpemeTpaeHe MOXe Aa Bapupa B 3aBYCUMOCT OT MHOXECTBO (pakToOpu KaTo TEMMepaTypa 1 HansraHe Ha BoAaTa npu MblHEHe, TEMNepaTypa Ha Bb3ayxa
B MOMELLEHMETO, KOMMYECTBO NepuneH npenapar, KoNMYecTBo, BUA U TEIMO Ha NpaHEeTo, AOMbIHUTENHO N3GpaHu onuun.

1) Nporpama 3a npoBepka cbrnacHo craHaapt 1061/2010: 3apanTe nporpama 4 ¢ Temnepartypa 60°C.

To3u yuKkbI € NoOX00SAW, 3a NpaHe Ha namyyHU, HOPMasHO 3aMbPCeHU MbKaHU U e Hali-eghekmuseH om ere0Ha moyka Ha KOMbUHUpaH pa3xod Ha eHepausi u 800a, ModxoosAwW, e 3a Opexu,
Koumo moeam 0a ce nepam Ha 60°C. JelicmeumenHama memnepamypa Ha rpaHe Moxe 0a ce pa3fiu4yaea om ykasaHama.

2) Nporpama 3a npoBepka cbrnacHo ctaHaapt 1061/2010: 3apante nporpama 4 ¢ Temnepatypa 40°C.

To3u yukb e N0OX00AW 3a NpaHe Ha namyyHU, HOPMaslHO 3aMbPCeHU MbKaHU U e Hali-eghekmuseH om anedHa moyka Ha KOMbUHUpaH pa3xod Ha eHepausi u 800a, MoAxoosAwW, e 3a Opexu,
Koumo mozam 0a ce rnepam Ha 40°C. JeticmeumenHama memmnepamypa Ha rpaHe Moxe 0a ce pa3fiu4yaea om ykasaHama.

3a BCUYKMn WHCTUTYLUUUN, USBBPLUBALLM U3NUTAHUSA:

2) NpoAabmkMTENHa Nporpama 3a namyk: 3agante nporpama 4; c Temnepartypa 40° C.
3) Abnra nporpama 3a CUHTETUYHU ThKaHU: 3aAanTe nporpama 5 c Temnepartypa 40° C.

BE3 METHA: nporpamata 1 e nogxoasilia 3a M3NMPaHETO Ha CUIHO 3aMbPCEHO MpaHe C ycTondmBK LBeToBe. [Mporpamara
ocurypsisa no-BMCOK Krac nsnmpaxe ot ctaHgapTtHus (knac A). He akTvBuparite nporpamarta npu pasHouBeTHO npaHe. [Npenopbysa
ce u3nona3BaHeTo Ha Npaxoobpa3seH nepuneH npenapat. Cpelly ynopuTu NeTHa ce npenopbyBa npeaBapuTenHa obpaboTtka cbe
cneumanHu OMbIHUTENHW NpenapaTu.

Benu: N3nonaesanTe T03u UnkbN 3a 2 n3nupaHe Ha 6env TbkaHu. [Nporpamara e paspaboTeHa ¢ Len NpoabMKUTENHOTO 3anasBaHe
Ha UCKpsILLMSA 6an UBAT Ha TbkaHuTe. 3a no-4o6py pesynTaTy ce NpenopbyBa M3MOoMN3BaHETO Ha Npax 3a NpaHe. M3nonasanTe LuKba
3a npaHeTo B CBeTNM LBeToBe. [1porpamara e paspaboTeHa ¢ Len NPOABIMKUTENHOTO 3ana3BaHe Ha TbMHUTE LIBETOBE Ha ThKaHWTe.
MpoTuBOanepruyHo AencTBMUe: N3MNon3BanTe nporpamata 6 3a oTCTpaHsiBaHe HAa OCHOBHUTE arnepreHu KaTo MoreHu, akapu,
KYYELLKM N KOTELLKMN KOCMMU.

Bebe: nsnonseante cneuynanHata nporpama 7, 3a Aa oTCTpaHUTE TUNUYHOTO 3aMbpCsiBaHe Ha AETCKUTE APeXU U NpemMaxHeTe
nepunHus npenapar, 3a Aa ce u3berHat anepruiyHn peakummn Ha fenvkatHaTa AeTcka Koxa. LIKbnbT e cb3gageH 3a envMMuHMpaHe
Ha 6akTepumnTe Ypes n3nonssaHe Ha No-ronsaMo KONMYECTBO BOAA M ONTUMU3MPaHE Ha edekTa OT CneumdUyYHUTE XrneHn3npaLym
[obaBKky KbM NepPUNHUS npenapar.

Mporpamum ,,Eko“

MporpamuTe ,Eko® npeanarat go6bp pe3yntaTt OT M3NMPaAHETO NPU HUCKA TemnepaTypa, No3BOMsBaNkM NO-HUCKO NOTpebneHne
Ha eneKkTpoeHeprus, KaTo ¢ ToBa JOMNPUHACAT 3a ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpefa U MKOHOMUYeckaTa eqpeKTUBHOCT. [porpamute
»EK0" (12 Mamyk, 13 CuHTeTnka n 14 bbp3sa 30’) ca cb3ganeHn 3a pa3nuMyHU BUOOBE ThKaHU 1 cnabo 3ambpceHn apexu. 3a aa
ObaaT rapaHTUpaHu ONTUMarHu pedyntaTu, NnpenopbyBamMe 4a M3MNon3BaTe TeYeH NepuneH npenapar; 0obpe e ga obpabotuTe
npeaBapuTenHO MaHLLETUTe, SKUTe U NeTHaTa.

Mamyk 20 C°: nporpamata 11 e ngeanHa 3a 3aMbpCeHO NpaHe OT NamyyHa TbkaH. [obpuTe pe3yntaTty BKIHOUMTENHO NpUY U3NMpaHe Cbe
CTyAeHa BoAa, B CpPaBHeHVe C Te3un cnef npaHe npun 40°, ca rapaHTUpaHn OT MEXaHUYHOTO AeVCTBME C NPOMSIHA Ha CKOPOCTTa, MHOTOKPaTHO
1 YECTO JOCTUraLLIO 0 MUKOBM CTOMHOCTM.
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[MlepcoHanuanpaHus Hotpoint

ARISTON

3apgaBaHe Ha TeMmnepartypara E

3aebpTrarikn kntova TEMIMEPATYPA, ce 3agaBa TemnepaTtyparta Ha npaHe (ex. Tabnuua Ha npoegpamume).
TemnepaTtypaTta MOXe [a Ce NOHWXU 10 NpaHe CbC CTyAeHa BoAa (%)

MepanHsTa aBTOMaTUYHO LLE NONpeYn Aa ce 3agaje Temnepartypa, KosaTo e No-Bucoka OT MakcMMarnHarta Temneparypa,
npeaBuaeHa 3a BCsika nporpamMa.

! NaknioyeHue: ¢ nsbupaHe Ha nporpama 3 Temneparypara Moxe aa ce nosumwmy go 90°.

3apaBaHe Ha ueHTpodpyraTa
3aebpTariku kntova LLEEHTPO®YTA, ce 3agaBa ckopocTTa Ha LueHTpodyrmpaHe 3a nsbpaHara nporpama.
MakcumanHuTe npeaBUaeHN CKOPOCTU 3a NporpamuTe ca:

Mporpamu MakcumanHa ckopocTt
Mamy4yHm 1000 obopoTa B MuHyTa
CUHTETUYHUN TbKaHM 1000 obopoTa B MuHyTa
BbnHa 800 obopoTa B MMHyTa
KonpuHa, Ccamo 13ToYBaHe

CKOpOCTTa Ha Ll,eHTpObeFVIpaHe MOXe Oa ce Hamanu unn ga ce U3KI4u, KaTto ce V|36epe CUMBOITBT @
I'IepanHﬂTa aBTOMaTU4HO LLEe nonpeyn aa ce Ll,eHTpObeerpa CbC CKOPOCT, NMO-BMCOKa OT MakCuMariHo npeasuaeHarta 3a
BCAKa nporpama.

PyHKUUMN

,D,OI'I'bJ'IHVITe (byHKLI,VII/I 3a npaHe, npeasngeHn B neparnHata MmalnHa, AaBaTt Bb3MOXXHOCT 3a NOCTUraHe Ha XeJjlaHOoTo o6sano
M YUCTO NpaHe:

3a aKkTMBMpaHe Ha Bb3MOXHUTE PYHKLNW;

1. HAaTUCHeTe 6yTOHa, CbOTBETCTBALL Ha XernaHaTta q'.)yHKLI,I/Iﬂ;

2. CBETBAHETO Ha CbOTBETHUA MHOUKATOP NMokKasea, vye d)yHKLI,I/IﬂTa e V|36paHa.

Benexka:

- AKo n3bpaHara onums He € CbBMecTMMa CbC 3aJafieHaTa nporpama, Ta3v HEeCbBMECTUMOCT LUE Ce CUrHanmavpa ot
3BYKOB CUrHarn (TPMKpaTHO) 1 ONuusiTa HaMa [a ce akTuBupa.

- B cnyyan Ha 3agaBaHe Ha hyHKLMS, HECbBMECTMMa C Apyra, 3afgafeHa npeauv Hesd yHKLUS, ocTaBa akTMBEH CaMo
nocrnegHuaT nsoop.

¥ Cynep usnupaHe

BnarogapeHue Ha 13nNon3BaHeTo Ha MO-roNsMo KONMMYECTBO BoAa B HavanHarta asa Ha uvkbna u Ha no-4brroto Bpeme
Ha npaHe, Ta3u ONuUMs rapaHTMpa BUCOKOKA4YECTBEHO U3MNMpPaHeE.

Moxe fa ce n3nonaea ¢ unm 6e3 6envHa. Ako xenaete n3bensaHe, NocTaBeTe AONbIHUTENHATA BaHNYKa 4, KOMMNIEKT
C JocTaBkaTa BbB BaHuuka 1. MNpu go3upaHe Ha 6envHa He HaaBULLABaNTE MaKCMMarHOTO HUBO ,max”, yka3aHo Ha
LeHTpanHaTa oc (s8uxme gueypama Ha cmp. 58).

A NecHo rnageHe

Mpun n36op Ha Tasun pyHKUMA NPaAHETO U LeHTpodyrMpaHeTo e ce M3MEHNAT LienecbobpasHo, Taka Ye ga ce Hamanm
obpasyBaHeTo Ha MbHKU. Mpu 3aBbpLUBaHE Ha UMKba NepanHsaTa npasu 6aBHN 3aBbpTaHNs Ha bapabaHa, cnegawwmaT
CBETNINMHEH nHamnKkaTop Ha pyHkumaTa JIECHO MTALEHE we cBeTAT ¢ Muraila cBeTnMHa 1 cnegawmaT nHamkatop END
Lle cBeTHe. 3a 3aBbplUBaHE Ha UuKbra Tpsibea aa ce HatucHe 6yToH START/PAUSE wnm 6yton IECHO MALEHE.

\Ps MpennpaHe
C n3bopa Ha Tasu yHKUMS ce M3BbPLUBA NpearpaHe, Nones3Ho 3a OTCTpaHsiBaHe Ha TPYAHO MOYMCTBALLM Ce MeTHa.
3abenexka: [lobaBeTe nepuneH npenapart B NpeAHasHa4eHOTo 3a ToBa OTAENEHNE.

@ OTtnoxeH CtapTt

3abaBsa nyckaHeTo Ha MalimHaTa o 12 vaca.

HaTncHeTe MHOrokpaTHo GyTOHa, [OKaTO CBETHE MHOMKATOPbBT, CbOTBETCTBALL, Ha XernaHata CTOMHOCT 3a BpeMe Ha
3abassHe. Npy NeToTo HaTMCKaHe Ha ByToHa PyHKUMATa HAMa Aa € aKTUBHa.

3ab6enexka: Cnen HatuckaHe Ha 6ytoHa START/PAUSE cToriHocTTa Ha 3abaBsiHeTO MOXe [ia ce NPOMEHSI caMo KaTo ce
HamansiBa.
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MepunHu npenapatu u

Apexu 3a npaHe

Yekmeaxe 3a nepuniHUTe nNpenapartu
[o6pusAT pesynTaT oT NpaHeTo 3aBUCH U OT NPaBUITHOTO
[03UpaHe Ha NepunH1Te NpenapaTtu. ¢ NpegosvpaHe
He ce nepe no-egMKacHo, a ToBa BoAM [0 OT/laraHe Ha
Hanenu no BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha nepanHata MaluuHa
“ 0O 3aMbpcsiBaHe Ha oKonHaTa cpeaa.

! anonsgaiite npaxoo6pasHu NepunHu npenapaTu 3a
6env naMmy4Hn TbKaHu 3a npegnpaHe 1 3a npaHe npu
Temnepartypa Hag 60°C.

! YBepeTe ce, Ye creaBarte yka3aHudaTta, noco4eHn BbpxXy
OonakoBKaTta Ha nepunHua npenapart.

! He usnonssarite npenaparu 3a pbYHO NpaHe, 3aLloTo
obpasyBaT MHOro nsiHa.

M3TerneTte yekmeoxeTo 3a
nepunHuTe npenapartm u
n3cuneTe npaxa 3a npaHe
M OOMbITHUTE NpenapaTtun
no cnegHna Ha4YnH.

OTtpenenue 1: MNMpenapat 3a npegnpaHe (Ha npax)
Mpeawn oa uscuneTe npenaparta, NPoBepeTe Aanu He e
nocTaBeHa AOMbIHUTENHATa BaHU4Ka 4.

OtaeneHue 2: MNMpenapat 3a npaHe (Ha npax unm
TeueH)

Mpu ynotpebaTta Ha TeueH npenapat 3a npaHe ce
npenopbyBa Aa ce U3MNon3Ba pasfenuTensart ot
KomnnekTa A ¢ uen npaBuiHO go3upaHe. B cnyyan Ha
ynoTpeba Ha npax 3a npaHe BbpHEeTe pasaenuTens B
oTaeneHuve B.

OtaeneHue 3: JonbnHUTENHU NpenapaTtun
(omekoTtuTen u ap.)

OmekoTuTensT He TpsbBa Aa M3TMYa N3BBH peLleTkaTa.
AonbliHUTEeNHa BaHM4ka 4: bennHa

NMoarorBsAiHe Ha nNpaHeTo

» Pasnpepgenete npaHeTo cbobpasHo:
- TMNa Ha TbKaHUTe/CMMBOMa BbpXYy €TUKETA.
- UBeTOBETE: OTAEeNeTe UBETHUTE OT Benute apexm.
* ManpasHeTte pxoboBeTe 1 NpoBepeTe KonyeraTa.
* He HagBuwaBaliTe yka3HUTe CTOMHOCTY 3a TErMOTO Ha
CyX0TO npaHe: BmxTe “Tabnuuya ¢ npozpamume”.

Konko TexaTt gpexuTte 3a npaHe?
1 yapwad 400-500 r
1 kanbdka 150-200 r
1 nokpmeka 400-500 r
1 xaenus 900-1200 r
1 kbpna 150-250 r

CneundumyHo npaHe

WOOL HAND WASH

PuHU TbKaHU: n3non3eanTe nporpaMmara 9 3a na3nupaHe
Ha MHOro OMHN TbKaHM C annMkaumm OT poda Ha cTpac
Unu naneTu.

[MpenopbyBa ce 0OpbLUAHETO HA APEXUTE HAOMNAKU
npeau NpaHeTo U CnaraHeTo Ha MarnkuTe Apexu B
TopbuykaTa 3a ouHO nNpaHe. 3a no-gobpu pesynTtaTu ce
npenopbyBa U3MNON3BaHETO Ha TEYEH Npenapar 3a npaHe
3a UHM TbKaHW.

3a n3nnpaHe Ha KONpPUHeHU TbKaHn 1 nepaeTa
nsbepeTe UMKBLN 9 1 BKMOYETE onuusa A ; nepanHsTa
e 3aBbpLlUM LUMKbIa C HAKUMCHATOTO npaHe U e
3anoyHe ga mura CBETNUHHUAT UHAUKaTOP A-.3apa
Ce 13Touun BodaTa 1 Ja Moxe Aa ce u3Baam NpaHeTo, e
Heobxoammo aa ce HatucHe 6ytoH START/PAUSE unnm
GyToH A

Cucrema 3a n3mepBaHe Ha ToBapa

Mpeawn Bcsiko LeHTpodyrMpaHe, ¢ uen n3bsreaHe

Ha npekanexHu Bubpauum n 3a paBHOMEpPHO
pasnpegensiHe Ha ToBapa, bapabaHbT ce 3aBbpTa

C Mariko no-B1coka oT Tasu Npu NpaHeTo CKOPOCT.

AKO crnep HanpaBeHWUTe nocreaoBaTenHn onuTH
TOBapbT BCE OLLe He e NepdeKTHO pasnpeaerneH,
MalLMHaTa M3BbpPLUBA LIEHTPOMyrMpaHe npu CKOpocT,
no-HucKa oT npeasuaeHaTa. Mpu Hannyme Ha
npekaneH gebanaHcupaHe nepanHsTa n3BbpLuBa
pasnpeneneHneTo BMeCTo LieHTpodyraTa. 3a
yrnecHsiBaHe Ha No-4o0pOTo pasnpeaeneHme Ha ToBapa
1 NpaBUITHOTO My BanaHcupaHe ce npenopbysBa Aa ce
CMeCBaT pexu 3a npaHe C rofieMy 1 Marsku pasmepu.
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NMpobnemu n mepku 3a
OTCTPaHABAHETO UM

Hotpoint

ARISTON

Bb3MoXHO e nepanHaTta malivHa ga otkaxe ga pabotu. MNpeam aa ce obagmte B cepBusa 3a TexHUYecKka Noaapbkka 1
peMoHT (ex. “CepsusHo obcriyxeaHe”), NpoBepeTe Aanu He cTaBa BbMPOC 3a JIeCHO peLlnm npobnem, KaTto cu NOMOrHeTe

CbC crneasallns CrnucbK.

Mpo6nemu:

I'IepanHaTa MaluluHa He ce BKIllo4Ba.

LUMKkbnbT Ha n3numpaHe He 3ano4Ba.

MNepanHaTa MallMHa He ce MbIHU
c Boaa (6bp30 MuUra CBeTNMHHUAT
MHAOMKaTOp 3a NbpBaTa ¢pa3a Ha
npaHe).

I'IepanH;lTa HernpekKbCcHaTo Ceé NbJTHU
1 U3TouBa.

MepanHaTta He ce U3TOYBa UNU He
ueHTpodyrmpa.

MepanHaTta BUGpUpa MHOro No Bpeme
Ha ueHTpodyrupaHe.

I'Iepan HaTa nmMma Teu.

CBeTnUHHUAT nHaukatop START/
PAUSE (opaH>eB) 1 CBETIIMHHUTE
MHAMKaTOpM 3a PYHKUUN MUraT 6bp3o.

O6pa3syBa ce TBbpAe MHOIO nsiHa.

Bb3mMOXHU npuunHu / Mepku 3a OTCTpaHSABaHETO UM:

¢ LlencenbT He e BKMOYEH KbM ENEKTPUYECKN KOHTAKT Unu He e aobpe
BKIIOYEH, 3@ [a NpaBu KOHTAKT.
e HamaTte TOK BKbLLUMW.

* JioKkbT He e 3aTBOpeH fobpe.

e bytoHbT ON/OFF He e 6un HaTucHaT.

e bytoHbT START/PAUSE He e 6un HaTucHar.

* KpaHbT 3a BOoAa He € OTBOPEH.

» 3apafeHo e 3abaBsiHe, KOETO CE € HACMoXMIo BbPXY BPEMETO 3a NyckaHe
(ex. “TlepcoHanu3upaHusi’).

e Mapky4bT 3a CTygeHaTa Bofa He e CBbp3aH KbM KpaHa.
* MapkyybT e nperbHar.

* KpaHbT 3a BOoAa He € OTBOPEH.

* Hama Boga no BogonpoBogHaTa Mpexa.

* HangraHeTo e HegoCTaTb4HO.

e bytoHbT START/PAUSE He e 6un HaTucHar.

* Mapky4ybT 3a MpbCHaTa Boda He € MOHTUpaH Mexay 65 1 100 cm oT 3emATa
(ex. “MoHmupaHe”).

 Kpasr Ha MapKy4a 3a MpbCcHaTa Boda e NnoToreH BbB Boda (8. “MoHmupaHe”).

» KaHanusaunoHHaTa Tpbba B cTeHaTa HMa OTAYLLIHUK.

AKo crieq Te3un NpoBepku NPobnemMbT He ce peLuur, 3aTBOpeTe KpaHa 3a

BOAaTa, M3KIYeTe nepanHara MalvHa 1 No3BbHETE B cepBu3a. Ao

XUIULLIETO BM Ce HaMMpa Ha NocrneaHNTe eTaxu Ha crpagara, HansraHeTo

Ha CcTyAeHaTa Bofa MOXe [a € HUCKO, Nopagu KOeTo nepanHata MallnHa

HenpeKkbCHaTO Ce MbIIHU 1 M3ToYBa. 3a n3bsrsaHe Ha ToBa HeynobCTBO B

TbproBckaTa Mpexa ce npegnaraT NoAXoAsLLM Bb3BPaTHU KranaHu.

* [porpamara He nNpeaBmkaa U3TOYBAHE: C HSIKOM Nporpamu TpsibBa ga ce
M3BbPLLBA PBYHO.

* BrkntoueHa e dpyHkupmaTa JIECHO MALEHE: 3a 3aBbpLUBaHe Ha nporpamara ce
Hatucka 6ytoH START/PAUSE (ex. “lMepcoHanusuparusi’”).

* MapkyybT 3a MpbCHaTa Boga e nputucHat (ex. “MoHmupaHe”).

» KaHnanusauvoHHata Tpbba e 3anyLueHa.

* [Npy MoHTaka GapabaHbT He e Bvn oTGokMpaH NpaBuHO (8. “MoHmupaHe”).

* [lepanHarta mawwwmHa He e HuBenupaHa (ex. “MoHmupaHe”).

* [NepanHaTta MallnHa e NpuTUCHaTa Mexay mebenu n cteHa (8x.
“Mormupare”).

e MapkyybT 3a cTygeHaTa Boga He e Jobpe cebp3aH (ex. “MoHmupare”).

e UeKkMemKeTo 3a NepunHuTe npenaparu e 3anyLleHo (3a NO4YMCTBaHETO My
exX. ‘TloddpnxKKa u no4yucmeaHe”).

* MapkyybT 3a MpbCHaTa Boga He e oukcupax gobpe (ex. “MoHmupane”).

* M3knioyeTe MalLuMHaTa 1 3BafeTe Lencerna oT KOHTakTa, u34yakaniTe OKoso
1 MUHYTa U A BKINO4YeTEe OTHOBO.
Ako HEn3npaBHOCTTA HE MOXe [a Cce OTCTpaHWu, NoTbpceTe yCnyrute Ha
Cepsuza.

* [epunHUST Npenapar He e 3a aBTomMaTu4Ha neparHa (Tpsibea ga nva
Haanuc “3a aBTomaTtnyHa nepanHa’, “3a npaHe Ha pbka 1 3a aBToMaTn4yHa
nepanHa” nnv nogobeH Hagnuc).

* [losupaHeTo e 6GunNo TBbPAE ronsmo.
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CepBu3HO 00CnyXXBaHe

Mpeau ga ce cBbpXKeTe C TEXHUYECKUSI CEPBU3:

e [lpoBepeTe ganu MoXeTe Aa pewnTte camu npobnema (ex. “[Mpobrnemu u Mepku 3a omcmpaHsisaHemo um’);

¢ BkntoyeTe OTHOBO MporpamMara, 3a fa NpoBepuTe aanv HeUsnpaBHOCTTa € OTCTPaHEeHa;

® B nNpoTMBeH criyyar ce o6bpHETE KbM OTOPU3NPaHNS TEXHUYECKM CepBU3 Ha TenedoHHMA HoMep, yka3aH Ha
rapaHUMoHHaTa KapTa.

! Hukora He nonaeaiTe ycryrute Ha HEOTOPU3UPaHN TEXHULIN.

CbobueTe:

® Tuna Ha npobnema;

* Mofena Ha mawwuHata (Mod.);

e cepuiiug Homep (S/N).

Tasun nHpopmauums ce Hammpa Ha dpabpuyHaTta Tabenka, pa3nonoxeHa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha nepanHaTta maluvMHa 1 B
npegHaTa 4acT, crief Kato ce OTBOPU FIOKbT.

OENErMPAH PECMNAMEHT (EC) Ne 1061/2010 HA KOMWUCHATA
Mapka HOTPOINT/ARISTON
Moaen WML 701 EU.M
KanaluWTeT Ha NaMy4YyHo NpaHe B Kr 7
EHeprued knac oT A+++ [HUMCKa KoHCYyMauKna) Ao G (BUCOKA KOHCYMauuna) A+
FoAvIHE KOHCYMaUWA Ha edeprua (kWwh) 1) 220
KoHCYMaUWA HE EHEprvA NpW CTAHAAPTHA NporpamMa namyk 60°C npy NbNHO 3apexaaHe B kWh 2) 1.21
KOHCYMEUWA Ha eHEPruA NpW CTEHA3PTHA NpoerpamMa namyk 60°C npu YactudHo 3apexwdade 8 kWh 2) 0.8
KoHCYMaUWA Ha eHEeprvA NpW CTAHAAPTHA Nporpama namyk 40°C npW YacTWuHo 3apexnade B kWh 2) 0.792
KoHCoyMauma Ha eHeprua (W ) B pexcun "OFF" [W3knkwdeHa) 0.5
KoHoymauwa Ha eHeprua (W ) 8 pexun "ON" (BrndYeHo) ]
oAWILHA KOHCYMALIMA Ha BOAA B NUTPW 3) 5000
Knac Ha w3cywasaHe oT 5 (HWCKa edeKTWBHOCT) Ao A (BUcoka eheKTMBHOCT) C
MakcumanHu ofopoTi Ha ueHTpodyraTa 4) 1000
ChObPHAHWE HA OCTATEYHA BNAKHOCT ) 62.0%
NEpoObAKWTENHECT B MMHYTH HE CTAHAapTHa nporpama navyk 60 °C npy NbAHo 3apexaaqHe 195
MNpPoObAMUTENHOCT B MMHYTH Ha CTaHAapTHa nporpama namyk 60 °C npyv YacTM4HO SapexaaqHe 155
NpoAbRMUTENHOCT B MMHYTH Ha CTaHAapTHa nporpaMa navyk 40 °C npy YacTHYHO 3apexnaade 150
MNpoABNKUTENHGET B MUHYTH NpW NPEMWHABAHE OT paboTeH peXWM B PEXKWM HA WIYAKBaHE 30
CbObpHMAHWE HE OCTATEYHA BAAMHOCT 6) 62
Hues Ha wym B dB(A) re 1 pW npu npade &) 82
Mogen 3a serpaxaaHe

1} MHGOPMALMATE HE EHEPTMAHUA CTHEED M ONWCAHWETO HA NPOGYKTA CE OTHACH 38 CTAHAAPTHA NPOrpama naMyk 60°C Npu MbMHO M YACTHYHD 3APEXLAHE W CTAHGAPTHA
nporpama naMyk 40°C npu YacTWYHO 3apewaaHe. CTAHAAPTHUTE Nporpami namyk 50°C u 40°C ca nogxogAwy 33 NpaHe HA HOPMANHD 3aMBPCEHN NAMYYHW THEAHW M 3 HAR-
e EXTHEHN NG OTHOWEHWE KOHCYMALUMATA HA EHEPTMA M BOZA. YACTHYHOTE 3APEXOAHE & NONCBHHATA OT MAKCHMANHMA KANAUWTET HA NpaHe.

2 Baszupano Ha 220 cTAHQAPTHM UMKENA HA NMPAHe HA NaMyYHW Tekanu npu §0°C » 40°C npu MbNHC W HACTHYHO 3apesgade M NPY KOHCYMAUWA HA HUCHE PEXMM Ha
MOWHOET, PEANHATA KOHCYMALMA HA SHERMHA 3ABHCH 0T TOBA KaKk C& WENoN3Ba Ypeaa.

3 Basupane Ha 220 cTAHQAPTHM UMKENA HA MPAHE HA NAMYYHH Thkadu npu 50°C » £0°C npu mbAHO W 4ACTHYHO 3apexgade. PeandHaTa KoHCYMAaUWA Ha BOJA 3aBMCH OT TOBa
KaK ce WInonsea ypeaa.

4 MNo-Huckara croiiHocT MEXOY CTAHAAPTHH nporpamu 50 °C npu NeNHO M YACTHYHO 3apexaane unu 40°C npu YacTHYHD 3apexnaHe.
I Mg-sucokata croinocT Nony4eHa npu nperpamu namyk 50 °C npy nbAHO WOKM YACTHYHO 3apesgade unu £0°C npu 4yacTUYHO 3apexgaHe.

8 BazupaHo Ha GA3WTE HA NPAHE M LeHTpodyTHRaHe 38 CTAHAAPTHA NporpamMa namyk 60°C npu MenHo apexaaHe.
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Mode d’emploi

LAVE-LINGE

Francais

WML 701

Hotpoint

ARISTON
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Installation

! Conserver ce mode d’emploi pour pouvoir le
consulter a tout moment. En cas de vente, de
cession ou de déménagement, veiller a ce qu'il
suive toujours le lave-linge pour que son nou-
veau propriétaire soit informé sur son mode de
fonctionnement et puisse profiter des conseils
correspondants.

! Lire attentivement les instructions: elles fournis-
sent des conseils importants sur I'installation,
I'utilisation et la sécurité de I'appareil.

Déballage et mise a niveau
Déballage

1. Déballer le lave-linge.

2. Contrller que le lave-linge n’a pas été endom-
mageé pendant le transport. S’il est abimé, ne pas
le raccorder et contacter le vendeur.

3. Enlever les 3 vis
de protection servant
au transport, le ca-
outchouc et la cale,
placés dans la partie
arriere (voir figure).

4. Boucher les trous a I'aide des bouchons
plastique fournis.

5. Conserver toutes ces pieces: il faudra les
remonter en cas de transport du lave-linge.

! Les pieces d’emballage ne sont pas des jouets
pour enfants.

Mise a niveau

1. Installer le lave-linge sur un sol plat et rigide,
sans I'appuyer contre des murs, des meubles
ou autre.

2. Si le sol n'est pas
parfaitement horizon-
tal, visser ou dévisser
les pieds de réglage
avant (voir figure) pour
niveler I'appareil; son
angle d’inclinaison,
mesuré sur le plan
de travail, ne doit pas
dépasser 2°.

Une bonne mise a niveau garantit la stabilité
de I'appareil et évite qu'il y ait des vibrations,
du bruit et des déplacements en cours de
fonctionnement. Si la machine est posée sur
de la moquette ou un tapis, régler les pieds de
maniere a ce qu'il y ait suffisamment d’espace
pour assurer une bonne ventilation.

Raccordements eau et électricité
Raccordement du tuyau d’arrivée de I’eau

1. Relier le tuyau d’ali-
mentation en le vissant
a un robinet d’eau froi-
de a embout fileté 3/4
gaz (voir figure).
Faire couler I'eau ju-
T squ’a ce qu’elle soit
0 limpide et sans impure-
tés avant de raccorder.

2. Raccorder le tuyau
d’arrivée de I'eau au
lave-linge en le vissant
ala prise d’eau prévue,
dans la partie arriere
en haut a droite (voir
figure).

3. Attention a ce que le tuyau ne soit pas plié
Ou écrase.

! La pression de I'eau doit étre comprise entre
les valeurs indiquées dans le tableau des Carac-
téristiques techniques.

! Sila longueur du tuyau d’alimentation ne suffit
pas, s’adresser a un magasin spécialisé ou a un
technicien agréé.

! N'utiliser que des tuyaux neufs.

! Utiliser ceux qui sont fournis avec I'appareil.
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Raccordement du tuyau de vidange

Raccorder le tuyau
d’évacuation, sans
le plier, a un condu-
it d’évacuation ou
< a une évacuation
murale placés a une
distance du sol com-

prise entre 65 et 100
cm ;

ou bien 'accrocher
a un évier ou a une
baignoire, dans ce
cas, fixer le support
en plastique fourni
avec I'appareil au
robinet (voir figure).
’extrémité libre du
tuyau d’évacuation
ne doit pas étre plon-
gée dans l'eau.

! Lutilisation d’un tuyau de rallonge est abso-
lument déconseillée mais si on ne peut faire
autrement, il faut absolument qu’il ait le méme
diameétre que le tuyau original et sa longueur
ne doit pas dépasser 150 cm.

Raccordement électrique

Avant de brancher la fiche dans la prise de

courant, s’assurer que :

e |a prise est bien reliée a la terre et est con-
forme aux réglementations en vigueur;

e |a prise est bien apte a supporter la puis-
sance maximale de I'appareil indiquée dans
le tableau des Caractéristiques techniques
(voir ci-contre);

¢ |a tension d’alimentation est bien comprise
entre les valeurs figurant dans le tableau
des Caractéristiques techniques (voir ci-
contre);

¢ |a prise est bien compatible avec la fiche du
lave-linge. Autrement, remplacer la prise ou
la fiche.

! Le lave-linge ne doit pas étre installé dehors,
méme a I'abri, car il est tres dangereux de le
laisser exposé a la pluie et aux orages.

! Aprés installation du lave-linge, la prise de
courant doit étre facilement accessible.

! N’utiliser ni rallonges ni prises multiples.

! Le cable ne doit étre ni plié ni trop écrase.
! Le cable d’alimentation ne doit étre remplacé
que par des techniciens agréeés.

Attention! Nous déclinons toute responsabi-
lité en cas de non-respect des normes énu-
mérees ci-dessus.

Premier cycle de lavage

Avant la premiére mise en service de 'appareil,
effectuer un cycle de lavage avec un produit
lessiviel mais sans linge et sélectionner le pro-
gramme «Auto nettoyage» (voir “Nettoyage du
lave-linge”).

Caractéristiques techniques

Modéle WML 701

largeur 59,5 cm
hauteur 85 cm
profondeur 51,7 cm

Dimensions

Capacité de1a7kg
E,ae%‘;grggc_ Voir la plaque signalétique
triques appliquée sur la machine
_ pression maximale

paccor 1 MPa (10 bar)
hvdrauli- pression minimale

bk 0,05 MPa (0,5 bar)
q capacité du tambour 46 litres
X:Lzziiag e jusqu'a 1000 tours minute
Programmes
de contrédle
selon Ie:'. prograrmme 4;0
réglements Coton Eco 60°C.
1061/2010 Programme 4;
ot Coton Eco 40°C.
1015/2010

Cet appareil est conforme
aux Directives Communau-
taires suivantes:

- 2004/108/CE (Compatibili-
té électromagnétique)

- 2012/19/EU - WEEE

- 2006/95/CE (Basse Tension)

(¢
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Entretien et soin

Coupure de P’arrivée d’eau et du
courant

¢ Fermer le robinet de I'eau aprés chaque lavage.
Cela reduit 'usure de 'installation hydraulique
du lave-linge et evite tout danger de fuites.

e Débrancher la fiche de la prise de courant lors
de tout nettoyage du lave-linge et pendant tous
les travaux d’entretien.

Nettoyage du lave-linge

e Pour nettoyer I'extérieur et les parties en ca-
outchouc, utiliser un chiffon imbibé d’eau tiede
et de savon. N'utiliser ni solvants ni abrasifs.

e (Ce lave-linge est équipé d’'un programme
«Auto nettoyage» des parties internes qui doit
étre effectué tambour complétement vide.
La lessive (dans une quantité égale a 10% de
celle conseillée pour du linge peu sale) ou les
additifs spéciaux pour le nettoyage du lave-linge,
pourront étre utilises comme adjuvants dans le
programme de lavage. Il est conseillé d’effectuer
le programme de nettoyage tous les 40 cycles
de lavage.

Pour activer le pro-

A B gramme, appuyer si-
- multanément sur les
Q Q = touches A et B pen-
Z  dant 5 secondes (voir
(\py D O figure).

Le programme démar-
rera automatiquement
et durera environ 70

\) )\C\ minutes. Pour stopper

le cycle, appuyer sur la touche START/PAUSE.

Nettoyage du tiroir a produits les-
siviels.

Soulever le tiroir et le
tirer vers soi pour le
sortir de son logement
(voir figure).

Le laver a I'eau cou-
rante; effectuer cette
opération assez sou-
vent.

Entretien du hublot et du tambour

e || faut toujours laisser le hublot entrouvert pour
eviter la formation de mauvaise odeurs.

Nettoyage de la pompe

Le lave-linge est équipé d’'une pompe autonetto-
yante qui n’exige aucune opération d’entretien.
Il peut toutefois arriver que de menus objets
(pieces de monnaie, boutons) tombent dans la
préchambre qui protége la pompe, placée en
bas de cette derniere.

! S’assurer que le cycle de lavage est bien ter-
miné et débrancher la fiche.

Pour accéder a cette préchambre:

1. démonter le panne-
au situé a l'avant du
lave-linge a 'aide d’un
tournevis (voir figure);

2. dévisser le couver-
cle enle tournant dans
le sens inverse des
aiguilles d’'une montre
(voir figure): il est nor-
mal qu’un peu d’eau
s’écoule;

3. nettoyer soigneusement I'intérieur;

4. revisser le couvercle;

5. remonter le panneau en veillant a bien enfiler
les crochets dans les fentes prévues avant de
le pousser contre 'appareil.

Contréle du tuyau d’arrivée de I’eau

Contrdler le tuyau d’alimentation au moins une
fois par an. Procéder a son remplacement en cas
de craguelements et de fissures: car les fortes
pressions subies pendant le lavage pourraient
provoquer des cassures.

! N'utiliser que des tuyaux neufs.
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Précautions et conseils

Hotpoint
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! Ce lave-linge a été congu et fabriqué conformément aux
normes internationales de sécurité. Ces consignes sont
fournies pour des raisons de sécurité, il faut les lire attenti-
vement.

Sécurité générale

e Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a
partir de 8 ans et par les personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui ne disposent pas des con-
naissances suffisantes, a condition qu’ils soient
encadrés ou aient été formés de facon appro-
priée pour I'utilisation de I'appareil de fagon stre
et en comprenant les dangers qui y sont liés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Lentretien et le nettoyage ne doivent pas étre
effectués par les enfants sans surveillance.

e Cet appareil est congu pour un usage domestique.

¢ Ne jamais toucher 'appareil si I'on est pieds nus et si les
mains sont mouillées ou humides.

e Ne jamais tirer sur le cable pour débrancher la fiche de la
prise de courant.

e Ne pas ouvrir le tiroir a produits lessiviels si la machine
est branchée.

¢ Ne pas toucher a I'eau de vidange, elle peut atteindre
des températures tres élevées.

e Ne pas forcer pour ouvrir le hublot: le verrouillage de
sécurité qui protége contre les ouvertures accidentelles
pourrait s’endommager.

e £n cas de panne, éviter a tout prix d’accéder aux méca-
nismes internes pour tenter une réparation.

e \eiller a ce que les enfants ne s’approchent pas de I'ap-
pareil pendant son fonctionnement.

e Pendant le lavage, le hublot a tendance a se réchauffer.

e Deux ou trois personnes sont nécessaires pour déplacer
I'appareil avec toutes les précautions nécessaires. Ne
jamais le déplacer tout seul car il est tres lourd.

e Avant d’introduire le linge, s’assurer que le tambour est
bien vide.

Mise au rebut

e Mise au rebut du matériel d’emballage: se conformer aux
réglementations locales de maniere a ce que les embal-
lages puissent étre recyclés.

e |La Directive Européenne 2012/19/EU sur les Déchets
des Equipements Electriques et Electroniques, exige que
les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans
le flux normal des déchets municipaux. Les appareils
usagés doivent étre collectés séparément afin d’optimi-
ser le taux de récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la santé humai-
ne et I'environnement.

Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de collecte
séparée. Les consommateurs devront contacter les au-
torités locales ou leur revendeur concernant la démarche
a suivre pour I'enlevement de leur vieil appareil.
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Description du lave-linge et
démarrage d’un programme

ﬂ Bandeau de commandes

Voyants DEROULEMENT, |
CYCLE/DEPART DIFFERE

Bouton
ESSORAGE Voyant
Touche ON/OFF . Bouton HUBLOT .
TEMPERATURE VERROUILLE
[ ‘ ‘ )
) O (o300 D)
|
/ \ / ‘ Touche avec voyant
START/PAUSE

Tiroir a produits lessiviels

Bouton

PROGRAMMES

Tiroir a produits lessiviels: pour charger les produits
lessiviels et les additifs (voir “Produits lessiviels et linge”).

Touche ON/OFF: pour allumer ou éteindre le lave-linge.

Bouton PROGRAMMES: pour sélectionner les program-
mes. Pendant le programme, le bouton ne tournera pas.

Touches avec voyants FONCTION: pour sélectionner
les fonctions disponibles. Le voyant correspondant a la
fonction sélectionnée restera allumé.

Bouton TEMPERATURE: pour sélectionner la températu-
re ou un lavage a froid (voir “Personnalisations”).

Bouton ESSORAGE: pour sélectionner I'essorage ou le
supprimer (voir “Personnalisations”).

Voyants DEROULEMENT CYCLE/DEPART DIFFERE:
pour suivre le stade d’avancement du programme de
lavage.

Le voyant allumé indique la phase de lavage en cours.

Si la fonction “Départ différé” (départ différé) a été sélec-
tionnée, ils indiquent le temps restant jusgu’au démarrage
du programme (voir page ci-contre).

Voyant HUBLOT VERROUILLE: indique si la porte est
verrouillée (voir page ci-contre).

Touches avec voyants

FONCTION

Touche avec voyant START/PAUSE: pour démarrer les
programmes ou les interrompre momentanément.

N.B.: pour effectuer une pause du lavage en cours, appu-
yer sur cette touche, le voyant correspondant se mettra a
clignoter en orange tandis que celui de la phase en cours
restera allumé fixe. Si le voyant HUBLOT VERROUILLE @
est éteint, on peut ouvrir la porte (3 minutes environ).

Pour faire redémarrer le lavage exactement de I'endroit ou
il a eté interrompu, appuyer une nouvelle fois sur la touche.

Stand-by

Ce lave-linge, conformément aux nouvelles normes en
vigueur dans le domaine de I'économie d’énergie, est
equipée d’un systeme d’extinction automatique (veille)
activé apres 30 minutes environ d’inutilisation. Appuyez
brievement sur la touche ON/OFF et attendre que la ma-
chine soit réactivee.
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Voyants

Les voyants fournissent des informations importantes.
Voila ce gu’ils signalent:

Départ différé

Si la fonction “Départ différé” a été activée (voir “Personnali-
sations”), le voyant correspondant au temps sélectionné se
mettra a clignoter, apres avoir lancé le programme :

3h
6h = \Ey
%h = ©
12h ~0 7

Au fur et a mesure que le temps passe, le temps restant
est affiché avec clignotement du voyant correspondant.

3h 0wy
6h = iy
%h = ©
12h 7

Quand le temps sélectionné touche a sa fin, le voyant
clignotant s’éteint et le programme sélectionné démarre.

Démarrage d’un programme

Voyants phase en cours

Une fois que le cycle de lavage sélectionné a démarré,
les voyants s’allument progressivement pour indiquer son
stade d’avancement:

Lavage
Ringage e
Essorage @

Vidange 7
Fin de Lavage END

Touches fonction et voyants correspondants

La sélection d’une fonction entraine I'allumage du voyant
correspondant.

Si la fonction sélectionnée est incompatible avec le pro-
gramme sélectionné, le voyant correspondant se met a
clignoter, un signal sonore (3 bips) retentit et la fonction
n’est pas activée.

En cas de sélection d’une fonction incompatible avec une
autre précédemment sélectionnée, la seule a étre activée
sera celle choisie en dernier.

@ Voyant hublot verrouillé:

Le voyant allumé indique que le hublot est verrouillé pour
empécher toute ouverture accidentelle. Pour éviter d’en-
dommager I'appareil, attendre que le voyant cesse de
clignoter avant d’ouvrir la porte (3 minutes environ).

N.B: si la fonction DEPART DIFFERE est activée, le hublot
ne s’ouvre pas. Pour I'ouvrir il faut appuyer sur la touche
START/PAUSE qui met 'appareil en pause.

! Un clignotement rapide du voyant START/PAUSE (oran-
ge) simultané a celui des fonctions signale une anomalie
(voir “Anomalies et reméedes”).

1. Allumer le lave-linge en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET. Tous les voyants s’allumeront pendant quelques secon-
des, ne resteront ensuite allumés que les voyants correspondant aux sélections du programme en cours et le voyant START/

PAUSE se mettra a clignoter.
. Charger le linge et fermer le hublot.

. Sélectionner a I'aide du bouton PROGRAMMES le programme désiré.

. Sélectionner la température de lavage (voir “Personnalisations”).

. Verser les produits lessiviels et les additifs (voir “Produits lessiviels et linge”).

. Sélectionner les fonctions désirées.

2
3
4
5. Sélectionner la vitesse d’essorage (voir “Personnalisations”).
6
7
8

. Appuyer sur la touche START/PAUSE pour démarrer le programme, le voyant correspondant vert restera allumé en fixe.
Pour annuler le cycle sélectionné, appuyer sur la touche START/PAUSE pour placer I'appareil en pause et choisir un nouve-

au cycle.

9. Ala fin du programme, le voyant END s’allume. Le voyant HUBLOT VERROUILLE s’éteint pour signaler que le hublot peut
étre ouvert (3 minutes environ). Sortir le linge et laisser le hublot entrouvert pour faire sécher le tambour.

Eteindre le lave-linge en appuyant sur la touche ON/OFF.
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Programmes

Tableau des programmes

[ . . = o | @ = °
é Tomp. Vg‘ess_e Plrodmts Iessnvneli é R % Z é g_: % _%
% Description du Programme Toacx)i_ (to?l):ls % o % 3 § § aé’ g g % g% E g @
£ mnel | 2% 51818515 | T8|88 | & 3
1 |Anti-taches 40° 1000 o (oo @ 4 - - - 180
2 |Blanc 60° 1000 e (o [ 4 - - - 180’
3 |Coton: blancs et couleurs délicates peu sales. a0° ~| 1000 e (o 0 o 7 - - - 115
(Max. 90°)
4 |Coton Eco 60° (1): blancs et couleurs résistantes tres sales. 60° 1000 - e |- o 7 62 | 1,21 [52,5|195’
4 |Coton Eco 40° (2): blancs et couleurs délicates peu sales. 40° 1000 - o -| O 7 62 | 0,81 | 76 | 185’
5 [Synthétique: couleurs résistantes tres sales. 60° 1000 e (o 0| O 3 44 10,78 | 33 | 120’
5 |Synthétique (3): couleurs résistantes tres sales. 40° 1000 e oo | o 3 - - - 1110
6 |Antiallergique 60° 1000 - ®e|-| @ 4 - - - 185
7 |Bébé 40° 1000 o (oo o 3 - - - 145
8 |Laine: pour laine, cachemire, etc. 40° 800 - e |- @ 1,5 - - - | 80
9 |Délicat 30° 0 - e|-| @ q - - - 175
10 | omiehi bes pour I aine. Ia a0lo 6t 16 Inge & ver B main. | 607 | 1000 | - | @ |- | ® | 35 | 62 | 06830 | 60
11 |Coton 20°: blancs et couleurs délicates peu sales. 20° 1000 - o | (o O 7 - - - 180
12 |[Eco Coton Eau froid | 1000 - |e|-| @ 7 - - - 100’
13 |Eco Synthétique Eaufroid| 1000 | - |®|-| ® 3 - - - | 75
14 |Rapide 30’ Eau froid | 800 - e|-| @ 3 70 | 0,05 | 36 | 30’
v |Ringage - 1000 | - | -|e| @ | 7 - - - | 49
t% Essorage + Vidange - 1000 - - -] - 7 - - - 10’
t%’ Vidange seulement * - @ I I 7 . . |3

* En cas de sélection du programme é?/j- et de suppression de I'essorage, la machine n’effectuera que la vidange.

La durée du cycle indiquée sur I'écran ou dans la notice représente une estimation calculée dans des conditions standard. Le temps effectif peut varier en fonction de
nombreux facteurs tels que : température et pression de I'eau en entrée, température ambiante, quantité de lessive, quantité et type de charge, équilibrage de la charge,
options supplémentaires sélectionnées.

1) Programme de contréle selon la réglements 1061/2010: sélectionner le programme 4 et une température de 60°C.

Ce cycle convient au lavage d’une charge de coton normalement sale et c’est le plus performant en termes de consommation d’eau et d’énergie, I'utiliser pour du linge
lavable a 60°C. La température effective de lavage peut différer de la température indiquée.

2) Programme de contréle selon la réglements 1061/2010: sélectionner le programme 4 et une température de 40°C.

Ce cycle convient au lavage d’une charge de coton normalement sale et c’est le plus performant en termes de consommation d’eau et d’énergie, I'utiliser pour du linge
lavable a 40°C. La température effective de lavage peut différer de la température indiquée.

Pour tous les instituts qui effectuent ces tests :
2) Programme coton long: sélectionner le programme 4 et une température de 40°C.
3) Programme synthétique long: sélectionner le programme 5 et une température de 40°C.

Anti-taches: ce programme 1 est idéal pour le lavage de linge trés sale, aux couleurs résistantes. Il assure une classe de lavage
supérieure a la classe standard (classe A). Ce programme ne permet pas de mélanger du linge de couleurs différentes. Nous
conseillons d’utiliser de la lessive en poudre. En cas de taches tenaces, nous conseillons un prétraitement avec des additifs
Spéciaux.

Blanc: utiliser ce cycle de lavage 2 pour le linge blanc. Ce programme est concu pour préserver I'éclat du blanc au fil des
lavages. Pour obtenir de meilleurs résultats, nous conseillons d’utiliser de la lessive en poudre.

Antiallergique: tiliser le programme 6 pour éliminer les principaux allergenes tels que pollens, acariens, poils de chien ou de chat.
Bébé: utiliser le programme 7 pour enlever les taches des vétements de bébé et rincer correctement les vétements afin d’éviter
les réactions allergiques. Spécialement congu pour diminuer la charge bactérienne, ce cycle utilise une plus grande quantité
d’eau et optimise I'effet des additifs désinfectants spécifiques ajoutés a la lessive.

Les cycles de lavage Eco

Les cycles Eco garantissent une économie d’énergie car ils permettent d’obtenir les meilleurs résultats de lavage sans besoin de
chauffer I'eau. L’action mécanique (utilisation de I'eau + phases de lavage) est optimisée afin de compenser I'action thermique.
L’avantage pour vous : alléger vos factures d’eau et d’électricité. Et un geste de plus pour I’environnement! Vous pouvez utiliser
ces nouveaux programmes Eco (Coton, Synthétique, et Rapide 30’) pour tous types de textile et toute charge de linge, peu
ou moyennement sale. Pour optimiser les résultats de lavage avec les programmes Eco, nous vous recommandons d’utiliser
de la lessive liquide.

Coton 20° idéal pour des charges de linge sale en coton. Les bonnes performances, méme a froid, comparables a celles d’un
lavage a 40°, sont assurées grace a une action mécanique qui brasse en variant la vitesse et avec des pics répétés et rapprochés.
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Sélection de la température

Tourner le bouton TEMPERATURE pour sélectionner la température de lavage (voir Tableau des programmes).

La température peut étre abaissée jusqu’au lavage a froid ().

La machine interdira automatiquement toute sélection d’une température supérieure a la température maximale prévue pour
chaque programme.

! Exception: lors de la sélection du programme 3 la température peut étre augmentée jusqu’a 90°.

Sélection de I’essorage
Tourner le bouton ESSORAGE pour sélectionner la vitesse d’essorage du programme sélectionné.
Les vitesses maximales prévues pour les programmes sont:

Programmes Vitesse maximale
Coton 1000 tours/minute
Synthétiques 1000 tours/minute
Laine 800 tours/minute
Soie vidange seule

La vitesse d’essorage peut étre réduite ou I'essorage supprimé en sélectionnant le symbole ﬁi
La machine interdira automatiquement tout essorage a une vitesse supérieure a la vitesse maximale prévue pour chaque
programme.

Fonctions

Les différentes fonctions de lavage prévues par le lave-linge permettent d’obtenir la propreté et le blanc souhaités.
Pour activer les fonctions:

1. appuyer sur la touche correspondant a la fonction désirée;

2. I'allumage du voyant correspondant signale que la fonction est activée.

Remarque:

- Si la fonction sélectionnée est incompatible avec le programme sélectionné, le voyant correspondant se met a clignoter, un
signal sonore (3 bips) retentit et la fonction n’est pas activée.

- En cas de sélection d’une fonction incompatible avec une autre précédemment sélectionnée, la seule a étre activée sera
celle choisie en dernier.

7 Intensif

Grace a I'utilisation d’une plus grande quantité d’eau au cours de la phase initiale du cycle et a une durée prolongée, cette
option permet d’obtenir un lavage tres performant, est tres utile pour éliminer les taches les plus résistantes.

Possibilité d’utilisation avec ou sans eau de Javel.

Pour effectuer un blanchiment aussi, il faut introduire le bac supplémentaire 4, fourni, dans le bac 1. Au moment de verser
I'eau de Javel, attention a ne pas dépasser le niveau “max” indiqué sur le pivot central (voir figure page 70).

- Repassage facile

En cas de sélection de cette fonction, le lavage et I'essorage seront diment modifiés pour réduire le froissage. En fin de
cycle, le lave-linge fait tourner le tambour lentement, le voyant de la fonction REPASSAGE FACILE et celui de START/PAUSE
se mettent a clignoter (orange), la phase END reste allumée en fixe. Pour compléter le cycle, il faut appuyer sur la touche
START/PAUSE ou sur la touche REPASSAGE FACILE.

Py Prélavage
Cette fonction permet d’effectuer un prélavage, trés utile pour enlever les taches plus tenaces.
N.B.: Ajouter le produit lessiviel dans le bac prévu.

(, Départ différé

Pour différer la mise en marche de la machine jusqu’a 12 heures.

Appuyer plusieurs fois de suite sur la touche jusqu’a ce que le voyant correspondant au retard souhaité s’allume. A la cinquieme
pression sur la touche, la fonction se désactive.

N.B: Apres avoir appuyé sur la touche START/PAUSE, le retard programmeé ne peut étre modifié que pour le diminuer.
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Produits lessiviels et linge

Tiroir a produits lessiviels

Un bon résultat de lavage dépend aussi d’un bon dosage
de produit lessiviel: un exces de lessive ne lave pas mieux,
il incruste I'intérieur du lave-linge et pollue I'environnement.

! Utiliser des lessives en poudre pour du linge en coton
blanc et en cas de prélavage et de lavages a une tempéra-
ture supérieure a 60°C.

! Respecter les indications figurant sur le paquet de lessi-
ve.

! Ne pas utiliser de lessives pour lavage a la main, elles
moussent trop.

Sortir le tiroir a produits
lessiviels et verser la lessive
ou I'additif comme suit.

bac 1: Lessive prélavage (en poudre)

Avant d’introduire la lessive, s’assurer que le bac supplé-
mentaire 4 n’est pas présent.

bac 2: Lessive lavage (en poudre ou liquide)

En cas d’utilisation de lessive liquide, nous conseillons
d’introduire le séparateur A fourni avec le lave-linge pour
mieux déterminer la dose correcte. En cas d’utilisation de
lessive en poudre, placer le séparateur dans le bac B.
bac 3: Additifs (assouplissant, etc.)
L’assouplissant ne doit pas déborder de la grille.

bac supplémentaire 4: Produit javelisé

Triage du linge

e Trier correctement le linge d’apres:
- le type de textile / le symbole sur I'étiquette.
- les couleurs: séparer le linge coloré du blanc.

e Vider les poches et contréler les boutons.
e Ne pas dépasser les valeurs indiquées dans le “Tableau

des programmes” correspondant au poids de linge sec.

Combien pése le linge ?

1 drap 400-500 g

1 taie d’oreiller 150-200 g

1 nappe 400-500 g

1 peignoir 900-1200 g

1 serviette éponge 150-250 g

Linge ou vétements particuliers

Laine Woolmark Apparel Care - Green:

le cycle de lavage « Laine » de ce lave-linge a été approuvé
par la société Woolmark Company pour le lavage d’articles
en laine classés comme « lavables a la main », a condition
que le lavage soit effectué conformément aux instructions
indiquées sur I'étiquette du vétement et aux indications
fournies par le fabricant de ce lave-linge. F e Ve

WOOL HAND WASH SAFE

Délicat: utiliser le programme 9 pour le lavage d’articles
particulierement délicats avec applications de strass ou de
paillettes.

Il est recommmandé de mettre le linge a I'envers avant le lavage
et d’introduire les articles plus petits dans le sachet prévu
pour le lavage des articles délicats.

Pour obtenir de meilleurs résultats, nous conseillons d’utiliser
de la lessive liquide spéciale textiles délicats.

Pour le lavage d’articles en soie et de rideaux, sélectionner
le cycle 9 et activer le fonction A= I'appareil arrive au bout
du cycle en laissant le linge tremper, le voyant A= clignote.
Pour vidanger I'eau et pouvoir sortir le linge, il faut appuyer
sur la touche START/PAUSE ou sur la touche £

Systeme d’équilibrage de la charge

Avant tout essorage, pour éviter toute vibration exces-
sive et répartir le linge de fagon uniforme, le lave-linge fait
tourner le tambour a une vitesse légerement supérieure
a la vitesse de lavage. Si au bout de plusieurs tentatives,
la charge n’est toujours pas correctement équilibrée,
I'appareil procede a un essorage a une vitesse inférieure
a la vitesse normalement prévue. En cas de déséquilibre
excessif, le lave-linge préfere procéder a la répartition du
linge plutét qu’a son essorage. Pour une meilleure réparti-
tion de la charge et un bon équilibrage, nous conseillons
de mélanger de grandes et petites pieces de linge.
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Il peut arriver que le lave-linge ne fonctionne pas bien. Avant d’appeler le Service de dépannage (voir “Assistance”), contrOler
s'il ne s’agit pas par hasard d’un probleme facile a résoudre a I'aide de la liste suivante.

Anomalies: Causes / Solutions possibles:

Le lave-linge ne s’allume pas. e Lafiche n’est pas branchée dans la prise de courant ou mal branchée.
e |y a une panne de courant.

Le cycle de lavage ne démarre pas. « | ¢ hublot n'est pas bien fermé.
e | a touche ON/OFF n’a pas été enfoncée.
e | a touche START/PAUSE n’a pas été enfoncée.
® | e robinet de I'eau n’est pas ouvert.
e Un départ différé a été sélectionné (voir “Personnalisations”).

Il n’y a pas d’arrivée d’eau (le e | e tuyau d’arrivée de I'eau n’est pas raccordé au robinet.
voyant de la premiére phase de e | e tuyau est plié.
lavage clignote rapidement). e | e robinet de I'eau n’est pas ouvert.

e |y a une coupure d’eau.
e | a pression n’est pas suffisante.
e | a touche START/PAUSE n’a pas été enfoncée.

Le lave-linge prend I’eau et vidange e |e tuyau de vidange n’est pas installé & une distance du sol comprise entre 65
continuellement. et 100 cm (voir “Installation”).
e | 'extrémité du tuyau de vidange est plongée dans I'eau (voir “Installation”).
e |’évacuation murale n’a pas d’évent.
Si apres ces vérifications, le probleme persiste, fermer le robinet de I'eau,
éteindre la machine et appeler le service Assistance. Si I'appartement est situé
en étage dans un immeuble, il peut y avoir des phénomenes de siphonnage qui
font que le lave-linge prend et évacue I'eau continuellement. Pour supprimer cet
inconvénient, on trouve dans le commerce des soupapes spéciales anti-siphon-

nage.
Le lave-linge ne vidange pas et e Le programme ne prévoit pas de vidange: pour certains programmes, il faut la
n’essore pas. faire partir manuellement.

e | a fonction REPASSAGE FACILE est activée: pour compléter le programme, appu-
yer sur la touche START/PAUSE (“Personnalisations”).

e | e tuyau de vidange est plié (voir “Installation ”).

e | a conduite d’évacuation est bouchée.

Le lave-linge vibre beaucoup pen- e | e tambour n’a pas été débloqué comme il faut lors de I'installation du lave-
dant I’essorage. linge (voir “Installation”).

e | e lave-linge nest pas posé a plat (voir “Installation”).

e | e lave-linge est coincé entre des meubles et le mur (voir “Installation”).

Le lave-linge a des fuites. e | e tuyau d’arrivée de I'eau n’est pas bien vissé (voir “Installation”).
e | e tiroir a produits lessiviels est bouché (pour le nettoyer voir “Entretien et soin”).
e | e tuyau de vidange n’est pas bien fixé (voir “Installation”).

Le voyant START/PAUSE (orange) e Eteindre I'appareil et débrancher la fiche de la prise de courant, attendre 1
ainsi que les voyants des fonctions minute environ avant de rallumer.

clignotent rapidement. Si 'anomalie persiste, appeler le service d’assistance.

Il y a un excés de mousse. e | e produit de lavage utilisé n’est pas une lessive spéciale machine (il faut qu’il

LT

y ait l'inscription “pour lave-linge”, “main et machine”, ou autre semblable).
e | a quantité utilisée est excessive.
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Assistance

Avant d’appeler le service aprés-vente:

e Vérifier si on ne peut pas résoudre I'anomalie par ses propres moyens (voir “Anomalies et Remedes”);

e Remettre le programme en marche pour controler si 'inconvénient a disparu;

e Autrement, contacter le Centre d’Assistance technique agréé au numéro de téléphone indiqué sur le certificat de garantie.

! Ne jamais s’adresser a des techniciens non agréés.

Communiquer:

e |e type de panne;

¢ |e modele de I'appareil (Mod.);
e son numeéro de série (S/N).

Ces informations se trouvent sur la plaque signalétique apposée a I'arriere du lave-linge et a I'avant quand on ouvre la porte

hublot.

REGLEMENT DELEGUE (UE) N o 1061/2010 DE LA COMMISSION
Margue HOTPOINT/ARISTON
Modele WML 701 EU.M
Capacité nominale en kg de coton 7
Classe énergétique sur une échelle de A+++ (faible consommation) & G (consommation élevée) A+
Consommation d"énergie par année en kwh 1) 220
Consommation d"'énergie d"'un programme coton standard & 60°C et & pleine charge en kWh 2) 1.21
Consommation d"énergie d"un programme coton standard a 60°C et a8 demi-charge en kWwh 2) 0.8
Consommation d"énergie d"'un programme coton standard 3 40°C et 3 demi-charge en kWh 2) 0.792
Consommation d"energie en mode "off" en W 0.5
Consommation d"energie en mode "on" en W g
Consommation d"eau par an en litres 3) 5000
Classe d'efficacité d'essarage sur une échelle de G (efficacité minimum) & A (efficacité maximum) C
\itesse d'"essorage maximum 4) 1000
Taux d'humnidité résiduelle (en %) 3) 62.0%
Durée du ¢ programme coton standard & 60°C = 3 pleine charge en minutes 195
Durée du = programme coton standard & 60°C = a demi-charge en minutes 155
Durée du + programme coton standard & 40°C = a demi-charge en minutes 150
Durée du mode lais=é en marche en minutes 30
Emissions acoustiques dans |'air, exprimées en dB(A) re 1 pW en phase de lavage 6) 62
Emissions acoustiques dans |air, exprimées en dB(A) re 1 pW en phase d"essorage 6) 82

Encastrable

e pregramme “coten standard 80°C” pleine et demi-charge et le programme "coton standard 40°C” demi-charge sont les programmes de lavage standard auxguels se
rapportent les informations qui figurent sur "étiquette et sur la fiche. lls conviennent pour laver du linge en coton normalement sale, et il s'agit des programmes les plus

efficaces en termes de consommation combinée d’eau et d'énergie. La demi-charge correspond & la moitié de la charge nominale.

2 5yrja base de 220 cycles de lavage standard pour les programmes coton 4 50°C et 4 40°C & pleine et & demi-charge, et de la consommation des modes a faible puissance

La consommation réelle d'énergie dépend des conditions d'utilisation de Fappareil.

3 5urla base de 220 cycles de lavage standard pour les programmes coton & 60°C et 4 40°C & pleine et & demi-charge. La consommation réelle d’eau dépend des condtions

d’utilization de Fappareil.

4 pour I programme standard & 60°C & pleine ou demi-charge, ou le programme standard & 40°C & demi-charge, la valeur la plus faible des deux étant retenue.

3 Atteint avec le programme coton & 0°C & pleine et demi-charge, ou le programme coton & 40°C & demi-charge, la valeur |a plus &levée des deux &tant retenue.

® Sur 1a base des phases de lavage et dessorage pour le programme coton standard & 60°C & pleine charge.
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